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774 2. Stipen d ien - Bou rses d'apprentissage ou 
· d'études 

. Stipendien sind finanzielle oder naturale Beibilfen 
an �e �oste� der beruflieben Ausbildung fãhiger :und bedurft1ger JUn�e� Leute. Sie werden gewãhrt: 
. a) �us regelmaBigen Krediten des Bundes (für Lehr­

linge m.Berufen mi� Naehwuehsmangel), der �antone 
und maneber Gememden. Sie sind im BG über die be­rufliehe Ausbildu�g und den Einführungsgesetzen dazu verankert und rwhten sieh naeh dem Wohnort des 
Gesuehstellers ; �) aus laufenden Krediten gemeinnütziger Organi-
satwnen; · 

e) aus Stipendienfonds, d. h. für diesen Zweek fest­gelegten Geldern, die meist aus Legaten oder Samm­Iur:gen stam�en. Ihre Verwaltung obliegt je naeh dem �rrkungskr�Is und dem Willen des Spenders einer Be­
horde oder. emer gemeinnützigen Organisation. Manehe Fon�s berü?ksiehtigen nur Gemeindebü,rger oder be­sehranken swh auf bestimmte Berufe oder Sehulen oder nur miinnliehe oder weibliehe Anwiirter. Sehweiz. Fo�ds. g�:Wã?ren meist n ur zusiitzliehe Stipendien, so­Weit die ortliehen Mittel nieht ausreiehen. Die wiehtig­sten von ihnen sind: 

Bundesfeierspende 1943, für sãmtliehe Berufe, ver­waltet vom Zentralsekretariat Pro Juventute. 
Schu:_eiz. Gemeinnützige Gesell.schaft: L Stip. vorwie­gend fur Man�elb�ruf�, wobei in erster Linie Gebirgs­bewohner ber�eksi?htigt werden (jãhrlieher Kredit); 

2. Anna-Carolin.a-Stiftung, für Absolventinnen sehwei­zeriseher Lehranstalten. 
Stipendien für Sehul- und Berufsbildung von Aus-landsehweizern s. Nr. 8528. · · 

�s gi�t über !00� Stipendienquellen, die im Schweiz. 
St�pend�enverze�chms, herausgegeben vom Sehweiz. Verband für Be:uf�?eratung und Lehrlingsfürsorge (�. Aufl. 1940), nnt naheren Angaben verzeiebnet sind. S1e �erden desha�? im Handbueh nieht aufgéführt. . Für -Auskunt:t uber Stipendien wende man sieh an d1e Berufsberatungsstellen (Nr. 765) , die gegebenen­falls aueh Gesuehe einreiehen oder unterstützen. 

La bo�se e�t une aide en espeees ou én nature aeeordée a des Jeunes gens eapables mais de eondition modeste pour faeiliter leur formati<!m professionnelle. Les bourses son t alimentées par les'�ourees suivantes: 
a: l des erédits aeeordés régulierement par la Confédé­ratwn. (po� des apprentis de métiers ou il y a pénurie de mam-d oouvre), les eantons et eertaines eommunes Elles sont fix�es ��r la loi sur la formation profession� �elle et les _l�Is d mtroduetion et tiennent eompte du lieu de d�mi�ile �u béné:fieiaire; b) des erédits aeeordés par des mstit�twn� �'utilité publique; e) des fonds 

pour b_ourses, e est-a-drre des fonds destinés spéeiale­ment a ee but et qui proviennent de legs ou de eol­leetes. Le donateur a désigné leur gérant, dans la plu­part des eas une autorité ou une institution d'utilité publiqu�. Bien de� bourses ne sont destinées qu'aux h_ourgeOis de eertames eommunes, à eertaines profes­swns, aux éleves de eertaines éeoles ou limitées à un 

sexe. Des fonds provenant de tout le pays n .,ucoi:<te:nt. d'habitude que des bourses supplémentaires, 
autant que les moyens :finaneiers loeaux ne 11u:tnsenl pas. Les plus importantes son t: 

Oollecte du l er aout 1943, pour toutes les pr•Dtessicms. gérée par le seerétariat général Pro Jilventute. 
Société suisse d'utilité publique. l 0 Bourses' o P.!'lt .• ,..,;A_ 

aux professions ou il y a pénurie de main-d'oouvre avant tout à la population montagnarde (erédit an: 
nuel). 2° Fds Anna-Carolina pour les éleves des écoles normales. 

Bourses pour la formation seolaire et pr•Ot€:ssionne]]8j 
des Suisses de l'étranger.voir n° 8528. 

Il y a plus de 1000 sourees de bourses, énumérées 
�ans l� J:iste �es bourses , d'�ppren:tissage, édité par 
l Assomatwn smsse pour l onentat10n professionnelle 
et la proteetion des apprentis (3me éd. 1940), oU. l'on 
trouvera plus de détails. C'est pourquoi elles ne parais­
sent pas dans le Manuel. 

Pour des renseignements aux sujets de bounes 
s'a:dresser aux of:fiees d'orientation professionnelle qui, 
smvant les eas, se ehargeront de faire les démarehes et 
de les reeommander. 

775 3. A ndere Einrichtungen zur Erleichterung der 
Berufsberatung und Berufsêrlernung - A utre8 
institutions destinées à faci l iter l 'orientation 
et la formation profession nelles 

Lehrlingsheime s. Nr. 952 ff. 
Homes pour apprentis voir n° 952 et suivants. 
Freiwillige Vorlehr- oder Berufswahlklassenl) für die 

Prüfung der Berufseignung und -neigung bestehen in 
Zürieh, Basel-Stadt, Basel-Land, Wallis. 
Bernisches Pestalozziheim, Bolligen bei Bern, 

(031) 4 81 98. 
Sehulungsheim für berufsunreife Mãdehen. Halb­

jahres- und Jahreskurse für hauswirtsehaftl. Sehulung 
und allg. ErziehU:ng. Trãger: Bern. Frauenbund, 
�5 Plãtze. 

b) Einführung der Jugend in Staat und Ge· 
sellschaft - lnitiation de la jeunesse 
à I'Etat et à la communau1é 

776 l. Rechtliche Gru nd lagen - Dispositions 
légales 

Die Regelung des staatsbürgerliehen Unterriehtes 
ist Saehe der Kan.tone und erfolgt in Gesetzen, Ver­
ordnungen und Lebrplãnen der in Betraeht kommen­
den SehuleJ;J.. 

Vorunterrieht s. Nr. 786, Landdienst s. Nr. 7997. 
La réglementation de l'instruetion eivique est du 

ressort des eantons: lois, ordonnanees et programmes 
d'enseignement des éeoles entrant en ligne de eompte. 

Instruetion préparatoire, voir n° 786. 
Service de eampagne, voir n° 7997. 

1) Die obligatorische Berufssch 1 · d 1 ··ff r· h U · .. · 
. 

· · . b . 
de B ··" b t 

u e wu- a s zum o ent te en nterriChtswesen gehorend mcht berückswhttgt. Auskunft ei 
n eru.�s era ungsstellen und d k t I L h 1· .. · · · . . 

car elle f: 't t ' d l' . en an ona en e r mgsamtern. - L'école professwnnelle obhgat01re ne figw:e pas tCI 

Canton 
at 

d
par te 

t
� ensetgnement public. Se renseigner auprês des offices d'orientation professionnelle et des officee 

aux appren tssage. 

11. Behõrde n  u nd A mter - A utorités et 
offices 

Die kant. Erziehungsdirektionen und die SêhulbehOr­
sind zustãndig für den staatsbürgerlieben Unter­

in den Sehulen. 
!L'enseignement de l'instruetion eivique dans les 

est du ressort des direetions eantonales d'ins­
,,...11""""' publique et des autorité:s seolaires. 

Organisationeíi u n d  Eimichtungen 
o"rganisations et institu1tions 

• Einrichtungen für d ie staatsbürgerliche Schu­
lung - lnstitutions s'occu�,ant de l 'éducation 
civique 

a) Bürgerkundlicher Unterricltt. Soleher erfolgt in 
M11t.teJIBCilUt{ju, Fortbildungs- und Berufssehulen, aber 
nicbt allgemein und erfaBt nur in wenigen Kantonen 
die gesamte Jugend. 

Instruction civique. Elle est donnée dans les eeoles 
secondaires et professionnelles, mais non de maniere 
générale et n'atteint to u te la jeunesse que dans quelques 
can'tons. · 

779 b) Vortriige, Besprechungen, Kurse_ und andere 
freiwillige Veranstaltungen für die staatsbürgerliehe 
Schulung und Erziehung. · Solehe werden vor allem 
durehgeführt von Volksbildungseiinrichtungen (7. Ka­
pitiel), Jugendorganisationen (Nr .. 814 ff.), Berufsver­
bãnden (Nr. 7885 ff.) und politisehen Parteien. 

Oonférences, entretiens, cours et autres manifestations 
non of:fieielles eonsaerées· à l'instruetion eivique et 
organisées surtout par des institutions d'édueation 
populaire (ehapitre 7), des organisations de jeuriesse 
(n° 814 et suivants), assoeiations professionnelles 
(n° 7885 et suivants) et partis politiques. 
780 e) Jugendparlamente - Pa1·lements -de {euriesse. 

Die Jugendparlamente wollen dlie jungen Sehweizer 
beiderlei Gesehleehts zu stimmreifen Bürgern erziehen, 
indem sie das staatsbürgerllehe L•eben in Seheinparla­
menten darstellen. 

Les Parlements de jeunesse désirent faire de la 
jeunesse su:isse des deux .sexes des eitoyens eonseients 
de leurs devoirs en l'initiant à la vie eivique par des 
parlements :fietifs.. 

· 

781 Vereinigung Schweiz. Jugendparlamente. 
Liestal, Postfaeh 145. 
(V, ni) Zweck: Zusammenfassung und Fõrderung der 

Jugendparlamente (ebenfalls als Verein organisiert) 
und ihre Vertretung gegenüber de:r Offentliehkeit, den 
Behõrden und dem Ausland. Aligust 1947: 14 ange­
sehlossene Parlamente mit zusammen ru:nd 2000 Mit­
gliedern. Organ: Mitteilungen. 

2. Einrichtu ngen für d ie Verbindu n g  ínit andern 
Volksgruppen und Võlkern - Organisations 
en faveur des relations entre les divers mil ieux 
de la population et avec d 'autres peuples 

782 Schweiz. Zentralstelle für lfreiwilligen Arbeits­
dienst (ZEFAD) - Centrale Suisse du Service volon­
taire de travail. 
Zürieh, JenatsehstraBe 6, (051) 27 99 66. 

777-784 71 

ZusammensehluB von Verbãnden und Behõrden, nl. 
Zweck: Bei der Gründung: Fõrderung und Verwirk­

liehung des freiwilligen Arbeitsdienstes jugendlicher 
Arbeitsloser; wãhren�es 2. Weltkrieges: Organisie­
rung des Gruppeneinsatzes der miinnliehen Jugend für 
den Landdienst; seit Beendigung des Obligatoriums: 
Geschãftsstelle der Schweiz. L?-nddienstkonfernz (Nr . . 
8008). 

Groupe assoeiations et autorités, ne. 
But: A sa fondation elle a eneouragé et organisé le 

service volontaire du travail des jeunes ehômeurs; 
pendant la 2e guerre mondiale elle a organisé des groupes 
de travail de la jeunesse maseuline pour le serviee à la 
eampagne; depuis que ee dernier est faeultatif, elle 
fonetionne eomme seerétariat de la Conférenee na­
tionale suisse du serviee agrieole volontaire (n° 8008). 

783 Amt für Arbeitskolonien des Verbandes der 
Schweiz. Studentenschaften (Nr. 822) - Office des· 

camps de travail de l'Union nationale des étudia.nts 
suisses (Nr. 822). · 

Zürieh, Eidg. Technisehe Hoehschule, Z. 18 e, 
(051) 24 20 44. 
Zweck: Durehführung von Arbeitskolonien, bes. für 

Arbeiten in bedrãngten Berggemeinden, und Vermitt­
lung von Studenten für Einzellanddienst. 

But: Organisation de eolonies de travail, spéeiale­
ment dans des eommunes_de..m.ontagne_ n.éeessiteuses 
et plaeement individuel d'étudiants pour le service à 
la eampagne. 

784 Schweiz. Vereinigung für internationalen Zivil. 
dienst - Association suisse pour le service civil in­
ternational. 
Zürieh, GartenhofstraBe 7, (051) 25 97 05. 
(V, konf. ni) Ziel: Internationale Versõhnu:ng dureb 

gegenseitige Hilfe auf pazi:fistiseher Grundlage. Tatig­
keit: Durehführung von freiwilligen Arbeitsdiensten 
mit Teilnehmern aus versehiedenen· Liinderri. In 4er 
Sehweiz Lager zum Aufrãumen von Wildbaeh- und 
Lawinensehiiden,' verbunden mit Einzelein:satz bei 
Bauern. 

(ass, eonf. ne) But: Réeoneiliation interriationale au 
moyen d'une entr'aide sur une base paei:fique. Acti­
vité: Organisation de serviees eivils volontaires avee 
des membres de différents pays. En Suisse remise en 
état de eontrées dévastées par· des torrents de mon­
tagne ou des avalanehes, ainsi que serviees personnels 
ehez des paysans. 

Die Vermittlung von geprüften Arbeitsstellen im an­
derssprachigen Landesteil, z. T. auch im Ausland, er­
folgt dureh die Berufsberatungsstellen und dureh die 
Nr. 862 ff. angeführten Vermittlungsstellen gemein­
nützigeíí Charakters. 

Praktikantinnenhilfe für überlastete Bãuerinnen 
s. Nr. 8007. 

Jugendausta'?-seh und internationaler Jugendbrief­
weehsel siehe Nr. 788. 

Les of:fiees d'orientation professionnelle et les bureaux 
ay;tnt un earaeter� d'utilité publique, voir n° 862 et 
suivants, proeurent dans d'autres parties du pays, 
éventuellement aussi à l'étranger des plaees de travail 
reeommandées. 

l .l 

l r, 
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Aide de stagiaires aux paysannes surmenées (N r. 8007). 

Echange de jeunes et cori:espondance internationale 
. entre jeunes, voir n° 788. 

e) Ferien- und Freizeithilfe, korperliche 
Ertüchtigung - Vacances et loisirs; 
éducation physique 

785 l. Rechtliche Grundlagen - Dispositions 
légales 

Die Freizeitgestaltung des Einzelrien und der Grup­
pen wie die Einrichtungen der Ferien- und Freizeit­
hilfe sind grundsãtzlich frei von gesetzlicher Regelung. 
Vgl. auch 7. Kapitel, Volksbildung. 

L'organisation des loisirs des particuliers et des 
groupes- par ex. mesures en faveur des vacances et 
des loisirs - ne dépend pas en général de dispositions 
légales. Voir aussi chapitre 7. Education populaire. 

Bestimmungen über Arbeitszeit und Ferien der 
Jugendlichen siehe Tabelle Nr. 7977. 

BVo über die Fõrderung von Turnen und Sport. 
7. l .  1947. 

AusführungsVo dazu. 6. 3. 1947. 
Dispositions concernant les heures de travail et les 

vacances des jeunes gens, voir liste n° 7977. 
Ord. féd. sur la gymnastique et le sport. 7. l. 1947. 
Arrêté d'exécution,. 6. 3. 1947. 

11. Behõrden u nd A mter - A utorités et offices 

78& Eidg. Militãrdepartement - Département fédéral 
militaire, Bern. 
Es organisiert das freiwillige J}:õrpertraining in Zu­

sammenarbeit mit den kant. Militãrdirektionen und 
unter Heranziehung von Schulen, Sportorganisationen 
und Jugendverbãnden.. · 

Eidg. Turn- und Sportschule, Magglingen. Haupt­
aufgabe: Ausbildung von Leitern für den freiwilligen 
Vorunterricht. 

Eidg. Turn- und Sportkommission. Beratendes Organ 
des EMD. 

n orgaliise l'entrainement physique volontaire en 
collaboration avec les départements militaires can­
tonaux et avec l'aide des écoles,_ des sociétés sportives, 
et des groupements de jeunesse. 

Ecole fédérale de Gymnastique et des Sports, Macolin. 
Tâche principale: Form!Ltion de chefs pour l'instruc­
tion préparatoire volontaire. 
. Commission féd.érale de Gymnastique et de Sport, 
Organe conseil du D.F.M. · 

787 I(antonale Behõrden und Xmter befassen sich, 
abgesehen von den Vorunterrichtszentralen bei den 
Militãrdirektionen, nur ausnahmsweise mit der Frei­
zeit d er schulentlassenen Jugend; doch wirken die Be­
rufsberater hãufig bei der Ferien- und Freizeithilfe mi.t. 
Jugendamt des Kantons Zürich s. Nr. 795. 

Autorités et offices cantonaux: à part l'organisation 
de l'instruction préparatoire par les départements. 
militaires, ne s'occupent qu'exceptionnellement des 
loisirs de l'adolescence; des conseillers de profession 
pourtant s'occupent fréquemment de l'organisation 
des vacances et des loisirs. 

... 
·, 

Jugend hilfe - Aide à la 

111. Organisationen u nd Einrichtu ngen 
Organ isations et l nstitutions 

1.  Allgemeipe Organ isatiónen - Orga. 
nisations gén érales 

788 Zentralsekretariat Pro Juventute 
(Nr. 116) -:- Secrétariat général de Pro 
Juventute (N° 116). 
Zürich, Seefeldstrasse 8, (051) 32 72 44. 

Freizeitdienst. 
l. Für Freizeitwerkstiitten : Mithilfe bei der Ein­

richtung von Werkstãtten (s. Karte), Ausleihe und 
Verkauf von Werkzeugkomb�ationen, Ausleihe von 
Anleitungen, Beschãftigungsbüchern, Filmen und 
Lichtbildern, Durchführung von Leitertagungen und 
Kursen, Vortragsdienst und Wanderausstellung von 
Freizeitarbeiten. . 

· 

2. Für FreizeitstUben : Mitwirkung . bei der Ein­
ricbtung von Freizeitstuben, Ausleihe von Spielkisten, 
Beratung in Fragen der Jugendführung, Herausgabe 
von Merkblãttern, Ausléihe von Handwebrahmen 
Durcbführung von Jugendleiter- und Spielkursen. 

' 

3. Für Jugendferien: Austausch im In- und Aus­
land, Vermittlung von Ferienplãtzen, Durchführung 
von Spracbferienkolonien, Skiausleihe, Auskunft über 
Ferienheime und Lagermõglichkeitim. 

4. Vermittlung von J ugendbriefwechsel, zwischen Ein­
zelnen und jpas·senweise, im In- und Ausland. 

Geschiiftsstelle fur: Schweiz. Bund für Jugendher­
bergen (Nr. 6037), Schweiz. Arb�itsgemeinschaft fiil1 
Wanderwege, Schweiz. Arbeitsgemeinschaft der Ju­
gendverbãnde (Nr. 814}, Schweiz. Verein der Freunde 
des jungen Mann'es (Nr. 909). 

· 

Verlag: Herausgabe der Jugendzeitschriften ,Schwei­
zer Kainerad ", ,Ecolier roman d" und ,Ri vista dei 
Fanciulli", der Schweizer Fri:lizeitwegleitungen (bis 
1947: 35 Hefte), des Pestalozzikalenders u. a. Scbrif­
ten, (SJW s. Nr. 799). 

Loisirs: 
l. Sérvice des at"eliers de loisirs : Collaboration à la 

création d'atelier§! de loisirs (voir Cárte}, prêt et vente 
de caisses d'outillage, prêt de directives, d'ouvrages 
concernan,t les loisirs, de films et de plaques de projec­
tion; organisation de réunions de cbefs, service de con­
férences et exposition itinérante de trava�x de loisirs. 

2. Service des foyers de loisirs.: Collaboration à la 
création de foyers de loisirs, prêt de caisses de jeux, 
conseils relatifs aux groupements de.jeunesse, édition 
de directives, ·prêt de métiers à tisser, organisation de 
cours pour chefs de groupements de jeunesse. 

3. Service des vacances pour la jeunesse. Echanges à 
l'intérieur du pays et à l'étranger. Placement gratuit 
de vacances. Colonies de vacances linguistiques. Prêt 
de skis. Renseignements relatifs aux maisons de va­
cances et aux possibilités de camper. 

4. Echange de correspondance entre les jeunes ( échanges 
individuels ou entre classes) en Suisse et avec l'étranger. 

Secrétariats: Fédération suisse des Auberges de jeu­
nesse (n° 6037), Cartel suisse pour chemins de tourisme 
pédestre, Cartel suisse des associations de jeunesse 
(n° 814}, Association suisse des amis du jeune horome 
(n° 909). 

und Freizeithilfe - Vacances et loislrs 

FJditions: Revue de jeunesse: ,,Schweizer Kamerad'', 
roroand" ·et ,Rivista dei Fanciulli", des 

ct�l·=•>·'"'�r Freizeitwegleitungen" (jusqu'en 1947: 35 
..o�;uUJLVUJ• Almanach Pestalozzi et autres brochures 

voir n° 799). 

Die Jugendorganisationen (Nr. 815 ff.) sind die 
Trãger der Ferien- und Freizeithilfe für 

Mitglieder, indem sie ihnen Freizeit-Stuben und 
Freizeit-W�rkstãtten zur Verfügung stellen und 

verschiedensten Veranstaltungen für ihre Bildung, 
und Ertüchtigung durchführen. 

Les associations de jeunesse (n° 815) sont les organi­
principaux des loisirs et des vacances pour 

roembres. Elles mettent des locaux, même des 
de bricolage, à leur disposition et concourent 
formation intellectuelle, physique et à leur 

und stãdt. Arbeitsgemeinschaften der Jugend­
verbãnde und Komitee für Ferien- und Freizeithille 
- Cartels cantonaux des organisations de jeunesse et 
comités pour l'organisation des loisirs et des vacances. 

Scbweiz. Arbeitsgemeinschaft der Jugendverbãnde 
Nr. 814. 

Cartel suisse des associations de jeunesse voir n° 814. 
Die kantonalen und lokalen Arbeitsgemeinschaften 

'fiJlW Komitee für Ferien- und Freizeit unterstützen nicht 
die Tãtigkeit der Jugendgruppen, sondern suchen 

sie durch Einrichtungen und Veranstaltungen, · die 
auch Unorganisierten offen stehen, zu ergãnzen. 

780 Aargau: Kommission für Freizeitgestaltung. 
Prãs.: E. Flury, Gewerbelehrer, Aarau, Dossen­

straBe 26, (064.) 2 27 85. 
Haupttiitigkeit: Fõrderung von Freizeitwerkstãtten. 

781 Basel-Land: Kommission zur Fõrderung von 
Freizeit-Werkstãtten. 
Sekr.: W. Rudin, Lehrer, Maisprach, (061) 6 96 28. 

782 Basel-Stadt: Basler Freizeit-Aktion. 
Sekr.: Basel, MissionsstraBe 49, (061) 3 94 32. 
ZusammenschluB der meisten lokalen Jugendorga­
nisationen, ni. H auptUitigkeit: Verwaltung von 
Freizeit-Stuben und Freizeit-Werkstãtten, J ugend­
beratung, Fõrderung der Jugendgruppen,. Material­
Ausleihe, Jugendhaus geplant. 

793 Stadt Bern: AusschuJl Ferien-Freizeit, Bern. 
Geschãftsstelle: Bez.Sekr. Pro Juventute, Bern. 
ZieglerstraBe 26, (031) 3 24 22. 

· 

Ko von Sachverstãndigen und Vertretern von 
Jugendorganisationen, ni. Zweck : Ferien- und Frei­
zeithilfe für Jugendliche und Fõrderung der Jugend­
gruppen. Haupttiitigkeit: Jugendbibliothek, Frei­
zeit-Werkstatt, Jugendberatung, Vermittlung von 
Vergünstigungen für kleine Jugendgruppen. 

794 Schaffhausen: Verband d er Jugendgruppen, 
Schaffhausen. Sekr.: E. Külling, AlpenstraBe 58, 
Schaffhausen, (053) 5 11 89. 

· 

(V, ni) Zweck: Durchführung gemeinsamer Auf­
gaben der Jugendgruppen. 
Tatigkeit: Führung einer Freizeit-W erkstatt, Kurse, 
gemeinsame Veranstaltung von Vortrãgen, Exkur-

lO 
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r 

sionen und Werkbesichtigungen; Vertretung der 
Jugendgruppen gegenüber der Õffentlichkeit. 

795 Kanton Zürich: Der Kanton fõrdert die Ferien­
und Freizeithilfe durch. Subventionierung der Kan­
tonal- und Bezirksverbiinde von Jugendorganisationen. 
Die Bezirksjugendsekretariate (Nr. 115) wirken in 
den Bezirksverbãnden mit, bes. bei der Schaffung 
von Freizeitwerkstãtten und der Durchführung 
gemeinsamer Veranstaltungen, wie Ferienwande­
rungen. 

7"96 Stadt Zürich: , Vereinigung F eri en un d Freizeit 
.für Jugendliche". Sekr.: Zürich, Limmatplatz 7, 
. (051) 25 64 88. 

(ZusammenschluB. der meisten Zürcher Jugend­
gruppen-Organisationen, nl.) Zweck: Fõrderung der 
Jugendlichen uriÇJ. der Jugendgruppen, Haupt­
tatigkeit: · Durchführung von Wanderungen, Ferien­
und Skilagern, Ski-Ausleihe, Bildungs- und Hand­
fertigkeits-Kurse, sportliche Kurse und Veranstal­
tungen, Hilfskasse für -Ferienbeitrãge an bedürftige 
Jugendliche. Stãdt. und kant. Subvention. 

2,. Die wichtigsten Hilfsm ittel für Ferien un.d Frei· 
zeit - Les auxiliaires principaux de l 'organi­
sation des vacances et des loisirs 

Vergleiche au eh di e Einrichtungen für Erwachsenen­
.bildung (7. Kap.}, die oft auch für reifere Jugendliche 
geeignet sind und diesen z. T. zu ermãBigten .Preisen 
zugãnglich gemacht werden. 

Voir aussi les organisations pour le développement 
des adultes (chap. 7) souvent aussi adaptées à la 
jetmesse plus mfue laquelle on octroie, dans ·bien des 
cas, des réductions de prix. 

797 Freizeit-W erkstãtten - Ateliers de loisirs: 
In rund 150 Freizeit-Werkstãtten hat die Ju­

gend Gelegenheit, unter Beratung und Anleitung 
durch saéhkundige Leiter frei gewahlte riützliche und 
schõne Gegenstãnde zu basteln. Trãger der Werk­
.statten sind ·j e nach den õrtlichen Verhãltnissen eine 
Freizeit-Organisation, eine Jugendgruppe, ein K0mitee 
aus Vertretern der verschiedenen lnteressenten (Be­
rufsberater, Berufsverbãnde, Jugendgruppen, Pro 
Juventute, Verein für Jugendpfl.ege usw.), Industrie­
betriebe oder die Gemeinde. Fõrderung durch den 
Freizeit-Werkstattendienst Pro Juventute Nr. 788. 

Les ateliers de loisirs (au total environ 150) permet­
tent à la jeunesse d'exécuter des objets. utiles et esthé­
tiques, librement choisis, sous la direction de chefs 
avertis. Suivant les cas, ces ateliers ont été ouverts par 
une organisation pour les loisirs,. un groupement de 
jeunesse, un comité formé de représentants d'intérêts 
divers (conseiller de profession, organisations profes­
sionnelles, groupes de jeunesse, Pro Juventute, ete.), 
établissements industriels ou la commune. Le service 
des ateliers de loisirs de Pro Juventute les soutient et 
leur faiti des suggestions. N° .788. 

798 Freizeit-Stuben und -Heime - Foyers. 

In Freizeit-StU:ben und Freizeit-Heimen (Foyers) 
kõnnen Jugendliche ihre.Freizeit individuell mit Lek: 

l 
, , l 
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türe, Schreiben, Spielen usw. verbringen und zu Vor­
trãgen, Aussprachen, Kursen, Filmvorführungen und 
anderen Veranstaltungen zusammenkommen. Sie wer­
den von Jugendorganisationen, Ferien- und Freizeit­
organisationen und Organisationen der Jugendp:flege 
geführt. Das Lokal dient entweder ausschlieBlich als 
Jugendstube, oder es wird nur von einer Institution 
mit verwandten Zielen (z. B. Alkoholfreie Gemeinde­
Stube, Kirchgemeindehaus, Wohnheim für junge Mãd-

, chen) wãhrend bestimmten Stunden für diesen Zweck 
zur Verfügung gestellt. Freizeitsttiben für Jugendliche 
im anderssprachigen Landesteil s. Nr. 863 und 908. 

Des foyers permettent à la jeunesse d'employer ses 
loisirs intelligemment. Elle peut y Iire, écrire ou jouer, 
y est conviée à des conférences, discussions, cours ou 
·représentations cinématographiques. Ces foyers sont 
organisés par des groupements de jeunesse ou des asso­
ciations pour un emploi intelligent des loisirs. Le local 
est réservé uniquement au foyer ou partagé entre 
diverses institutions dont les buts sont semblables 
(p. ex. foyer antialcoolique, maison de paroisse, home 
pour jeunes filles). Foyers pour les Suisses allemandes 
en Suisse romande -et vice-versa, voir n° 863 et 908. 

79Sa Heime für Ferien, Tagungen und Kurse -
Camps et homes pour vacances, assemblées et cours. 
Ferienlager und Tagungen von Jugendgruppen kon­

nen nur in dafür ge�igneten und ohne groBe Kosten 
benutzbaren Heimen befriedigend durchgeführt wer­
den. Die groBen J ugendorganisationen besitzen meist 
eigene Heime, die, soweit sie auch andern Besuchern 
zugãnglich sind, im Verzeichnis der Ferien- und E�­
holungsheime, Nr. 6062 ff., aufgezahlt werden. Andere 
Gruppen benutzen Jugendherbergen. Katholische Ju­
gendgruppen finden etwa auch in Exerzitienhausern 
und Klostern Aufnahme. Für die protestantischen 
Jugendorganisationen ger verschieçlenen Richtungen, 
aber auch für einzelne Feriengaste und Tagungen und 
Kurse verwandter Organisationen Erwachsener, stehen 
die folgenden Evangelischen Jugen-dheimstãtten zur 
yerfügung: 
Evangelische J ugendheimstiitte Zwingliheim W ildhaus -

_(Nr. 6186), St des Schweiz. ·evangeliscben Kirchen-
bundes, 120 Platze. -

Heimstiitte für die reformierte Jugend Kandergut, Gwatt 
- bei Thun (Nr. 6103). Selbstandige Genossenschaft, 

120 Platze. · 

Camp de Vaumarcus (n° 6249a). Institution de l'Union 
chrétienne de jeunes gens. Reçoit des groupes, sur­
tout de jeunes gens, pour vacances et cours. 400 
places, en: hiver moins. 
IIs ne peuvent être organisés de maniere satisfai­

sante par des groupes de jeunesse que dans des homes 
ou camps ad hoc et peu couteux. Les plus grandes de 
ces organisations possedent le plus souvent des homes 
qui, pour autant qu'ils sont ouverts à d'autres usagers, 
figurent sous n° 6062 et suivants dans-la Iiste des homes 
de 

_ _vacances et de convalescence: D'autres groupes 
utilisent les auberges de jeunesse. Des groupes de jeu­
nesse catholique son accueillis parfois aussi dans des 
maisons de retraite et des couvents. Les camps suivants 
son destinés aux organisations de jeunesse protestante 
de diverses tendances, . ainsi qu'à des hôtes de va-

Jugendhilfe - Aide à la je 

cances, à des assemblées et des cours d'orJ�arus1tt,i.""" 
d'adultes poursuivant des buts analogues. 
799 Schweiz. Jugendschrütenwerk - Oeuvre 

des Lectures pour la jeunesse, 
Sekr.: Zürich, SeefeldstraBe 8, (051) 32 72 44. 
(V., ni) Zweck: Herausgabe guter und 

Jugendschriften in allen vier Landessprachen. 
Ende

_
1946 erschienen 255 Veroffentlichungen (manche vergnffen): Herausgabe von Schriften für die schul. 

entlassene Jugend in Vorbereitung. . 
But: Edition dans les 4 langues nationales d'oou 

adaptées à la jeunesse et de prix modique. Jusqu'à 
fin 1946, 255 brochures ont paru (dont un certain 
nombre son t épuisées). L' édition d' oouvres destinées à 
jeunesse sortie de l'école est en préparation. 

Freizeitwegleitungen, herausgegeben vom Zentra]. 
sekretariat Pro Juventute (Nr. 788). 

8oo ,Wàs lese ich1 - ein Verzeichnis für junge Men­
schen." 
Katalog für Jugendliche, an dessen Zusammenstel­

lung neben Bibliothekaren und Buchhandlern 
Vertreter des Jugendschriftenwerkes usw. mitgear. 
beitet haben. 

so1 Jugendbibliotheken Bibliotheques 
jeunesse. 
Solche werden von manchen Jugendorganisationen 

und Ferien- und Freizeitorganisationen geführt. Die 
Schweiz. Vólksbibliothek (N r. 7782) stellt auf Wunso.h 
besonders zusammengestellte Bücherkisten für J 
gendliche zur Verfügung und manche lokalen Volks­
bibliotheken setzen für die Jugend besondere Aus. 
gabestunden fest, um sie besser beraten zu kõnnen. 

Bien des associations de jeunesse et des organisa­
tions pour les loisirs et les vacances disposent d'une 
pibliotheque pour la jeunesse. La Bibliotheque pour 
Tous (n° 7782) prépare, sur demande, des caisses spé· 
ciales pour la jeunesse. Plusieurs bibliotheques popu­
_laires locales ont fixé des hetires d'ouverture r��;Hrv'P.es 
à la jeunesse pour pouv:oir mieux la conseiller dans le 
choix de ses lectures. · 

Jugendherbergen siehe Nr. 6037. 
Auberges de jeunesse, voir n° 6037. 

802 TarifermaBigung für Reisen - ltéduction de prix 
accordées par les CFF. 

· 

Vom kommerziellen Dienst der SBB, Bern, a.n­
erkannte Jugendvereinigungen kõnnen für Gruppen· 
fahrten für die Beteiligten unter 20 Jahren Kollektiv­
billette zum Schülertarif beziehen. Kleinere Gruppen 
erhalten die Berechtigung durch AnschluB an einen 
Dachverband. 

Le service commerêial des CFF à Berne -accorde au:x: 
associations de jeunesse reconnues le tarif des billets 
collectifs . pour écoliers pour des voyages en groupes 
jusqu'à l'âge de 20 ans. De petits groupements peuvent 
jouir de ce droit en s'affiliant à une association re­
connue. 

Organisationen fü r kotperl iche Ertüchtigung 

und Sport - Organisations pour le dévelop­

pement physiq ue de la jeunesse et les sports 

Schweiz. Landesverband für Leibesübungen 

(SLL)- Association nationale d'éducation physique. 

zentralsekretariat: Zürich, RamistraBe 33, Postfach 
RãmistraBe, (051) 32 72 42. 
Spitzenverband von 42 schweiz. Turn- und Sport­

Zweck : Behandlung gemeinsamer Ange­
und Vertretung gemeinsamer Interessen. 

und Sportabzeichen-AusschuB, Turn- und Sport­
'"IB•tiZl�u, Sportarztl. Ko, Ko für Lehrmittel und Publi-

Organisation groupant 42 sociétés suisses de gym-· 
et de sport. But: problemes généraux et 

•. ,u\TBilt!tj des intérêts communs aux diverses sociétés. 
,_. •·muu<> de l'insigne sportif. Commission des places de 

gymnastique et de sport. Commissions des médecins 
du sport, commission pour le matériel d'enseignement 
et les publications. 

804 Die folgenden angeschlossenen V erbiinde bemühen 
auch um die turnerische und sportliche Erziehung 
J ugend; es geschieht: 

a) durch Erleichterung der Mitgliedschaft Minder­
jãhriger im Rahmen des Gesamtvereins, 

b) durch Bildung besonderer Jugendabteilungen 
( Juniorengruppen, J ugendriegen), 

e) durch Veranstaltung von Vorunterrichtskursen. 
Für diese werden die Verbande vom Bund unterstützt, 
sofern die Durchführ�g durch vom Bund anerkannte 
Leiter erfolgt. Bei Eiphaltung dieser Bedingung ki:innen 
auch andere Organisationen, bes. Jugendgruppen, Vor­
unterrichtskurse durchführen, sofern sie vom Kanton 
anerkannt werden. Diese Kurse beziehen stch nur auf 
die mannliche Jugend, 

Les associations atfiliées suivantes s'occupent aussi 
de l'éducation physique et sportive de la jeunesse 
grâce aux mesures suivantes : 

a) réduction de la cotisation des membres mineurs, 
b) formation de sections spéciales ·de jeunesse 

(groupes de juniors, ete.}, 
e) organisation de cours d'instruction préparatoire. 

Pour ces derniers, la Confédération subventionne les 
sociétés, dans la mesure ou ·les directeurs de ces cours 
sont reconnus par elle. En se conformant à ces pres­
criptions, d'autres associations (groupes de jeunesse) 
peuvent organiser des cours d'instruction prépara­
toire, si elles sont reconnues par leur canton. Ces cours 
ne s'adressent qu'à la jeunesse masculine. 

80S Eidgenõssischer Turnverein (ETV) -
Société fédérale de Gymnastique ( SFG). 
Sekretaria t: Aarau, BahnhofstraBe 38, (064) 2 26 16. 
Unterverband: Schweiz. Frauenturnverband -
Association Suisse de Gymnastique féminine. 
Kinder von 10 Jahren- bis Schulaustritt werden in . Jungturnerriegen (1947: 23 OOOKnaben und 7000 Mã.d­

chen) erfaBt. Jugendliche bis 16 Jahre sind Mitturner, 
'Von 16 Jahren an gleichberechtigte Vereinsmitglieder. 
hn ganzen 58 500 mannliche und 25 500 weibliche tur-
nende Mitglieder. 

Les enfants de 10 à 15 ans peuvent faire partie des 

S03-809 75 

jeunes gymnastes (1947: 23 000 garçons et 7000 fil­
lettes). Les jeunes âgés de 15 à 16 ans font de la 
gymnastique avec les ainés; à partir de 16 ans, iis 
ont le droit de faire partie d'une société. Au total: 
58 500 hommes et 25 000 femmes gymnastes. 

sos Schweiz. FuBball- und Athletik-Verband­
Association Suisse de Football et d' Athlétisme. 
Secrétariat central: 4, ruelle Vaucher, Neuchâtel, 
(038) 5 36 62. 
Jugendabt. mit 1070 Mitgl. bis 16 J., 650 Junioren 

in den V. 
Sections de jeunesse comptant 1070 membres jus­

qu'à 16 ans, 650 juniors dans les associations. 

so7 Schweiz. Radfahrer und Motorfahrer-Bund ( SRB) 
Association des cyclistes et des motocyclistes. 
Jugend-Abteilung - Groupe de jeunesse: 
Pras. Hs. Schneider, Rütihof-Mellingen (Aarg.), 
(056) 3 34 00. 
Tiitigkeit: Pflege des Hei):natgedankens auf Rad­

wanderfahrten, Erziehung zur Verkehrsdiszipfui. 
Organ: Jungradler. 3100 Mitgl (m u. w) von 8 bis 

18 Jahren. 
Activité: apprendre à conna1tre et à aimer sa patrie 

dans des courses à bicyclette. Education à la disci­
pline de la circulation. 3100 membres de 8 à 18 ans. 

sos Schweiz. Katholischer Turn- und Sportverband -
Fédération catbolique suisse de Gymnastique et de 
Sport. 

Zentralsekretã.r: A. Gotz, Zürich, KnüslistraBe 5, 
(051) 23 92 92. 
Erfassung d er Kinder und J ugendlichen wie beim 

ETV. 50 Jugel).driegen mit 2000 Knaben und einige 
mit rund 250 Madchen. 

Enfants et adolescents du même âge que ceux de la 
Société fédérale de Gymnastique. 50 groupes' tota­
Iisant 2000 garçons et quelques-uns groupant environ 
250 filles. 

sosa Jüdischer Turn- und Sportverband ,Makkabi". 
. · Zürich, MühlebachstraBe 47, 7 angeschl. V, vorwie­

gend junge Mitgl. 

so9 SATUS - Schweiz. ArJleiter-Turn- un!l Sport­
verband - Fédération Ouvriere Suisse de Gym­
nastique et de Sport. 
Zentralsekretar: Max Albrecht, Zürich, Halden­
straBe 177, (051) 33 13 47. 
Erfassung der Kinder und Jugendlichen in den 

Turnverl:ianden wie beim ETV. 96 ·Knabenriegen und 
75 Madchenriegen mit zusammen etwa 4500 Kd. Von 
den 6 angeschlossenen Sportverbanden ha ben die FuB­
ballklub bes. Jugendgruppen. ,Jungnaturfreunde" 
siehe Nr. 813. 

Enfants et adolescents du même âge que ceux de la 
Société fédérale de Gymnastique. 96 groupes de gar­
çons et 75 de filles, au total environ 4500 enfants. Par­
mi les 6 associations affiliées les clubs de football ont 
des groupes de jeunesse. ,Jeunes amis de la nature" 
voir n° 813. 



76 810-817 

s1 o · Schweiz. Ski-Verband (SSV) -
Association Suisse des Clubs de Ski (ASCS). 
. Secrétaire : Elsa Roth, Lausanne, l, Bel-Air 
(021 )  3 90 3 L  

' 

. Jugendhllfe - Aide à la 

tretung in der Õ:ffentlichkeit. Behandlung von 
schweizerischen Aufgaben, die von den Akti 
dern nicht selbst ge!Ost werden konn�n. 

Jãhrlich je ein unentgeltliches Skilager für 500 
Buben und 500 Mãdchen. Skispenden an unbemittelte 

Arbeitsgruppe ,Schweizerjugend _____: deutsche J 
(Ass, ne) But : Encourager tous les efforts des jeun et �es groupements . de jeunesse,- aiilsi que la ceo.r: 

natwn de leur travail et leur représentation aupres 
public. II respecte l'indépendance de s� membres t ne s'occupe que des tâches d'intérêt national qu'ils �e 
peuvent résoudre individuellement. 

Schulkinder in Berggegenden. 
· 

Ohaqu.e année 2 camps de ski gratuits : l pour 500 
�arçons et l pour 500 :fillettes. Dons de ski à des éco­
liers nécessiteux de la montagne. · 

811 Aero-Club der Schweiz - Aero-Club Suisse. 
Sekretaria t :  Zürich,.Hirschengraben 22 
(05 1 )  24 46 46. ' 

Über 100 Modellbaugruppen (meist Jugendliche). 
Vom 17 .  J."an Gelegenheit zum Segelfiug, vom 18. J. 
an zum �otorflug . . Kurse in Segelfiuggruppen, Motor­
fluggruppen und .Flugschulen. · 

Plus de 1�0 modélistes (pour la plupart des adoles­
cents) . Depms 1 7  aus possibilité de faire du vol à voile, 
depms 1 8  ans de piloter un avion à moteur. Oours de 
v:ol à voile, de vol à moteur et dans des écoles d'avia­
tion. 

Schweiz. Bund für Jugendherbergen - Fédération 
Suisse d�s Auberges de la Jeunesse (Nr. 6037) . 

Schwmz. Pfadfinderbund - Fédération des Eclai­
reurs su�sses (Nr. 815) .  

81 2 Eidgenõssischer Kadettenverband -
Association fédérale des Corps de càdets. 
Sekretãr : Dr. H. Bircher, Westallee 19 Aarau 

. (064) 2 1 9  44. . 
' ' 

Betãtigung ãhnlich Wie Pfadfinder aber mehr mili­
tãrischer . Oharakter,. uniformiert, L�itung durch Er­
wachsene: In einigen Mittel- und Bezirksschulen obli­
gatorisch. Rund 7000 Mitgl. 

. Activjté seníblable a· celle des éclaiteurs, mais d'un 
caractere plus militaire ; en uniforme ; les i:Jhefs sont 
des adultes. Obl�gatoire dans certaines écoles secon-
daires. Membres : environ 7000. . 
81 3 Jugendgruppen der ,Naturfreunde" -

Groupes de Jeunesse des ,Amis de la Nature" 
(Nr. 6038) . 
Landesjugendleiter : E. Fritschi, Zürich, Westbühl-
straBe 20. 

· 

Jugenderziehung � Sinne der allg. Vereinsziele. 
In 38 J.ugendgruppen 1500 m und w Mitgl. von 

1 6-20 Jahren. 

d) Jugendorganisationen - Organisations 
de jeunesse 

l. Zusa m menschl ü sse verschiedenartiger Ju­
gendorganisationen - Cartels d 'asso­
c iations de jeu nesse 

-" 

81 4 •• Schweiz. Arbeitsgemeinschaft der Jugendver- · 
bande (SAJV) - Cartel suisse des associations de 
jeunesse (CSAJ). · 

Geschãftsstélle : Zürich, SeefeldstraBe 8, 
(051 )  32 72 44. 

(V, nl) Zweck : Forderung der Jugendlichen und der 
Jugendverbãnde, ihre Zusammenarbeit und ihre Ver• 

Kantonale und lokale Zusammenschlüsse 
Ferien- und Freizeithilfe (Nr. 790 ff.). 

1 1 .  Organ isationen auf konfessionell  neutraler 
Grundlage - Organ isations confession-
nellement neutres · 

· 

1 .  A llgemeine Organisationen
. 

- prgan isations 
générales . 

815 Schweiz. Pfadfinderbund - Fédération des Eclai­
reurs suisses. 
Zentralsekr. :· Bern, Marktgasse 52, (031)  2 12 37. 
Ziel : Kõrperl. Ertüchtigung, geistige Fõrderung und 

moralische Festigung nach den Methoden von Baden­
Powel. Gesetz und Versprechen. Devise : ,Allzeit 
bereit". Altérsgruppen : ,Wolfe" (8-ll J.), Pfad­
finder (ll-17 J.), Rover ( 17  J. und ãlter). Rund 
26 000 Mitgl. von 8-18 J .. Organe : ,Allzeit bereit" 
(für Pfadfinder), ,Kim" (für Führer) .  · 

But : Education physique et morale selon la méthode 
de Baden-Powel. Loi et promesse. Devif?e : ,Toujours 
prêt". Groupes : Lou:veteaux (8-ll a), éclaireurs 
(ll-17 a), routiers (17 a et plus) . Envil-o!). 26 000 
membres de 8-18 ans. Organes : ,L'Eclaireur", ,All­
zeit bereit",  ,.,Kim". 

816 Bund Schweiz. Pfadfinderinnen - Fédération des 
· Eclaireuses Suisses. 

Zen�ralsekr. : . Bern, Junkerngasse ·43, (031 )  2 07 24. 
Ziel : Harmonische Entwicklun� der sittlichen, gei­

stigen �nd kõrperlichen Fãhigkeiten. Erziehung zum 
Verstãndnis für das staatsbürgerliche Leben und die 
sozialen Eiririchtungen, Vorbereitung auf die Auf­
gaben als Frau und Mutter. Gesetz und Versprechen. 
Altersgruppen : Bienli (8-ll J) , Pfadfinderinnen 
(ll-16 J), Rangers (von 1 6  J an) . Organe : ,Le 
Trefle Rouge et Blanc", ,Am Lagerfeuer", ,Fiamma". 
Rund 7300 Mitgl. von 8-25 Jahren. 

But : Développement harmonieux des �ualités mo­
rales, intellectuelles et physiques. Formation à la vie 
civique et sociale. Préparation aux devoirs de femme 
et de mere. Loi et promesse. Groupes � PetiteS' ailes 
(8-ll a), éclaireuses (ll-16 a), ainées (16 a et plus). 
Environ : 7300 membres de 8-25 ans. 

81 7 Pfadfinder und Pfadfinderinnen ,Trotz allem" -
Eclaireurs et éclaireuses ,malgré tout". 
Auskunft für Pfadfinder : Dr. med. H. Voute Mili­

tãrsanatorium, Montana ; für Pfadfinderinne:n: � Mlle 
Annemarie Rollier, Les Frênes, Leysin. 

Gruppen von kranken und gebrechlichen Pfadfin­
dern und Pfadfinderinnen, die in einer ihrem Zustand 
angepaBten W eise ·beschãftigt werden. 

spéciaux d'éclaireurs et d'éclaireuses ma­
ou infirmes, dont les occupations correspondent 
état. 

Landesverband schweiz. Kinderfreundeorganisa­

tionen (Lasko). Verantwortliche Organisation für 
die Roten Falken. 

Zürich, JosefstraBe 51, Postfach Zch 3L 
Sozialist. Grundlage. Ziel : Erziehung zur Gemein­

und z u solidarischem Handeln. In der M ethode 
an die Pfadfinder (aber Koedukation und 

Selbstverwaltung) .  In 1 8  Abt. rund 2000 Mitgl. 
: ,Heio" (Kinder) ,  ,Falkenhelfer" .  · 

Bund Schweizer W andervõgel. . 
Sekr. :  E. Jucker, SchloBberg, RütifZch. 
Ziel : Persõnlichkeits- und Oharakterbildung durch 

!Re1nerp.sa.me Wanderung, Nestabendarbeit ; natürliche 
Volkslied. 100 Mitgl. von 12-24 J. 

u. w) . Organ : Schweizer Wandervogel. 
Schweiz. Bund für Jugendherbergen - Fédération 

des auberges de la jeunesse, voir n° 6037. 

Organisationen fü.r bestim mte Berufsg ru ppen -
Organisations pour la jeunesse de certaines 
professions 

sao Gewerkschaftsjugend, Jugendgruppen der dem 
Schweiz. Gewerkschaftsbund angeschlossenen Be­
rufsverbãnde (Nr. 7885 ff.). 
Zentraie : Schweiz. Arbeiterbildungszentrale, Bern, 
MonbijoustraBe 61,  (031)  5 56 69. 
Tiitigkeit : Berufliche Fõrderung, Eintreten fii! 

Jugendschutz und soziale Besserstellung, Pflege der 
Kameradschaft und gesunder Freizeitgestaltung. Die 
meisten Gruppen (m u. w Mitgl.) im Bau- und Holz­
arbeiterVb, Schweiz. Metall- und UhrenarbeiterVb 
und Schweiz. Typographenbund. Neben den Jugend­
gruppen führen manche Gewerkschaften besondere 
Veranstaltungen für ihre jugendlichen Mitglieder durch. 
Otgan : , Gewer kschafts j ugenQ." . 
Groupes de jeunesse des syndicats affiliés a l'·Union 

syndicale suisse. 
Secrétariat : Oenti'e suiss'e d'éducation ouvriere. 
Activité : Encouragement de la profession, de la pro-

tection de la jeunesse et de l'amélioration de sa situa­
tion sociale ; developpement de la camaraderie et d'une 
saine utilisation des loisirs. Outre les groupes de j eunes, 
maints syndicats organisent des manifestations spé­
ciales pour leurs jeunes membres. 
s21 Jugendbund des Schweiz. Kaufmannischen V er­

eins (Nr. 7922) - , Groupes des jeunes", membres 
de la Société Suisse des Commerçants. 
Zürich, T!i-lacker 3'4, (051) 23 37 03 . 
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Auch ennge andere Berufsôrganisationen (Nr. 
7902 ff.) haben eigene Jugendabteilungen. 

D'autres organisations professionnelles (n° 7902 ,et 
suivants) ont des groupes de jeunesse. 
822 Verband der Schweiz. Studentens�haften -

Union Nationale des Etudiants de Suisse. 
· Zürich, Eidg. Technische Hochschule, Z 44a . . 
Zweck : Vertretung der gesamten Studentenschaft 

gegenüber den Behõrden uild dem Ausland. Koordi­
nation der studentischen Arbeit in der Schweiz. In 
ll Sekt. 16 819 Mitgl. von 18-30 Jahren. Organ : 
VSS-Nachrichten, Nouvelles Intm•nationales Univer­
sitaires. Von der Angabe der einzelnen Studentenvereine 
wird aus Platzgründen abgesehen. 

But : Représentation de tous les étudiants aupres 
des autorités et de I'étranger. Ooordination des reuvres 
pour étudiants en Suisse. 16 819 membres de 18-30 
ans dans ll sections. Le manque de place nous em­
pêche d'énumerer ici les différentes sociétés d'étudiants. 

3. Organisationen , bei denen eine bestimmte A uf­
gabe im Vordergrund steht - Organisations 
fondées en vue de remplir un b ut d éfini 

Auch bei den folgenden Organisationen besteht die 
Tendenz, den jungen Menschen allseitig zu erfassen 
und zu erziehen. 

On constate aussi ici la tendance à gagner et édu­
quer les jeunes en général. 
a) Soziale Ziele - Buts sociaux. 
823 Das verbreitetste Spezialziel ist die abstinente 
Lebensweise, die von den Jugendgruppen der Absti­
nentenvereine (Nr. 6392 ff.) vertreten wird. Sie gehõrt 
heute aber auch zum Programm der .meisj;en andern 
J ugendorganisationen. 

L'abstinence est l'idéal le plus répandu. Elle est 
représentée par les groupes de jeunesse des sociétés 
d'abstinents. Beaucoup d'organisations 'de ]eunesse 
excluent les boissons alcooliques de leurs rencontres. 

824 Bund der schweiz. Genossenschaftsjugend -
Fédération des jeunesses coopératistes suisses. 
Sekr. : L. von Rohr; Konsumverein, Olten. 
(V, ni) Ziel : Verbreitung des Genossenschaftsgedan­

kens unter der Jugend, Forderung des Helferwillens 
und des Kameradschaftsgeistes. 700 m u. w Mitgl. von 
16-25. J. Organ : ,Der Junggenossenschafter" . 

(Ass, né) But : Répandre I'idée coopératrice parmi 
la jeunesse, développer la solidarité. 700 membres 
m et f de 16-25 !l-Iis. Organe : ,Vaincre ensemble''., 

Mouvement de la Jeunesse Suisse Romande 
(MJSR) voir n° 132. 

Ziel : ,Kla_r im Geist, gesund am Kõrper, tüchtig im b) Politische Ziele - Buts politiques. 
Beruf". Tiitigkeit : Berufliche Schulung, besonders (Bund der Schweizer Jungkonservativen und Jung-
durch Scheinfirmen. Kõrperliche Ertüchtigung, Bil- christlichsozialen s. Nr. 853.) 
dung und Freizeitgestaltung. In 50 Gruppen 4500 825 Freie Jugend der Scbweiz - Jeunesse libre de 
Mitgl. (m u .  w) . Organ : ,Jungkaufmann". Suisse. 

But : de former des jeunes commerçants à I'esprit Zürich, Sihlquai 65, (051) 23 19 66. 
clair, sains de corps et professionnellen;tent capables. Ziel : Kampf um eine neue Gesellschaftsordnung auf 
Activité : Formation professionnelle, sp·écialement dans sozialer Grundlage, parteipolitisch unabhãngig. Haupt­
�es entreprises fictives, éducation physique, occupa- tiitigkeit : Ver.tretung der Interessen der _Jugend, Fõr­
tlons des loisirs. Dans 50 groupes 4500 membres (m et f).� derung der, internationalen Zusammenarbeit. Rund 
Organe : ,Le Jeune Oommerçant Suisse". &1200 Mitgl. (m u.  w) von 16-25 J. 
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But : lutte pour une société construite sur une base 
so�ial�. Ne dépend pas d'un parti politique. Activité 
pnnc�pale : Défend les intérêts de la jeunesse. Tra­
vaille à la réalisation de la collaboration internationale. 
Env. 1200 membres des deux sexes de 16-25 ans. 
826 Jungliberale Bewegung der Schweiz -

J eunesse Radicale Suisse. 
Sekr.: Zürich, Seilergraben 43, (051 ) 34 i8 74. 
Ziel : Erneuerung und Krãftigung des Schweiz. Libe-

r.alismus durc� Erziehung und Schulung der Jugend in 
Hberalem Ge1st. Rund 12  000 m Mitgl., vorwiegend 
über 20 J. 

But : .Renouveler et renforcer le libéralisme suisse 
par l'éducation et la formation de-la jeunesse dans un 
esprit libéral. Environ 1200 membres masc., en majo­
rité au-dessus de 20 ans, 
827 Sozialistische Arbeiterjugend der Schweiz -

Jeunesse socialiste ouvriere suisse. -
Sekr.: Zürich 4, StauffacherstraBe 5, (051) 23 33 20. 
Ziel : Die Arbeiterjugend mit dem Wesen des Sozia-

lis:o;ms vertraut z.u machen und in Verbindung mit der 
soz1aldem. Parte1 und den Gewerkschaften für bessere 
Schutzgesetzgebung und Bildung der Jugend ein­
zustehen. H aupttatigkeit : Schulung, Wanderungen 
Spiele, Solidaritãtsaktionen. Zeitung : ,Neue Schweiz'; 
(auch ita!. Ausgabe) . 45 Sektionen, davon 26 im Tessin. 

BV:t :  Faire connaitre le socialisme à la jeunesse 
ouvr1ere.' lutter, en liaison avec le parti socialiste et 
les sYJ;ldicats, pour .�e meilleure législation protectrice 
de la Jeunesse; famliter son acces à l'instruction. 
Activit� : Cours, e:x:cursions, jeux, actions de solidarités. 
45 sectwns,. dont 26 au Tessin. 

Vereinigung schweizerischer J ugendparlamente si eh e 
Nr. 781 .  

Organisationen für sportliche Ziele, siehe Nr. 803 ff .  ?rganisations d'éducation physigue, voir 803 et 
SUIVants, 

111. Konféssionelle J u gendorganisationen 
Organisations c onfessionnel les de 
jeunesse 

828
. 

Alle konfessionellen Jugendorganisationen haben 
da� Z�el, die ihr nahe stehende Jugend im Sinn und 
GeiSt ihres Glaubens und ihrer Kirche zu erziehen. Sie 
pfiegen aber h.eJite meist nicht nur das religiõse Leben, 
s?nder� suchen duz:ch kõrperliche Ertüchtigung, beruf­
liche Forderung, Bildungsarbeit und Ferien- und Frei­
zeithilfe den ganzen Menschen zu erfassen. 

. Toute� le� organisations confessionnelles pour la 
Jeunesse désrrent gagner les jeunes qui leur sont confiés 
à leur foi et à leur Eglise. Elles poursuivent ·ce but non 
seu!ement d.ans la vie religieuse, maiS aussi par I'édu­
?ation phys1qu? et p:ofe�sionnelle, le developpement 
mtellectuel et l orgalllSatwn des loisirs. 

1 .  Protestantische Organ isationen - Organ isa­
tian� p rotestantes 

829 Schweiz. Zentralkomitee der evangelischen 
Jugendverbãnde - Comité eentràl suisse des Asso­
ciations de Jeunesse protestante. 

bãnde d er beiden Landesteile · (J uko und 
Zweck : Herstellung eines wirksamen Kontaktes 
sammenarbeit in der Lõsung gesamtsch · ' 
Probleme und Aufgaben, Vertretung der gtJ�:amten� 
evang. Jugend gegenüber dem Schweiz. 
Ki.rchenbund, den õkumenischen Veraiistaltungen 
der Offentlichkeit. 

Coordination de la ,Deutschschweiz. 
Jugendkonferenz" et de la Fédération .v,u,.,1ue 
ass. cant. de jeunesse protestante. But : 
et coopération pour les problemes et tâches uu1.we1:na,nt: 
toute la Suisse; représentation de toute la ,.,.,.��--·· 
protestante aupres la Fédération des Eglises 
tantes de la Suisse, des organisations cecuméniques 
et du public. . 

830 a) Deutschschweiz. Evangeliscpe Jugendkonfe. 
renz (J uk o) - Conférence suisse alémanique de 
jeunesse évangélique. 
Zürich l, SihlstraBe 33, (051) 25 86 73. 
Arbeitsgemeinschaft der evang. Jugendverbãnde. 

Zweck : Besprechung und Verwirklichung gemeinsamer !fragen �d Anliegen. Fachgruppe für Jugendarbeit 
J.D?- Sch��IZ. yerband für innere Mission und evang. 
Liebestatigkeit. Vertretung der in ihr zusammen. 
gefaBten Jugend nach auBen: 1 6  angeschl0ssene Vb 
mit 25 295 Mitgl. 

Coor�ati�n des groupes de jeunesse évangélique. 
But : DIScusswns de questions et exécution de tâ:ches 
communes. Représente les groupements de jeunes dans 
l' Association suisse de Bienfaisance chrétienne et 
d'Evangélisation, ete. 

Angeschlosseue Organisationen : 
Organisation8 affiliées : 

831 Junge Kirche, Bund evangeli­
scher Jugend der Schweiz. Bundes· 
geschãftsstelle: Zürich, Hornbach­
straBe 33, (051) 24 64 35. 

Zusammenfassung der Gruppen kon-
. firmierter Jugend der deu.tschen 

Schweiz innerhalb der Landeskirche. 500. Gruppen 
(Bursc�en-, Mãdchen� und gemischte Gruppen) mit 
8500 Mitgl. von 16-25 Jahren. Otgan: ,JungeKirche." 

832 Schweiz. Zwinglibund. Bundesgeschãftsstelle: 
Base!, DavidsbodenstraBe 18.  

· Auf dem Boden der Landeskirche Bekenntnis zur 
kirchl. Freiheit. In 72 Gruppen rund 1 800 m und w 
Mitgl. von 1 6-24 Jahren. Lager s. Nr. 6200. Organ :  
,Der Zwinglibund." 

Secrétariat: 

833 Christliche Vereine junger Miin· 
ner (CVJM) - Unions chrétiennes 
de jeunes gens (UCJG) . 
Alliance universelle des UCJG -
Weltbund der C VJM (Engl. Abkür· 
zung : YMCA). 

Geneve, 37 quai Wilson. 
Deutschschweiz. Vereine. 

Geschãftsstelle: St. Gallen, 
(071) 2 62 55. 

Lokalsekretariate: 

TeufenerstraBe 4, 

Secrétariat: Geneve, 1 3, Quai d'Istria. 
Zusammenfassung der evangelischen 

· Basel, Nadelberg 8 (Evang. Jugend-
(061) 4 58 99 Jugendver- sekretariat) 

(031)  3 39 47 
(071)  2 62 55 

(051) 25 86 73 

•Jd�ii:atwn romande des UCJG : Renens (V d), l, rue 
(021) 4 94 40. 

3 rue Général Dufour (022) _ 4 15 91 

IIAncm�"tJl et Jura Bernois: 
Auvernier, Ch. Béguin, pasteur (037) 6 21 78 

·;��.u:�<tu.uo, A v. de l'Université lO (021)  2 78 43 
Départeroent Social Roroand, voir n° 8511 .  

Tatigkeit : Christl. Erziehung, Freizeithilfe, Aus­
ere:rbe,rat.ung, Fürsorge (s. Soldatenfürsorge, Nr. 
und Nachkriegshilfe, Nr. 863�), Heime. In rund 

Vereinen rund 12 000 Mitgl. von 15 Jahren an, 
Knaben- und Pfadfindergruppen. Organe: ,Der 

,Jeunesse", ,Führerdienst", ,L'entraineur", 
Schild" (Jungschar). 

.Activité :  Education chrétienne, organisation des loi­
(voir assistance aux soldats, n° 8514, aide pour 

.4'alorél3-!rtlerJ:e n°8632). Foyers. Environ 12 000 membres 
15 ana dans 550 sociétés, groupes de garçons et 

. Organes_: ,Jeunesse", ,L'entraineur". 

Christl. Verein jÜnger Tõchter - Union chrétienne 
de jeunes filles (UCJF). 
Secr. de l'Alliance universelle, voir UCJG. 
Secr. romand: Geneve, 5 pl. Taconnerie, 
(022) 4 65 25. ' 
Deutschschweiz. Sekr.: Basel, . Nadelberg 8, 
(061) 2 62 70. 
Tatigkeit : Bibelstudium, Besprechung von Lebens­

fragen, im Welschland ,Foye:r;s" und Ferienheime. 
159 Gruppen (davon 31 von Deutschschweiz.) roit 
2460 Mitgl. von 16-30 Jahren, 136 Jungvolk- und 
Jungschargruppen mit 2412 Mitgl. Organe: ,Der 
Ring", ,Vaillance", ,Fackel" (Jungvolk). Ferien­
heime siehe Liste Nr. 6062 ff. 

Activité : Etudes bibliques, discussions de toutes 
sortes de questions. 

159 groupes (dont 128 suisses romands) avec 2460 
membres de 1 6  à 30 ans, 136 Unions cadettes avec 
2412 roembres. Úrganes: ,Vaillance", ,Der Ring", 
,Fackel". Foyers e t maisons de vacances : voir 
liste n° 6062 ff. 

Jugendwerk des Blauen Kreuzes siehe Nr. 6393/94. 

835 Christl. Mittelschülergruppen der deutschen 
Schweiz; Bibelkreise. 
Pfr. M. Kõstler, Neuhausen . 
In 6 Gruppen 150 mãnnl. Mitgl. von 14-25 Jahren. 

Organ: ,,Fackeltrãger. '' 

836 Schweizer Mãdchenbibelkreise. 
Geschãftsstelle: Base!, Frl. EI. Dãndliker 
GüterstraBe 168. ' 

43 Gruppen roit rund 500 Mitgl. von lO Jahren an; 
auch Erw. Organ: ,Aus Ewigkeit und Zeit." 

837 Nationalverband der Christlichim Studentenverei­
nigungen der Schweiz (CSV) . .  
Sekr . .  R. Weber, VDM, Aarberg. 

Inln 6 Gruppen 200 Mitgl. von 1 8-25 Jahren. Organ 
" Extremis. " 

834-844 79 

Jugendwerke der evangelischen Freikirchen -- Oeuvres 
de jeunesse des églises libres protestantes : 

838 Bund der Jünglings- und Mãnnervereine der Me­
. thodistenkirche. 

Prãs.: Pred. E. Müller, Zürich, Zeltweg 20. 
Pfadfinder und Jungscharengruppen angegliedert. 

839 Jugendbund der Methodistenkirche. 
Prãs.: Pred. Sutter, AdliswilfZch. 
Rund 1500 roãnnl. und weibl. Mitgl. von 1 6  bis 

etwa 30 Jahren. Organ: ,Bannertrãger." 

840 Jugehdwerk der Evangelischen Gemeinschaft. 
Prãs.: Theo GeiBbühler, Kapelle Neuquartier, 
Zofingen. 
37 Jugendbünde (m und w Mitgl. von 16 Jahren an) 

mit 620 Mitgl., einige Jungsçharen (Mitgl. von 12 
Jahren an). Organ: ,Der Kreuzfahrer." 

841 Bundesjugend der Baptistengemeinden. 
Sekr.: Schaffhausen, Pred. Müller, Hintersteig 25. 
lO Gruppen, 180 roãnnl. und weibl. Mitgl. von 1 5  

bis 2 5  Jahren. Organ.: ,Schweizer Jugendgarten. "  

842 Jugendbund für entschiedenes. Christentum ·( EC) 
- Société d'activité chrétienne. · 

Prãs. des Deutschschweiz. Vb :  
E. Knecht, Lehrer, Teufen bei Rorbas. 
9 Gruppen mit rund 100 Mitgl.  

843 b) Fédération romande des Associations e an to. 
nales de jeunesse protestante. 
Secr. : Taconnerie 5, Geneve. 
But : Etudier les problemes qui intéressent la jeu­

nesse protestante romande. Coordonner et stimuler le 
travail de la jeunesse protestante sur le plan romand. 
Sur le plan suisse travail en. collaboration avec la 
Conférence suis�e de la jeunesse évangélique. 

· Organisations affiliées : 1 
l. Les J eunesses des Eglises nationales et libr.es : 

Geneve: Agent de Jeunesse: Huguenin, Fredy, ru_e_ 
Général-Dufour 3. 7 groupes avec 2000 roembres 
(mixte) de 16 à 23 ans. 

Jwa bernois: Animateur de Jeunesse : Past. P. Balroer, 
Porrentruy. 9 groupes. Membres (m et f) de 6 à 
25 ans. 

Neuchâtel: Aniroateurs de Jeunesse: Past. J.-Ph. 
Ramseyer, Neuchâtel. Past. F. Gschwend, Neu­
châtel. Org.ane: ,Croisade". 

Vaud: Aumônier de la Jeunesse: Past. A. Girardet, 
cheroin Vinet 29, Lausanne. Organe: ,Vai.ncre". 
Groupe de jeunesse de l'Eglise libre. Past. Laufer, 
Rolle. Organe: ,Le Témoin". 

2. Les UCJG et UCJF, L'Espoir (n° -6398), La 
Ligue pour la lecture de la Bible, et d'autres grou­
pes . de jeunesse protestante. 
844 Jugendwerk der Heilsarmee. 

Bern, Nationales Hauptquartier, LaupenstraBe 5. 
Sonntagsschule, Gitarrenbrigade für Mãdchen,- Blas­

musik · für Knaben, Liebesbund und Jugendlegion 
(Handarbéiten}-, Pfadfinder und Pfadfinderinnen, Fak­
keltrãger, Junior Soldaten, Korpskadetten. Zeitschrift 
,Der Junge Soldat". Ohne Sonntagsschule in 200 
Gruppen 4655 Mitgl. 

o '  
' 
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Ecole du dimanche, Brigade de guitarés pour fil­
lettes, Fanfares junior pour garçons, Ligue d'Amour 
et Légion de jeunesse (travaux manuels) ,  Eclaireurs, 
Eclaireuses, Mouvement des Porteurs de Flambeaux 
Soldats junior et Cadets de Corps. 200 groupes ave� 
4655 membres (sans l'école du dimanche) .  Organe : 
,Le jeune Solda t". 

Bund vom WeiBen Kreuz s .  Nr. 7860. 
Jugendabteilung des Schweiz. Verbandes evang. 

Arbeiter und Angestellter (Nr. 7920). 

2. Rõmisch-kathol ische J ugendorgan isationen 
Associations de jeu nesse catho l iq u e-romaine 

845 Verband kathol\scher Jugendorganisationen der 
Schweiz (VKJO) - Cartel des associations suisses 
de jeunesse catholique. 
Luzern, St. Karliquai 12.  
Spitzenorganisation aller katholischen mdnnlichen 

Jugendverbãnde, die auf dem Boden der kath. Aktion 
stehen. Aufgabe : Fõrd�rung der gesamten kath . Ju­
gendbewegung der Schweiz, besonders der Zusammen­
arbeit unter den verschiedenen Jugendorganisationen. 
Durchführung gemeinsamer Aktionen, Interessenver­
tretung der kath. Jugend gegenüber andern Verbãnden 
und Behõrden. · 

Réunit toutes les associations de jeunesse masculine 
catholique qui travaillent dans la ligne de l'Action 
catholique. Activité : Développement des mouvements 
de jem;:tesse catholique en Suisse en général, spéciale­
ment collaboration entre les différents groupes. Actions 
en commun, représentation des intérêts de la jeunesse 
ca�holique vis-�-vis des autorités et d'autres groupe­
ments. · 

Angeschlossene Organisationen : 
Associations affiliées : 

846 a) Association Romande de la Jeunesse Catho­
lique. Président général : M. Rémy, Abbé, Sion. 
Elle groupe toutes les organisations de jeunes gens 

�tho�ques de 1 6  à 30 a:ns enyiron et comprend appro­
XImattvement 320 sectwns et 8000 membres. . 

Cette association et ses divers mouvements se sub­
divise en Fédérations diocésaines de Valais, de Bâle 
( Jura bernois) et de Lausanne, Geneve et Fribourg 
subdivisée en fédérations cantonales de Geneve Vaud

' 

Neuchâtel et Fribourg).  ' ' 

Organisations affiliées : 
l. Association Romande des Eclaireurs Catholiques 

(AREC). Commissaire général : M. Roger Bonvin, 
Sion. 
Organe : ,Entre-nous." 

2. Jeunesse Agricole Chrétienne (J.A.C. ) .  Président : 
M. Rémy, Abbé, Sion. 
Organe : ,La Gerbe." 

3. Jeunesse Ouvriere Chrétienne (J.O.C.) .  . 
Secrétariat général : rue du Pré- Jérôme 14, Geneve. 
Organe : ,La Jeunesse ouvriere.'' 

4. Jeunesse Etudiante Chrétienne (J.E.C.) .  
Président : M. Vincent Fleury, Fribourg. 
Organe : , Joie." 

5. Les autres groupements paroissiaux non-spécialisés. 

Jugendh llfe - Alde à la 

847 b) Fascio Gioventii cattolica ticinese. 
Segretariato : Lugano, Via Nassa 66. 
Opera ,Providentia" vedi n.0 916. 

e) Schweiz. Katholischer Gesellenverein 
Zürich, WolfbachstraBe 15. 
Vorwiegend Mitgl. von 18-30 J. Siehe Nr. 

848 d) Schweiz. katholischer 
schaftsverband (SKJV). utlJ[ler:ttlSE�.IU'€1ta 
Luzern, St. Karliquai 12, (041) 2 69 12. 

· Ziel : Religii:is-kulturelle 
zum charákterstarken und veJranttwm+.n� . ..:J. 
bewuBten Christen, Berufsmann, ct:'l.atsbiíri 

�e� __ und Fa�i�nvater. T_ãtigkeit : Fõrderung der 
ligwsen Betat1gung, Bildungsarbeit, Ferien­
Freizeithilfe, staatsbürgerl. Erziehung, berufl. 
kõrperl. Ertüchtigung. · 

Einrichtungen : Rex-Verlag (im Generalsekr.)  
Buchverlag, Buchhandlung, Materialstelle, 
beratung, Filmdienst und Krippenu"''�""'"vl·ct.ltl 
holungsheim ,Christofferushaus" (Nr. 6254). 
,Jungmannschaft", ,Führung". 1947 in rund 
Pfarreijungmannschaften rund 29 100 Mitgl. (15 
30 Jahre). Kath. Jugendãmter s. Nr. 910 ff. 

849 e) �chweiz. Jungwachtbund. 
Sekret'ariat vom SKJV geführt. 
Ziel : Sammlung kath. Schüler z u froher Buben­

gemeinschaft und religiõs-erzieherischer Führung. Vor­
stufe der Jungmannschaft. Organe : ,Schwizerbueb", 
,Führerrundbrief" . 1947 in 220 Pfarrei-Scharen rund 
9000 Mitgl. • 

f) Schweiz. kath. Turn- und Sportverband (SKTSV) 
siehe Nr. 808. 

850 g) Schweiz. Studentenverein ( StV), 
Sekr. Dr. Hürlimann, Zürich, Bahnhof�traBe 78. 
h )  Schweiz. kath. abstinente Studentenliga (Nr. 

6403). ' 

851 i) Verband der katholischen Pfadfinder der 
Schweiz (VKP). 
Sekr. : Winterthur, Pfarrhelfer Blum. 
Dem SKJV und dem Schweiz. Pfadfinderbund a;n­

geschlossen. Pfadfinderischer Wesensart entsprechen­
des Eigenleben. 1947 in rund 80 Abteilungen rund 
5000 Mitgl. Organ : ,KompaB" .  

852 k) Verband Schweiz. Renaissance-Gesellschaften. 
Verbandsverwalter : Dir. F. Neuwirth, Foyer 
St-Justin, Av. Miséricorde, Fribourg. 
Verband nichtfarbetragender katholischer Studen­

ten und akademischer Gesellschaften zum Studiuro 
religiõser, politischer, kultureller und sozialer Fragen. 

853 Bund der Schweizer Jungkonservativen und Jung· 
christlichsozialen. 
Bern, Postfach Transit 12 437. 
Parteicharakter. In 1 8  kant. Verbãnden rund 15 000 

mãnnl. Mitglieder, meist zwischen 20 und 35 Jahren. 

854 Arbeitsgemeinschaft katholischer welblicher 
Jugendorganisationen (AKWJ). 
Prãs. : E. Montalta, 'Zug. 

der rk weiblichen Jugendorgani-
der deutschen Schweiz. Zweck : Behandlung 

Aufgaben der katholischen weiblichen 

_,,�,u··otlJcv, ihre Vertretung nach auBen. 

11.,n,esc.nw<>ISt:;1·�� Organisationen : 

a) Schweiz. marianischer . Kongregati�nsverband. 
Schweiz. Kongregatwnssekretanat, 

4, (051)  2� 69 70. 
Ziel : Christliche Formung und Ge­

staltung des Lebens. Haupttãtigkeit : 
Gruppengemeinschaft, Wandern, La­
ger, Ferien, Kolonien. 256 Blauring­
gruppen mit etwá lO  000 Mitgliedern 
von 12-18 Jahren. ZusammengefaBt 
im Schweiz. Mãdchenverband Blau" 
rin g. Zeitschrift , Sunneschy". 

500 Jungmãdchengruppen mit etwa 
20 000 Mitgliedern von 18-25 Jahren. 

� .  Organe : ,Führerin",  ,Steuer".  

Jugendgruppen der katholischen Arbeiterinnen­
wer-eine der Schweiz (Nr. 7904). 

e) Bund Schweiz. katholischer Weggefiihrtinnen. 
Bundesleitung : . Helen Kleindümst, Basel, Habs-
burgerstraBe 32. 
Betonung der Selbsterziehung. Rund 160 Mitglieder, 

zwischen 14 und 25 Jahren. Organ : 
Weg" . . 

d) Schweiz. Verband katholischer Turnerinnen. 
Prãs. : E. Widmer, Basel, 'RütimeyerstraBe 5. 

Ziel : Ki:irpererziehung im Rahmen der weltanscha�­
mientierten Gesamterziehung. In 95 V :  3708 Mtt­

' vorwi!3gend zwischen 18 und 25 Jahren. 

e) Schweiz. Verband katholischer_ Studentinnen. 
Zweck : Kulturelle un<;l soziale Schulung der Mitgl. 

869 Association Romande de la Jeunesse Catholique 
Féminine. 

855-862 81 

3. Andere J u gendorganisationen- auf rel igiõser 

Grundlage - Autres organisations religieuses 

de jeunesse 

s6o Schweiz. Verein junger Christkatholiken. 
ZentraliJrãs. :  Max Huber, Olten, Hauptgasse 33. 
Leiterin . der :r'i:ichtergruppen : Frieda Allemann, 
Zürich, M6hrlistraBe 55. 
Getrennte Ti:ichter- und Burschengruppen, Mltgl. 

von etwa 16-25 Jahren. Organ : ,Christkatholische 
Jugend". 
861 Jüdische Jugendorganisationen - Organisations 

de jeunesse juive : 
Schweiz. Aguda-Jugend. 
Zürich , Bleicherweg 1 5. 
Ziel : Er:iiehung der Jugend nach den religiõsen 

Prinzipien der Thora. Etwa 500 Mitgl. (m und w) 
von 13...:....:.25 Jahren. 

· 

Bund jüdischer Pfadfinder - Fédération des éclaireurs 
juifs. 
Zürich, SchulhausstraBe 57, (051) 23 62 98. 
In Gruppen und als Einzelmitglieder etwa 80 Pfad­

finder und 60 Pfadfinderinnen. 

Verband jüdischer Studenten in der Schweiz - Union 
des étudiants juifs de Suisse. 
Zurich, TiidistraBe 44. 

;Jugendabteilung des Zionistischen Landesverbandes, 
Züricb , Schrennengasse 37 
gibt Auskunft über Zweck und Adressen der folgen­
den Zionistischen J ugendorganisationen : 

Schweiz. Landesvárband ,Bachad".  Basel. 
Schweiz. Landesverband ,Hechaluz" .  Zürich, Garten­

straBe 17.  Etwa 450 Mitglieder. 
Brit Chaluzim Datem Haschomer Hazair. 

e) Beratung und Fürsorge - Protection 
et assistance .· 

. Prés. générale : Mlle Denyse Butty, Fribourg. 
Organisationen , Beratungs- und Fürsorge­

stellen und Stellenvermittlungsbureaux ­
Patronages, services sociaux et bureaux 
de placement 

Elle groupe toutes les organisations romandes _de · l .  
jeunes filles catholiques de 16 à 30 ans environ et com­
prend approximativement 360 sections et 9000 
membres. 

Cette association et . ses divers mouvements se sub­
divise en FédéraÚons diocésaines du Valais, de Bâle 
(Jura bernois) et de Lausanne, Geneve et Fribourg 
(subdivisée en fédérations cantonales de Geneve, Vaud, 
Neuchâtel et Fribourg) .  

Die Sekretariate der grõl3eren Jugendorganisationen 
und der Ferien- und Freizeitverbãnde dienen in vielen 
Fãllen als Beratungs- und Fürsorgestellen. 

Organisations affiliées : 
L Association Romande des Eclaireuses Catholiques. 

Commissaire générale : Cheftaine Madeleine Plan-
cherel, Fribourg. · 

2. Jeunesse Agricole Chrétienne Féminine ( J.A.C.F.) .  
Présidente générale : Mlle Madeleine Cerf, 
Mettemberg (Jura bernois).  

3. Jeunesse Ouvriere Chrétienne Féminine (J.O.C.F.) .  
Secrétariat général : 14, rue du Pré-Jérôme, Geneve. 

4. Jeunesse Etudiante Chrétienne Féminine (J.E.C.F.) .  
Présidente : Mlle Bruttin, Geneve. 

5. Jeunesse Indépendante Chrétienne Féminine 
(J.I.C.F. ) .  Présidente ·  Mlle Chatillon, Geneve. 

6. A utres groupements paroissiaux non-spécialisés. 

l !  

Les secrétariats des organisations importan�es de 
jeunesse fonctionnent, en de hombreux cas, comme 
services sociaux. 

1 .  Für ·J ugEmdl i che beider Geschlechter - Pour 

l es jeunes des deux sexes 

862 Land�skirchliche Stellenvermittlung und Fürsorge . 
für Jugendliche - Oeuvre de placement et de patro­
nage des Eglises réformées de Suisse. 
Zentralprãsident : O. Diggelmann, Lehrer, Kilch­
bergfZch, (051)  91 40 45. 

Einrichtung der kant .· protestantischen Landes­
kirchen. Zweck : Schutz und Fürsorge für Jugendliche, 
besonders im anderssprachigen Landesteil. Tiitigkeit : 

Vermittlung von geprüften Arbeitsstellen, Hilfe bei 
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Schwierigkeiten, Besuch der Placierten, Kollektivver­
sicherung (auf Wunsch) gegen Kranlilieit und Unfall. 

Activité : Procure des places de travail re<lOllliDi!l.ndl� 
aide en cas de difficulté, visite les jeunes gens 

Institution des différentes Eglises réformées. But : Sur désir assuránce collective contre la · maladie et 
accidents. Protection et assistance des jeunes, spécialenient des 

Suisses allemands en Suisse romande et vice-versa. 

Landeskirc h l ic h e  Stel lenvermittlung - Oeuvres de placement des églises réformés 

Geschlecht Einzugsgebiet · 
Champ d'activité d. Plazierten') Adrésse der Stellenvermittler - . Adresses des oftlces de placement 

Aargau 

Basel-Land 

Bern 
Seeland 

Emmental 

Oberland 

Mittelland 

Oberaargau 

Bern-Stadt 

Jura Bernois 
Graubünden 

St. Gallen 
Bezirke : Toggenburg, Wil, 
G.ossau, See, Gaster 

. Sexe 

m 
w 
m 
w 
m 
w 
m 
w 
w 
m 
w 
m 
w 

Stadt St. Gallen w 

Bezirke : Sargans, W erdenberg, 
Ober- und Unterrheintal 
Thurgau m 

Vaud 
ler Arr. 
2e Arr. 
3e Arr. 
4e Arr. 
5e Arr. 
6e Arr. 

· Zürich 
Bezirke : Andelfingen, 
Winterthur, Pfaffikon 
Hinwil 
Uster, Meilen 
Bülach, Dielsdorf 
Horgen, Affoltern und die 
benachbarte Diaspora 
Zürich 

w .  

Frl. G. Schweizer, Vordemwald, (062) 7 41  51 

Pfr. E. Bossert, Benken, (061) 6 50 27 

W. Ritter, Lehrer, MettstraBe 131 ,  Biel, (032) 2 45 68 
Frau Ritter, gleiche Adresse 
Dr. Wannenmacher, HohmaadstraBe 2, Thun, (033) 2 ll 30 
Frl. H. Keller, Konolfingen, (031)  8 41 66 
W. Bürki, Lehrer, Aeschi b. Spiez, (033) 5 68 24 
Frl. M. Thomann, Aeschi b. Spiez; (033) 5 68 83 
Lehrer Liechti, Bolligen, (031 )  4 81 1 9  
Frau Pfr. Schaerer, J .  V .  WidmannstraBe 25, Muri b. Bern, (031) 4 24 70 
Frau Prof. A.  Howald, Sulgenauweg 10, Bern, (031)  5 40 86 
O. Beer, Lehrer, Madiswil, (063) 3 1 1 14 
Frl. E .  Ingold, Herzogenbuchsee, (063) 5. 13  06 
W. Wyttenbach, Lehrer, BantigerstraBe 32, Bern, (031) 2 87 64 
Frl. R. Neuenschwander, Stadt. Amt für Berufsberatung, Prediger­
gas�e 8, (031)  2 77 61 
H. Colin, instituteur, Berghausweg 17,  Bienne, (032) 2 24 97 

Pfr. L. Cadonau, Waltensburg, (086) 7 12 55 

Frl. E .  Byhan, Winterau, Ebnat-Kappel, (074) 7 27 70 

Frl. Dr. H. Schaeffer, Rathaus, PoststraBe 23, (071 )  3 13 13 
(nur für Welschland) · 

Frl. J. Holliger, Berufsberaterin, Altstatten, (07 1 )  7 56 95 

Pfr. Roos, Wagenhausen, (054) 8 61 83 
Pfr. Dr. Damour, Hüttlingen bei Frauenfeld, (054) 9 91 85 

E .  Thiébaud, les Brayeres, Clarens 
E. Byrde, anc. inst. ,- Lausanne, eh. de Boisy ll, (021)  4 89 28 
Mme M. Vuille, Ballens sfMorges, (021)  7 91 18 
Mlle C. Roy, Bretonnieres, (024) 7 41 57 
Mme M. Schmocker, Orges sfYverdon, (024) 3 31 04 
Pr. J.  Secrétan, Granges-Marnand, (037) 6 40 54 

Pfr. G. Sylvan, Kyburg, (052) 3 3 144 
O. Richard, 'Sek.-Lehrer , Hinwil, (051) 98 ll 61 
Frau Bertschinger-Wettstein, Hinteregg, (051) 97 31 45 
Pfr. H. Brassel, Eglisau, (051) 96 32 44 

O. Diggelmann, Lehrer, Kilchberg b. Zch, (051) 91 40 45 
Jõhl, Alfred EscherstraBe 56, (051) 27 24 21 

863 Landeskirchlicher Fürsorgedienst für Jugendliche 
- Oeuvre de patronage des Eglises en faveur de la 
jeunesse. 

Trager der Fürsorgedienste im Welschland sind 
die protestantischen Landeskirchen der deutschen 
Schweiz. 

2) Wo nichts bemerkt ist, werden beide Geschlechter vermittelt. - Sans indication il s'agit des dewé sexes. 

-r· 

'A.?L.�an:�rb� : Fürsorgerin für Madchen und Fürsorger 
für Burschen, 22, Mercerie, (021) 2 69 22 ; Freizeit­

stube und gemeinsame Veranstaltungen für junge 
Deutschsch weizer. · 

: Fürsorgerin, 14, rue Malatrex, · (022) 2 64 lO. 

Freizeitheim und gemeÍl}same Veranstaltungen für 
junge Deutschschweizerinnen. 

: Foyer et Assistante sociale pour les jeunes filles 
de Iangue française, Zeltweg 20, (051) 32 25 18.  

An den andern Orten des Welschlandes wende man 
an die deutschsprachigen, an denjenigen in der 

Schweiz an die franzõsischen Pfarramter 
an die .evangelischen Jugendsekretariate, Nr. 

Pour les autres endroits de la Suisse romande 
:s'aidrt�ss,er aux pasteurs de langue allemande et dans la 

allemande aux pasteurs de langue française ou 
secrétariats des Unions chrétiennes de jeunes gens 

833) et deS jeuneS filleS (n° 834). 

2. Für die weibl iche J u gerid -
Pour les jeunes fiÍies 

884-872 83 

864 Schweiz. Verein der Freundinnen junger Mãd· 
chen (VFJM) - Union suisse des Amies de la jemíe 
fille (AJF). 
Prés. centrale : Mme Bernard de Chambrier, Neu. 
châtel, av. de la Gare 8, (038) 5 1 7  91 . 

(V, prot) Zweck : Schutz junger, vor allem orts­
fremder und alleinstehender Madchen. 

Tiitigkeit : Stellenvermittlungs- und Er.kundigungs­
bureaux, Bahnhofwerk, Heime und Log_ierzimmer für 
Durchreisende und Pensionare (Nr. 920 ff:), Ferien­
heime (Nr. 6082, 6177), Clubs, Sonntagsvereinigungen 
u.  a. Freizeithilfe. Zeitschriften : ,Mitteilungsblatt der 
Freundinnen" und ,Bulletin international". Organi­
sation : National-,  Kantonal- und Lokalkomitee. 

(ass, prot) But : Aider et protéger les jeunes filles 
ayant quitté leur foyer, les isolées. . 

Activité : Bureaux de renseignements et de place­
ment, reuvres des gares, homes et ,Marthahauser" pour 
passantes et pensionnaires (n° 920 et suivants), mai­
sons de convalescence (n° 6082, 6177), clubs, réunions 
du dimanche et cours du soir. Journau,x -mensuels. 
,Bulletin international" et ,Mitteilungsblatt". Orga­
nisation : assemblée générale, comité national, comités 
cantonaux et locaux. 

digungs� und Vermittlungsbureaux u �d Bah n h ofdienst d
_
er Freund

_
innen i

_
u nger Mãdchen - Bureaux de 

placement et de renseignement, Serv1ce de gare des ·Am1es de la 1eune f1lle 

Stellenvermlttlungs- und Erkundigungsbureaux 

Bureaux de placement et de renseignement 

Frau von Okolska, Hombergstr. 12, (064) 2 18 24 
(nur Auskunfsstelle) 

868 Appenzell A .�Rh. 
Herisau BuchenstraBe 19, (071)  5 1 6  30 

887 Basel-Land 
Sissach 

Basel-Stadt 
Base l 

Biel 

Delémoilt 
Interlaken 
Tramelan 

B7o Fribourg 
Fribourg 

Neuweg 366, (061)  7 41 18  -

Bahnhofheim, Ste:irientorberg 14, (061) 4 48 70 

Stellenvermittlung, Bubenbergplatz 8, 
(031) ,2 28 06 

Marthahaús, Kanalgasse 38, (032) 2 21 37 

Frl. Helfer, route de Villars 9 
(nur Auskunftsstelle) 

Place de la Fusterie 2, (022) 5 32 86 

Pfarrhaus, (058) 5 14 12, (nur Auskunftsstelle) 

Bahnhofdienst, st = stãndig ; A = auf An· 
meldung') Passantenheim, Loglerzimmer') 

Service de gare, rég = régulier; A = sur avis 
préalable') Home pour passagêres, Chambre 
hospitaliêre') 

st, Briefe : FJM, SBB-Bahnh., 
Pass'H 

st, Bahnh.helferin 2 77 88, Briefe : 
F JM, Bahnhofgebaude, Pass'H 
st, Briefe : FJM, Bahnhofgeb. ,  
Pass'H 

A, Frau Pfr. Zulauf 
Pass'H 
Home pour passageres 

rég, Lettres : Gare CFF, Home 
pour passageres 

3) Anmeldung, soweit keine Adresse angegeben ist, im da;,_ebenstehenden Vermittlungsbureau. - S'inscrire, si aucune 
adresse n'est donnée, au Bureau de placement ci-contre. . 

•) Adressen siehe Hei.mverz�ichnis, N r. 920 ff. - Pour les adresses, voir liste des homes, n° 920 et smvants. 
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Erkundigungs- und . Vermittlungsbureaux und Bahn hofdienst der Freundinnen junger Mãdch en _ B 
placement et de renseignement, Service de gare des Amies de la jeune fille ' 

ureaux 

Kanton 
Ort 
Canton 
Localité 

873 Graubünden 
Arosa 
Chur 

Davos-Dorf 
Davos-Platz 

874 Luzern 
Luzern 

87.5 N euchâtel 
La Chaux-de-Fonds 
Neuchâtel 

876 St. Gallen 
Rorschach 

· st. Gallen 
877 Schaffhausen 

Schaffhausen 
878 Solothurn 

Olten 

Solothurn 
879 Thurgau 

Frauenfeld 

Romanshorn 
880 Ticino 

Ohiasso 

Locarno-Muralto 
Lugano 

881 Valais 
Brig 
Si o n 

882 Vaud 
Lausanne 

Montreux 
Nyon 

Vevey 
Yverdon 

883 Zug 
Zug 

884 Zürich 
Winterthur 
Zürich 

6) Adressen s. Nr. 920 ff. 

Stellenvermittlungs- und Erkundigungsbureaux 
Bureaux de placement et de renseignement 

Kant. Prãs. : Pfarrhaus LoestraBe� 
(081)  2 20 77, Vermittlung : der offiz. Berufs-
berater (Nr. 765) · 

Bundesplatz l ,  (041)  .2 52 8 1  

Rue F.  Oourvoisier 12,  (039) 2 4 7  1 6  
Promenade Noire 10, (038) 5 30 53 

Marthaheim, UnterstraBe 6, (071 )  2 7 1  54 

Sc�ützengraben 9, (053) 5 47 93 

BerntorstraBe 2, (065) 2 16 58 

Thurg. Frauensekr. ZürcherstraBe 149, 
(054) 7 27 46, Thurg. weibl. Berufsberatung 
(Nr. 765), 7 22 36 

Frau ZoB, beim Bahnhof, (07 1 )  6 33 64 

Auskunftsstelle : Evang. Pfarrhaus, (093) 7 45 45 
Via Cantonale 14, (091)  2 32 29 

Frau Anderegg-Vuarnier, Sennereigasse 1 6  

2 av. du Simplon, (021)  2 29 88 
Mlle D. Wiedmer, av. de la Gare 25 
Placement à l'étranger 

28 av. des Alpes, (021)  6 22 95 

Mlle Gsell, rue du Olos 8, (021 ) 5 27 27 
Mme de Planta, pasteur, 13 rue de Guimps 

(024) 2 26 80 

Frau Hauser-Manz, BahnhofstraBe 36 

Frauenzentrale, Metzggasse 2, (052) 2 15 20 
ZãhringerstraBe 36, (051)  32 70 72 

Auslandplazierung : Gerechtigkeitsgasse 26 
(05 1 )  23'48 12 
6) Adresses, voir n° 920 et suivants. 

Bahnhofdienst, st = 

meldung, Passantenheim'), .LOQoerzhn� . •• 

Service de gare, rég = régulier ; A 
préalable. Home pour passageres•) 
hospitaliere ' 

Â, Frl. Weber, Post 
A, Frl. WeiBtanner, (081) 2 39 

A, Frau N. Guyan 
A, Frau Laely, Villa � .... ,,.w.,�<n�& 
(083) 3 53 52 

A,  Pass'H 

A, Home pour passageres 
A, Home pour passageres 

A, Frau Wiesner, HauptstraBe 39, 
(07 1 )  4 14 10 
A, Pass'H 

A, Pass'H 

st, Helferin : Hardegg 3, 
(062) 5 23 63, Pass'H 
A, Pass'H 

st, Logierzimmer 

st, Helferin . (091)  4 23 30, 
Logierzimmer 
A, Frau Knecht, (093) 7 1 3  55 
A, Pass'H 

st, Logierzimmer 
Chambre hospit. ,  Oure prot, 
(027) 2 20 1 0  

rég, 2 agentes, (021) 2 2 9  88 
Home pour passageres 

A, Home pdur passageres 
Ohambre hospit, Mme Zwahlen, 
La Morâche 7 

A 

A 
st, Bahnhof: 23 91 77, Briefe :  
F JM, SBB, Pass'H 

Midc:hensc:hutzvereine - Oeuvres c:ath. de protection de la jeune fllle 885-901 85 

Scbweiz.  Nationalverband der katboliscben Mãd­ Organisation : Nationalsekreta,riat, 25 Kantonal­
komitee (kant. Sekretariate), 950 Ortsvertreterinnen. (KMSV) - Association natio­

suisse des Oeuvres catholiques dH .Protection 
la jeune fille (PJF). Nationalsekr. :  Zürich, Zol-

But : Oonseiller, aider et assister la jeunesse fémi­
nine dans son pays, dans ees déplacements et à 

1:Jr,,,.<�t.r·aoe 19, (051)  32 17 56. l'étrànger. . 
· 

(Vb der KantonalV, rk� Zweck : �eratung und H�fe 
die weibliche Jugend m der Hmmat, auf der Rmse 
in der Fremde. 

Activité : Orientation générale et professionnelle de 
la jeunesse, placement d'apprenties, de stagiaires et 
d 'employées. Service d'information. Placement . de 
volontaires et de jeunes , filles dans des instituts du 
pays et de l'étranger. Forrriation ménagere, remise de 
diplômes aux eJillployées · de · maison. Missions des 
gares, homes (n° 935 et suivants), foyers de loisir, 
patronage et assistance générale. Organe :. , Werk­
blatt", pour les membres et tous les milieux intér_essés. 

· : Jugend- und Berufsberatung, Vermitt­
von Lehr-, Anlehr- und Arbeitsstellen. Informa-­

mn:�u1,,.1.,u, Volontãr- und Institutsplacierung il)l In-
Ausland, Fõrderung der hauswirtschaftlichen Aus­

Diplomierung von Hausangestellten, Bahn­
•nlllll"'"�··· Heime (Nr. 935 ff.) ,  Freizeitstu�en, Pa­

und allgemeine Fürsorge für Tõchter. Organ : Orgariisation : Secr,êtariat national, 25 comités can­
tonaux (avec· des secrétariats cantonaux) et 950 cor­
r()spondantes. · erkblatt" für Mitglieder u. a. Interessenten. 

olische J ugendsekretariate und Stellenvermiltlungsbureaux für Tõchter - Secrétariats PJF et bureaux de 

placement pour j eunes filles catholiques 

Porrentruy 

Fribourg · 

G e neve 

891 Graubünden 
Chur 

Davos-Platz 

Neuchâtel 

Sekretariate und Stellenvermittlungsbureaux, Freizeitstuben 

Secrétariats et Bureaux de placement, Foyers 

Bahnhofmission, st = stãndig; 
A = auf Anmeldung, PassantenH, 
Logierzimmer - Service de gare, 
rég = régu!ier, A = sur avis 
préalable, Home pour passageres, 
Chambre hospitaliere 

Weibl. k�th. Jugendsekretariat (MSFüV) Theaterplatz 6, 
(056) 2 50 66. Auch Berufsberatung 
Haushaltstellen durch das Marienheim, Moserweg 2 

Haushaltstellen der Haushaltungsschule, (057) 7 13 84 
Kath. Jugendamt s. Nr. 9 1 1  

Kath. Jug()ndseliTetariat für Tõchter, Nadelberg 1 0, 
(061 )  4 40 80, auch Berufsberatung und Vermittlung ins 
Ausland. Feriienkólonie 

Kantonalsekret�triat des KMSV, vacat, Bahnhofstübli, 
(031)  2 77 88. 

' 

Haushaltstellen durch Marienheim, Mittelsk 6a,  (031 )  3 10 49 
Secrétariat cantonal de la PJF, rue du College 1 1 ,  

(066) 6 1 4  94. Foyer 
Secrétariat cantonal de la PJF, Hon'le du: Bon Oonseil, 

2,  av. de Rome, (037) 2 13 7 1 ; Placement : 2 34 88 
Secrétariat cantonal de la PJF, 3, rue des Granges, 

(022) 4 34. 10. Foyer 
Pension St. Boniface, ·rue Oolonel Ooutau 5 

Sekretariat des KMSV, Regierungsplatz 30, (081)  ·2 22 47 
Stellenvermitthmg : Marienheim, Gãuggelistr. ·15, (081) 2 26 93 
Notburgaheim, (083) 3 58 47 
Kath . wefbl. Jugendsekretariat, PilatusstraJ3e 70, 

(041)  2 43 50, auch BerUfsberatung 
Marienheim, Pi�atusstraBe 66, (041) 2 08 18, Haushaltstellen 
Berufsberatungsstelle des ka��· Frauenbundes Luzern, • 

Mariahilfgasse 9, (041)  2 23 36 . 
Secrétariat cantonal : Mlle Thérese Frochaux, Le Landeron ; 

Placeme.nt : 2, Vieux-Ohâ�el, Neuchâtel, (Ç38) 5 33 23 

Sekretaria t deB KMS'V, Frau v. Matt-Odermatt ( 041 ) 6 72 4 7 
Stellenvermittlung : Frau · Durrer.-Enz; . (041) 6 72 42 

Kantonalsekretariat des KMSV, Frl. Anna Businger, 
Postplatz, (041) 8 62 40 

Jugendamt Obwalden, Sarnen, BrünigstraBe, (041)  8 63 80, 
auch Berufsberatung 

A 

Pass'H 
Pass'H 

s t 

st, Freizeitstube 

Pass�H · 

A, Pass'H 

st, Pass'H 

st, Pass'H 

A 
Pass'H 
Pass'H 
s t 

Pass'H 

A, Home pour 
passageres 

A 

A 
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Katholische J ugendse�retariat': und Stellenvermittlungsbureaux für Tõchter _ 

. 
. placement pour Jeunes fllles catholiques 

Secrétariats PJF et b.ureaux 

Kanton 
Ort 
Canton 
Localité 

894 Schaffhausen 

895 Schwyz 

896 Solothurn 

Olten · 

897 St. Gallen 

Bütschwil 

Raga z 
St. Margrethen 
Weeseri 

898 Thurgau 
Wei.Úfelden ' 
Romanshorn 

899 Ticino 
Locarno 
Lugano 

Chiasso 

902 Uri 
Altdorf 

903 Bas- V alais 
Si o n 

Sieri'e 
904 Oberwallis 

Brig 

905 Vaud 
Lausai:me 

906 Zug 

907 Zürich 

Sekreta�ate und Stellenverm!ttlungsbureaux, Freizeltstuben 
Secrétanats et Bureaux de placement, Foyers 

Bahnhofmisslon, st = stilndl , A = auf Anmeldung, Passantenl' 
Loglerzlmmer - Servlce de ga ' 
rég = régulier; A = sur a� 
préalable, Home pour passager 
Chambre hospltaliere 

es. 

Sekretariat des :KMsV, PromenadenstraBe 2, (053) 5 25 12 
Innerschwyz. kath. Jugendamt, Jugendheim, Dorf, (13) 7 95 

Auch Berufsberatung · . · 
Weibl. kath. Jugendsekretai'iat ·des KMSV BarfüBergasse 7 

(065.) 2 22 64, auch Berufsberatung 
' 

· ' 
Marienheim, TannwaldstraBe 44, (062) 5 27 68, Freizeitstube 
Ka,th. Jugendamt, JurastraBe, ·siehe Nr. 914 . 
Jugendsekretariat des KMSV, GallusstraBe 34, (071) 2 68 15 

Auch Berufsberatung . 
Jugendsekretaiiat, Frl. M. Giezendanner, (073) 6 96 92 

Auch Berufsberatung 
J�gendsekr�tariat, Frau Johanna Brauchli, ( OS5) 8 14 5� 
Zrmmer bel der Bahnhofmissionãrin ' · 

Jugendsekretariat d�s KMSV, (058) 4 50 81 . 

T�urg. kat�. Jugendamt, (072) 5 17 78, auch Berufsperatung 
Z1mmer bel der Bahnhofmissionãrin Frau Vetter, Postgebãude 

Home S�. Anna, Via Varenna 10, (093) 7 17 97, Foyer 
Segretanato cantonale : Home Cattolico, Viale Stefano 

Franscini 5 (091) 2 45 81, Foyer · 
· · 

Kath. Jugendamt des KMSV, (13) 3 78, auch B!:)rufsberatung, 
Haage · 

Secrétariat cantonal de la PJF, ru� d� Saviese, 
(027) 2 15 14. Foyer • 

Orient. prof. Mlle Jos. Briguet, institutrice 

Sekretariat des KMSV und des kath Fr · b d 
B h 

. auen un es 
a nhofstraB.e 9, (028) 3 17 70, auch Berufsbera��ng 

Secrétariat cantonal de la PJF Home de B s· 
d . , on ecours 

a v. e Rumme 32, (021) 2 25 40 Foy ' 
M . nh .  

, er 
ane eim, 2�, av. Vinet, (021) 2 54 06. Fo er Kantonalsekretanat des KMSV KasernenstraB� 5 

(042) 4 12 Ql . ' ' 

Kath. Jugendsekretariat des .KMSV, Basteiplatz l ,  
(051) 2 3  _l O  10, Berufsberatung. "Stellenvermittlung . 
2� 12 O?. Freizeitstube. Foyer cath . ,  HottingerstraBe 30 Manenheim, Fahrgasse 3 (Caritas) ,  Haushaltpersonal 
(051) 23 98 98 . ' 

Josefsheim, Hirschengraben 64 Haushaltpersonal 
(051) 32 27 57 ·

' ' 

A 

A 

A 

. st, Pass'H 

A 

A 

A 
s t 
A 

A 
s t 

A, .Pass'H. 
A! Pass'H 

s t 

A 

A, Home pour 
passageres 

st, P!�,ss'H. 
Marienheim 

st, Pass'li 

Pass'H 
A, Pass'H 
St. Maria 
s t 

Pass'H 

Pass'H 

908 Freizeitstuben für kath. Deutschschweizerinnen im 
W elschland �d W elschschweizerinnen in d er deut­
schen

. 
Schwe1z � Foyers pour suisses roman des cath. 

en Smsse allemande et Suisses allemandes en' ·s . 
romande. 

msse 

Luzern : Réunion française, Bruchmattkloster, Luzern, 
BruchmattstraBe 2, (041) 2 40 33. 

. 

· · · 

· Mi!lsion catholique · de langue française Abbé 
F. Schaller, StiftstraBe 7, (041) 2 90 03. 

' 

Basel : Rümelinbachweg 11, Maison St-Ch . t h 
(061) 3 36 59. 

ns 0P ' 

Zürich : Foyer catholique : Hottingerstr. 30 z ·· . h 7 . ' �e . 

,li' ., 

Geneve : Pension St-Boniface 5 rue Colonel Coutau 
(022) 4 87 07. 

. ' ' 
. 

' 

Pfarrhelferin für die deutschsprachigen Mãdchen. 
Lausanne : .Marienheim, av. Vinet 27, (021) 2 54 06. 

)unger NJãnner - Secrétariat pour la jeunesse masculine 

,.. ___ ,.,,t .. .,'.11 : Home cath. St-Vincent, 11 rue du College; 
(066) 6 14 94. 

m.;j\,., .... n :  Marienheim, Grand'Rue, 58, (037) 2 13 40. 

Für die mãnnliche J ugend - Pour la jeunesse 

mascu l i n e  

Schweizerischer Verein .der Freunde des j�gen 
Mannes - Association suisse des amis du jeune 
bOmme. 
Zentralsekretariat : Zürich 8, SeefeldstraBe 8, 
(051) 32 72 44. 
(ik, pol. nl) . Beratung und_Betreuung junger Mãn-

Tdtigkeit : Beratung in Lebens-, Berufs- und Frei­
'""''�'·"''""'e:n, Führung von Patronaten und Vormund­

Stipendienvermittlung. Publikationen (Ta­
scherikalender mit Adressenverzeichnis gratis) . Orga­
nisation : 29 Sekretaria te und Auskunftsstellen. Ver­
trauensstellen im Ausland. 

(Ass, ni) Aide et conseils aux jeunes gens. Activité .: 
renseignements concernant la vie pratique et profes­
sionnelle, les loisirs, patronages, tutelles, bourses 
d'études et d'apprentissage. Organisation : 29 secré� 
ta.riats et bureaux de renseignenients. Personnes de 
confiance à l'étranger. 

Sekretariate und Auskunftsstellen : 

Secrétariats et bureaux de renseignements : 

Aargau : Arthur Hausmann, TannerstraBe 18, Aarau. 
Appenzell A .-Rh. : Jakob Alder, Berufsberater, Spei­

cher, (071) 9 44 62. 
Appenzell J.:Rh. : · H. Bíschofberger, Lehrer, Appen­

zell, (071) 8 75 39. 
BaBel-Land : E. Grieder-Baumann, Rebgasse l ,  Lies­

tal (Büro · der Berufsberatung, jeden l .  Dienstag 
im Moriat von 15.30-19 Uhr) . 

Basel-Stadt : E. Grieder-Baumann; Bãumleingas'se 15, 
Basel, (061) 4 36 09. 

Bern : H. Schulthe.(l, NiggelerstraBe 16, Bern, 
(031) 5 18 22. 
A. WyB, Lehrer am Technikum, Veresiusstr. 17, 
Biel , (032) 2 54 71. 
Dr. Fritz Brõnnimann, Sekundarlehrer; Langenthal, 
(063) 2 18 66. . 

F. Leibundgut, SchõnaustraBe 30, Thun, 
{033) 2 20 53. 

Fribourg : A. Roggo, Chef de l'Office cantonal des ap­
prentissages, Pérolles, Fribourg, f037) 2 33 96. 

Geneve : U. C. J. G.,  rue Général Dufour 3, Geneve, 
(022) 5 30 85. • -, · . 

Glarus :  J. Landolt, Berufsberater, Sand, Glarus, 
(058) 5 14 43. 

Graubünden : Pietr.o Tini, Kan t. Lehrlingsamt, Sand­
straBe 15, Chur, (081) 2 11 20. 

Luzern : Franz Frei, Kant. Berufsberater, Pilatus­
straBe 33, Luzern, (041) 2 68 70. 

Neuchâtel : Eugene. Maurer, · Sablons 47, Neuchâtel, 
(038) - 5 40 88. 
Gaston Perrenoud, rue A. M. Piaget 29, La Chaux­
de-Fonds, (039) 2 13 64 . .  

Nidwalden : Alois Weber, Kaufmann, Stans, 
(041) 6 72 06. 

. 

909-913 87 

Obwalden : Prof. K. E. Leuchtmann, Kant. Berufsbe­
ratung- und Lehrlingsfiirsorgestelle, Sarnen, 
(041) . 8 65 17. 

St. Gallen : Hans Künzler, Vorsteher des :K,:.ant. Lehr­
lingsamte,s, Regierungsgebãude, St. Gallen, . 
(071) 2 85 59. 

Schaffhausen : E. Külling, AlpenstraBe 58, Schaff­
hausen, (053) 5 11 89. 

Schwyz : Fritz Husi, Kant·. Berufsberatung, Einsiedeln, 
Tel. l 35. 

Thurgau : H. Mayer-Sand, ]3ãchlistraBe, Steckborn, 
(054) 8 22 60 . .  

Ticino : Antonio Lucchini, Ufficio cant. di orienta­
menta professionale, Palazzo Ferraresi, Bellinzona, 
(092) 5 14 52. 

U ri : J os. Staub, Lehrer und Berufsberater, Erstfeld, 
(044) 9 65 64. 

V aud : A. Stalder, rue de Bourg 8, Lausanne, 
(021) 3 21 31. 

V alais : Prof. Fr. Hãseli, Lehrerseminar, Sitten , 
(027) 2 12 69. 
A. · Chastonay, Sekretãr des Erziehungsdeparte-
:rhents, Sitten. 

Winterthur : R. Zwicky, BrühlbergstraBe 47, Winter-
thur, (052) 2 62 47. 

· 

Zug : Ant. Künzli, . Lehrer und Berufsberater, Rosen­
bergstraBe 6, Zug, (042) 4 l O  75. 

Zürich : Ernst Groschupf, Kirchgasse 24, Zürich, 
(051) 24 14 74. 

91 0 Rõmisch-katholische Jugendamter und Jugend­
sekretariate für die mannliehe Jugend - Offices 
pour les mineurs et seerétariats catboliques pour la 
jeunesse masculine. 
Die folgenden katholisch{m_ Jugendãmter befassen 

sich ausschlieBlich oder vorwiegend mit der katholi­
schen mãnrilichen Jugend von 15-25 Jahren. (Sekre­
tariate für die weibliche Jugend siehe Nr. 886 ff.) Ihre 
Haupttã.tigkeit besteht in der Jugend- und Berufs­
beratung, der Vermittlung von Lehr- und Arbeitsstel-

" Ien, wie Stipendien , der Welschlandplacierung und der 
Ferien- und Freizeithilfe. 

Les offices pour les mineurs suivants s'occupent uni­
quement ou principalement de la jeunesse masculine 
catholique entre 15 et 25 ans. (Secrétariats pour les 
jeunes filles voir n° 886 et suivants). 

Leur activité principale consiste en conseils à la 
jeunesse et orientation professiorielle ;  j]s procurent 
des places d'apprentissage et de travail, des places en 
Suisse romande, des bourses et s'occupent des va-. 
cances et des loisirs. 

91 1 Aargau, Muri : Kath. Jugendamt, (057) 8 12 07 ; 
zugleich Bezirksberufsberatungsstelle. 

.91 2 Basel : Kath. Jugendsekretariat, Byfangwég 30, 
(061) 2 15 03. Untersteht dem CaritasVb Basel. 
Jugendamt Deutsch-Freiburg s .  Nr. 131 b. 

91 3 Luzern : Kath. Jugendamt, St. Karliquai 12, 
(041) 2 69 12. 
Eigener V, Zusammenarbeit mit Kath. Jungmann-
schaftsverband. Auch Be,ratung in Erziehungs- und 
Fürsorgefragên. 
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narien. Ferner wurden die von manchen Firmen 
ihre Arbeiterinnen betriebenen Heime weggelassen, 
sie stark konjunkturbedingt smd und meist 

914 Solothurn, Olten : Kath. Jugendamt, Jurastr. 22, 
(062) 5 25 40. Selbstandiges Komitee. Auch Ferien­
vermittlung für Schulkinder und Studenten, Bera­
tung für Instituts- und Anstaltsplacierung. Aus­
land placierung. 

' schlief3lich Italienerinnen beherbergen . 

915 Thurgau, Weinfelden : Thurgauisches kath. Ju­
gendamt, Bahnhofstraf3e, (072) 5 1 7  78. Eigener 
Vorstand. Auch Kinderversorgung, Ferienvermitt­
lung für Kinder und Studenten, Patronate. 

91 6 Ticino, Lugano : Opera , Providentia" della gio­
ventu cattelica. Gioventu cattolicà ticinese, Via 
Nassa 66, Lugano. Scopi : prestar sollievo ed aiuto 
aJ prossimo in tutte le sue necessità e di ordine cor­
porale secondo lo spirito del Vangelo .:...... Aiutare le 
istituzioni di beneficenza - Promuovere corsi Sama­
ritani e istruzioni popolari - Studiare e dar vita 
ad iniziative benefiche in favore sopratutto della 
gioventu maschile. 

91 7 Oberwallis, Visp : Kath. Jugendamt des Oberwallis, 
(028) 7 23· 31 ; · zugleich anerkannte Berufsbera­

. tungsstelle. Trager : Kath. J ungmannschafts Vb. 
Auch berufliche Weiterbildung innerhalb der kath . 
J ugendorganisa tionen. 

918 Zürich : Kath. Jugendsekretariat (für die mann­
Iiche Jugend) ,  Wolfbachstraf3e 15, (051 )  24 41 40. 
Eigener V. Auch Erziehungsberatung und Jugend­
fürsorge in Verbindung mit der Caritaszentrale. 

91Ba Christkatholisches Jugendamt. 
Zürich, Elisabethenstraf3e 20, (05 1 )  25 62 03. 
Téitigkeit : Auskunft und Beratung von Jugend­

Iichen. 

1 1 .  Wohnheime , Pen s i o nen - Homes, 
Pensions 

91 9 Die folgenden Verzeichnisse enthalten Heime 
die von gemeinnützigen oder religiõsen Organisationen, 
Gemeinden, bei Lehrlingsheimen auch Firmen, be-

' trieben werden und ausschlief3lich oder neben Erwach­
senen jugendliche Pensionare aufnehmen, die auf3er­
halb des Heimes einer Arbeit nachgehen, ·eine Lehre 
oder Schule besuchen. Nicht aufgenommen wurden In­
ternate bestimmter Schulen; z. B. der Lehrersemi-

Die Pr!3ise betragen bei langere!lJ. Aufenthalt in 
Regel monatlich zwischen Fr. 120.- und Fr. l 
doch verlangen einige Heime auf dem Lande 
stens für mehrbettige Zimmer weniger, einige 
tische Heime dagegen für Einerzimmer bis 
Fr. 200.-. Bei den a�J.fgenommenen Personen 
deutet Jugendliche (Jgl) nícht nilr 
Madchen, sondern auch solche bis zum -Alter von 
25 Jahren. Wenn auch Passantep. aufgenommen 
den, wird ,Pass" beigêfügt. Zahlreiche Heime neb 
auch externe Pensionare auf. 

Les listes suivantes mentionnent des homes dirigés 
par des communes, des organisations d'utilité publique 
ou religieuses ; ces homes accueillent des jeunes filles 
exclusivement ou des adultes et des j eunes filles qui 
fréquentent une école, font un apprentissage ou exer. 
cent un emploi. Ne sont pas admis les internats de cer. 
taines écoles, p. ex. les écoles normales, non plus que 
les homes institués par des entreprises pour leur per. 
sonnel, car iis dépendent dans une large mesure des 
circonstances et n'hospitalisent le plus souvent que· des 
Italiennes. 

Pour.des séjours prolongés, le prix de pension est en 
regle générale de 12d"Jr. à 1 80 fr. par mois ; cepen­
dant quelques homes de la campagne ont des tarifs 
moins élevés pour des chambres à plusieurs lits ; - par 
contre d�autres homes urbains demandelilt jusqu'à 
200 fr. et plus pour des chambres à un lit. 

Les pensionnaires admises ne sont pas seulement des 
mineurs, mais aussi des j eunes filles âgées de moins de 
25 ans. Si des passantes so.nt accueillies, la mention 
,Pass" le signalera. Beaucoup des homes acceptent 
aussi .des externes. 

Ferien- und Erholungsheime für Jugendliche siehe 
Nr. 6062 ff. 

Erziehun'gsheime. 
N r. 8440 ff. Heime für Obdachlose 

Nr. 5929 ff. 
Homes pour vacance voir n° 6062 et sui:vants. 
Maisons de rééducation n° 8440 ss. Foyers pour sans 

abris n° 5929 et suivants . 

1 .  Protestantische u nd konfessionnell neutrale Heime ·tür junge Mãdchen - Homes protestant$ ou 

confessionnellem ent neutres pour jeunes fil les 

Die folgend�n He�e werden von eine� Hausmutter (ausnahmsweise einer Diakonissin) geleitet, die sich 
vor allem der j üngeren Madchen. auch persõnlich annimmt. 

Les homes suivants ont à leur tête une directrice . (exeept. une diaconesse) qui �·occupe personnellement 
des jeunes filles. -

Kanton - Canton 
Ort - Localité 

920 Aargau 
Aarau 

921 Appenzell A . - Rh. 
Herisau 

· 

Name und Adresse des Heimes 
�om et adresse du Home 

Tõchterheim, Laurenzenvor­
stadt 1 15, (064) 2 )  7 84 

,Heimgarten", Zufluchtshaus 
(Nr. 7867) 

Frauen- und Ti:ichterheim ,Lin­
denhof" (Marthaheim), 
Gof3auerstraBe 59, (07 1 )  5 12 32 

Trii.ger 
Organis. responsable 

GeÍnFV 
(k_ant. Subv.)  

FJM 

Plii.tze 
Places 

20 

1 6  

Nlmmt auf: 
Reçolt : 

Mittelsçhülerinnen 

auch Pass 

Jgl, Erw 

922-932 89 

und ko·nfessionell neutrale Heime für junge Madchen - Homes protesfants ou confessionnel· 

lement neutres pour jeunes filles 

Bern 

Biel 

Interlaken 

Luzern 

827 Neuchâtel 

Name und Ad.resse des Heimes 

Nom et ad.resse du Home 

Bahnhofheim, Steinentorberg 14, 
(061)  4 48 70 

Pensionsheim zur Steinenschanze, 
Steinengraben 69, (061) 2 69 89 

Pensionsheim zum Riehentor, 
HammerstraBe 12,  (061)  4 96 50 

Basler Lehrtõchterheim, 
Grenzacherstr. 109, (061)  4 24 28 

Mar:thahaus, Spitalgasse � 7 ,  
(031)  2 41  35 

Lindenheim, Muristraf3e 27, 
(031)  4 55 52 

Marthahaus, Kanalgasse 38, 
(032) 2 21 37 

Tõchterheim, Logengasse 8, 
(032) 2 50 47 

Blaukreuzgasthof Unterseen , 
( 13)  46'3 

Hôtel de la Croix-Bleue, 
34. Gd'Rue, (032) 9 31 44 

Home ,Mon 'Foyer", place de 
la Fusterie 2, (022) 5 32 86 

Home St-Pierr'e (Petershõfli), 
4 cour St-Pierre, (022) 4 85 84 

Foyer de la Femme voir n° 5938 

, ,Casana"., Frauen-. und Tõchter-
heim, FontanastraBe 1 5, 
(081) 2 27 75 ' 

j 

Tõchterheim, Bundesplatz 
(041) 2 32 9 1  

3 ,  

Trii.ger 
Organis. responsable 

FJM 

FJM 

Ko 

. V 

FJM 

VbFH 

FJM 

Ko 

. ' 

AJF 

• 

detschsprach. 
K n 

GemFV 

FJM 

La Chaux-de-Fonds · Home ,La Famille", 12 rue AJF 

Neuchâtel 

828 St. Gallen 
St. Gallen 

829 Schaflhausen 
Schaffhausen 

Solothurn 

831 Thurgau 
Romanshorn 

8 32 Ticino 
Chiasso 

1 2  

Courvoisier, (039) 2 47 16 
AJF Ho m e ,Maison des Amies",  

10 Prom. Noire, (038) 5 30 53 

Marthaheim, UnterstraBe 6, Hilfsgks. 
(071 )  2 68 85 

Tõchterheim Friedheim, Kapel- Ko 
lenstraBe '8, (07 1 )  2 79 93 

Marthahaus, Schützengraben 9, F JM 
(053) 5 47 93 

Marthaheim, Bahnhofstraf3e 43, VbFH 
(062) 5 23 63 

Jungmadchenheim, Berntorstr. 2, FJM 
(065) 2 1 6  58 

Logierzimmer, Anmeldung FJM 
(07 1 )  6 33 64 

· Logíerzimmer, Anmeldung FJM 
(091)  4 23 30 

Plii.tze Nlmmt auf: 
Places Reçoit : 

37 Pass 

20 Junge Ang. 
Schülerinnen 

15 Jgl 

22 vorwieg. Lehrtõchter 

35 Jgl, Erw, Pass 

14 Jgl, Erw 

lO Jgl, Erw, Pass 

15 Jgl, Erw 

Pass 

p as s 

25 j .  filles, pass 

37 Jgl, Erw 

23 Jgl, Erw, Pass 

29 Jgl, Pass 

27 j .  filles, pass 

27 j .  filles; pass 

60 Jgl, Erw, Pass 

Jgl, Erw 

1 8  Jgl, Erw, Pass 

20 . Jgl, Erw, Pass 

20 Jgl, Pass 

Pass 

Pass 

l 
. i 
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Protestantische und kõnfessionnell  neutrale Heime lür junge Mãdchen - Homes protestantants ou cor•t ...... 
nellement neutres pour jeu nes filles 

Kanton - Canton 
Ort - Localité 

Lugano 

933 Vaud 
Lausanne 

Montreux 

934 Zurich 
Winterthur 

Zürieh 

Name und Adresse des Heimes 
Nom et adresse du Home 

Home Union (Marthahaus), 
Via Cantonale 14, (091) 2 32 29 

Home Bienvenue, av. du 
Simplon 2, (021) 2 29 88 

Lydia-Heim, 27 pl. Chauderon, 
(021 )  2 99 05 

J 

Maison des Mousquines, 34, Av. 
des Mousquines, (021) 3 70 34 

Marthaheim, 7 pl. de la Riponne, 
(.021 )  2 80 62 

,Notre maison", foyer familia!, 
7 eh. Rosiers, (021) 4 04 68 

Home de la Jeune Fille, 
28 av. des Alpes, (021) 6 22 95 

Mãdehenheim, Teehnikumstr. 12, 
(052) 2 33 65 

Marthahaus, ZãhringerstraBe 36, 
(051)  32 45 50 

Neues Tõehterheim, Luther-
straBe 20, ' (051) 23 13 94 

Tõehterpension Stadelhofen, 
Stadelhoferstr. 24, (051) 32 24 95 

Tõebterpension Sihlwart, Gereeh-
tigkeitsgasse 26, (051) 23 48 12 

Christl. Tõe,hterheim Zelthof, 
Zeltweg 20 (051) 32 06 47 

Lydiaheim, LeonhardstraBe 13, 
(051 )  28 41 91 

Studentinnenheim z. neuen Lin-
denhof, Kantstr. 20, (051 )  24 4878 

Tril.ger Plil.tze 
Organla. résponsable Places · Reçoit: 

FJM 20 

AJF 34 j .  filles, f. trav., 

Chrisehona 32 vorwiegend junge 
Deutsehsehweiz. 

UCJF 35 j .  filles 

Met 14 Jgl . 

fdt 28 j. filles 

AJF 15 j.  filles, pass 

FB 20 Jgl, Erw, Pass 

FJM 45 Jgl, Erw, Pass 

FJM 58 vorwieg. Jgl, Pass 

FJM 30 Jgl 

FJM 30 Jgl 

Met 19 vorwieg. Erw 

Chrisehona 40 Jgl, Erw 

v 45 Stud, Ang 

2. Katholische Hei,ne für  j u ng e  Mãdchen - Homes catholiques pour jeu nes filles 

Die Heime werden fast immer von Sehwestern geleitet - Les homes sont presque toujours dirigés par des 
soours religieuses. 

Kanton - Canton Name und Adresse des Heimes Trãger Pliitze Nimmt auf: 
Ort - Localité Nom et adresse du Home Organis. respóns�ble Places Reçoit : 

935. A argau 
Aarau Tõehterpension Gartenheim, V. Ifath. 20 Jgl, Erw 

Hohlgasse 30, (056) 2 37 07 Lehrerinnen 
Baden Marienheim, Moserweg 2, �ausang.V. 50 Jgl, Pass 

(056) 2 22 86 Baden 
Bremgarten Haushaltungssehule, Unter- Aarg. kath. 5 Jgl, Erw, Pass 

stadt, (057) 7 13 84 . MSFüV 
Wet'f,ingen Elisábethenheim s. Nr. 7867a 

936 A ppenzell A .-Rh. 
Herisau Marienheim, PoststraBe 37, r.k. KG 20 Jgl, Erw, Pass 

Hofegg, (071) 5 15 47 
937 Basel 

Basel Kath. Mãdehenheim Linden- rk. KG 9 Jgl, Erw. 
berg, Ob. Rheinweg 93, 
(061)  4 04 05 

St. Hedwigsheim, Leonhard- rk. KG 50 Jgl, Erw, Pass 
straBe 45, (061) 3 48 91 

St. Margrethenheim, Mark- Jugendpatí-onat 29 Jgl, Erw 
grãflerstraBe 14, (061) 3 42 07 St. Josef 

Mãd�h e n  - Homes pour jeunes filles 
filr Junoe · . 

he Heime für junge Mãdchen - Homes catholiques pour jeunes filles 

Graubünden 

Chur 

Davos 

Kriens 

Luzern 

Neuchdtel 

Cressier 

Neuehâte1 

844 St. Gallen 
Gossau 
R.orsehaeh 

Name und Adresse des Helmes 

Nom et adresse- du Home 

Theresianum, AüstraBe 70, 
(061) 4 32 73 

Zerkindenhof, Nadelberg 10, 
(061) 2 69 30 

Home eatholique Villa Maria, 
:KapellenstraBe 9, (031)  3 33 42 

Marienheim, MittelstraBe 6a, 
(031) 3 lO 49 

Maison ,Bon repos" 
Home eatholique St-Vineent, 

l i ,  rue du College, (066) 6 14 94 
:M:aiso:Ii. Chappuis, (066) 3 01 24 · 

Home du Bon Co�seil, av. de 
Rome 2, (037) 2 13 7 1  

Marienheim, Grand'rue 58, 
(037) 2 13 40 

Maison de famille pour j .  

Trãger 
Organis. responsable 

V. Theresianum 

Kath. Frauenbd. 
Baselstadt 

La Châteloise 

Kath. Kultus-V. 

Soours ursulines 
Soe. Clarisse 
Béehaux 
Ob1ates de 

St-François 

PJF / 

Kanisiuswerk 

filles eath. 3, rue des Granges, . 
(022) 4 86 55 

Soeiété eivile 
d'Eeogia 

' 

Soe. S. Arveyson . Soeiété_ des domestiques eath. ,  
rue de l '  Arqu:ebuse 24, 
(022) 5 18 82 

Pension St-Bonifaee, rue Colone1 · Ass. er. 
Coútau 5, (022) 4 58 54 St�Bolüfaee 

La Providenee, maiso:J;l de : .. Soe. de la ehap-
famille pour dames et j .  pelle italienne 
filles, rue Jaeques Dalphin 36, 
(022) 4 88 62 

· Marienheim, GãuggelistraBe 
(081) 2 26 93 

15, . . Kath. MSV 
Graub. · 

Pension Notburgaheim, 
(083) 3 58 47 

Marienheim und Haushaltungs-
sehule, (041) 2 23 51 

J osefsheim, MuseggstraBe 27, 
(041) 2 37 05 

Márienheim, PilatusstraBe 66, 
(041) 2 08 18 

Foyer J eanne Antide, 
(038) 7 61 87 

Villa Thérésia, Pension pour 
j .  filles, Vieux-Châtel 4, 

. .  (038) 5 33 23 · 

.Marienheim, (071 )  8 54 74 
Pension Blumenau, Kirçhgasse �� 

(071)  4 12 09 

PP 

Sehweiz. Caritas-
V. Luzern 
MSV 

MSV 

Sr. M. Clément 
Gieot 
P· er. 

V. Marien-H. 
Kath. Arbeite-
rinnen-V. 

Platze Nimmt auf: 

Places Reçoit: 

20 Jgl, Erw 

lO Jgl, Erw 

3() 

28 

40 
25 

lO 

40 

15 . 

Jgl, Erw 

Jgl, Erw, Pass. 

j. filles, ad. 
j .  filles, pass 

j. filles, ad. 

j. filles, pass 

j. filles, ad, pass 

15 j .  filles, pass 

14 j .  filles, ad. 

60 j .  filles,· ad. 

29 j .  filles, a�l. . 

42 Jgl, Erw, Pasa 

20 Jgl, Erw, Pass 

32 Jgl, Erw 

57 Jg1, Erw, Pass 

70 Jgl, Erw 

30 j. filles, ad. 

25 j . filles, pass 

91 

30 Jgl, Erw, Pass 
48 J g1, Erw, Pass 



92 945-951 

Katholische Helme für junge Mãdchen - Hom�s cathollques pour jeunes fllles 

Kanton - Kanton 
Ort - Localité 

St. Gallen. 

945 Schaffhausen 

Sehaffhausen 

946 Solothurn 

Olten 

Solothurn · 

947 Ticino 
Loearno 

Lugano 

948 Valais 
Brig 

Si o n 

949 Vaud 
Lausanne 

950 Zug 
Zug 

951 Zürich 
Zürieh 

3. Lehrlingsheíme 

Name und Adresse des Heimes 
Nom et adresse du Home 

Arbeiterinnenheim Sehanzen­
berg, Sehãflisbergstra.Be 13, 
(071 )  2 83 60 . 

Marienheim, FeJsenstraBe 6, 
(071 )  2 61 50 

Pension Felsengarten, Felsen­
straBe 33, (071 )  2 72 40 

Kath. Mãdchenheim, Promena­
denstraBe 2, (053) 5 25 12 

Marienheim, "Tannwaldstral3e 44 
' (062) 5 27 68 ' 

Josefsheim, SolothurnerstraBe, 
(062) 5 27 37 

Marienheim (Dienstbotenheim), 
Untere Sternengasse, 
(065) 2 1 1 36 

. St. Annaheim, Weberngasse l ,  
(065) 2 29 63 

Home St-Ann.a, Via B.  Va­
renna, (093) · 7 17  97 

Marienheim, Viale Stefano 
Franseini 5, (091) 2 45 81 

Marienheim, Simplonstr. 
Kreuzgasse 34, (028) 3 14 69 

Foyer de la jeune fillev rue de 
Saviese, (027) 2 24 51  

Home de Bon Seeours, av. de 
Rumine 32, (021) 2 25 40 

Marienheim, av. Vinet 27, 
(021)  2 54 06 

Marienheim, Tramhaltestelle : 
GrabenstraBe, (042) 4 04 79 

J osefsheim, Hirschengraben 64, 
(051) 32 27 57 

Kath. Tochterheim ,St. Not­
burga ", MinervastraBe 8, 
Zürieh 7, (051) 32 26 19 

Marienheim, Fahrgasse 3, 
Zürieh 4, (051) 23 98 98 

St. Annahaus, Zehnderweg 9, 
Zürich 6, (051) 28 38 51 

Stauffaeherin, kath. Pension 
für Berufstãtige, Kanzleistr. 1 9, 
Zürieh 4, (051) 23 69 79 

Homes pour apprentis 

Trãger 
Organls. responsable 

Verein 

V. ehristl. 
Dienstboten 
V. für Arbei­
terinnen 

rk. Gt. 
Schaffhausen 

MSV 

Kath. Arbeite­
rinnen-V. 
V. z. Unterstüt­
zung weiblieher 
Dienstboten 
MSV 

Prot. Giovane 

Prot. Giovane 

Institut St. Ursula 

PJF 

Ass. er. 

Soe. coop. 

G t. 

� .  � . 

Josefs-V. =· • .  

Pfarramt 
St. Anton. 

Gemeinn. 
V. Caritas 
Josefs-V. 

Gemeinn. V. 
Caritas 

Jugendhilfe - Aide à la 

Pliltze 
Places 

32 

125 

65 

21 

29 

30 

42 

22 

20 

40 

4 

· · 5o 

32' 

75 

100 

60 

34 

29 

70 

Nlmmt auf: 
Reçoit; 

Jgl, Erw 

Jgl, Erw, Pass 

Jgl, Erw 

Jgl, Erw 

Jgl, Erw, Pass 

.Jgl, Erw · 

Jgl, Erw, P as s 

Jgl, Er w 

Jgl, Erw, Pass 

Jgl, Erw, Pass 

Jgl, Erw, Pass 

j .  filles, ad, pass 

j .  :filles, ad, pass 

j .  filles, ad, pass 

Jgl, Erw, Pass 

Jgl, Pass 

Jgl, Erw, Pass 

Jgl, Erw, Pass 

Jgl, Erw, Pass 

Jgl, Erw 

Die folgenden Lehrlingsheime werden auf konfe�sio­
nell neutraler Grundlage geführt und nehinen aus­
schlie(Jlich miinnliche Lehrlinge auf. Bei den in den 
folgenden Absehnitten aufgezãhlten Wohnheimen für 
junge Leute ist angegeben, ob sie aueh .Lehrlinge auf- · 
nehmen. Lebrtochterheim Base! s. Nr. 922. 

Sont iei mentionnés les homes neutres au point de 
vue confessionnel et qui accueillent uniqu�men t des 
apprentis. Les homes pour jeunes.gens qui :figurent ei­
dessous aeeueillent, si c'est mentionné, aussi des 
apptentis. Home póur apprenties, Bâle, voir n° 922. 

für junge Mãnner - Homes p·our jeunes gens 952-966 93 

Name und Adresse des Heimes 
Nom et adresse du Home 

.Trãger 
Org. responsable 

Pliitze 
Places 

Basel 
Bern 
Chur 
Schaffhausen 
Winterthur 

Basler Lebrlingsheim, LeimenstraBe 65, (061) 2 59 49 
Stãdt. Lehrlingsheim, Birkenweg (Bezug 1948) 
Lehrlingsheim ,Friedheim", SandstraBe 15, (081) 2 29 56 
Stadt. Lehrlingsheim, Rosengasse 16, (053) 5 51 49 
·Lehrlingsheim von . (052) 2 21 28 
Lehrlingsheim von 

(052) 2 21 64 

Gebr. Sulzer AG., SeenerstraBe '31 ,  

J. J.  Rieter & Co. AG.,  KlosterstraBe 14, 
--.. 

Stadt. Lehrlings4eim, ObstgartenstraBe 2, (051) 28 26 59 
Lehrlingsheim von Escher Wy/3, Masehinenfabriken AG., 

Pfingstweidstra'Be 40, (051) 25 62 22 

v 
G 
S t 
G 
Frrma 

Firma 

G 
Firma 

22 
30 
50 
20 
30 

35 

28 
13 

Konfessionell  neutrale und protestantische Wohnheiine für mãnnliche J ugendliche und jüngere 
Erwachsene 

Ort 
Localité 

Base l 

Bern 

&59 a Lausanne 

Name und Adresse des Heimes 
Nom et adresse du Home 

Christl. Vereinshaus, Nadelberg 6, 
(061 ) 2 22 50 • 

Burgerliehes Waisenhaus, 
Melehenbühlweg 20, 
(031)  4 12 56 

Foyer de la Maison des J eunes, 
eh. du Levant 25, (021) 3 07 79 

Gloekenhaus, SihlstraBe 33 
Reformiertes Arbeiterheim : 

Hofwiesenstr. 44, (051) 28 47 77  
EidmattstraBe 45, (051)  24 66 19 

Wohnheim· Sihlfeld, Sip.lfeld-
straBe 123, (051) 23 .78· 64 

Taubstummenhilfe Oerlikon, 
Oerlikonerstr. 98, (051) 46 78 74 

Triiger 
Organis. responsable 

CVJM 

BurgerG 

ass ie 

CVJM 
S t 

S t 
Gt Prolet. 
Jugend 
G t 

Pliitze 
Places 

lO 

12 

20 

33 
12 

12 
44 

18 

nlmmt auf: 

Reçoit: 

vorwieg. Mittel­
schüler und 
Lehrlinge 
Jeunes gens 
de 16-20 ans 
von 18  J. an 
.vorwieg. Lehrl. 

vorw. Arb. 
Lehrl. u. a. 

vorwieg. Taubst. 

5. Katholische Wohnheime für mãn n liche Jugendliche u n d  jü ngere
. 

Erwachsene - Homes pour jeu nes 
gens catholiques 

· 

Die katholisehen Gesellenhiiuser (Nr. 7907) nehmen an den meisten Orten Pensionare, vór allem ausgelernte 
Handwerker, auf. -" 
Andere . Heime : 

Ort Name des Heimes 
Localité Nom du Home 

961 Baden Pension ,.J osefshof, Theater-
platz l ,  (056) 2 70 45 

962 Base l Borromaum, J ungmannerheim 
Byfangweg 8, (061) 4 24 30 

963 Bern Jungmannerheim, Sulgeneek-
straBe 15, (031) 3 15 20 

964 Geneve Home S. Boniface, 14 av. du 
Mail, (022) 4 87 07 

865 Luzern Jugendheim, St. Karliquai 12 
(041) 2 69 12 

866 St. Gallen PensioiJ, Merkuria, 
Lehrlingsheim, 
RosendaJ?m, Müller-
Friedl;Jergstr. 5, (071)  2 38 70 

Triiger Pliitze Nimmt auf: 

Org. responsablc Places Reçoit : 

JosefsV 65 Lehrl. u. Arb. 

rk KG 30 Lehrl., Ar b . ,  Ang., 
Stud. bis 25 J. 

rk KG 37 Lehrl., Arb. 

Ass eath 50 Lehrl. ,  Arb.,  Ang., 
de Geneve Stud. 
JugendHV 70 Lehrl. ,  junge Arb. 

und Ang. 
V für Lehrl.- 20 Beamte, Ang. 
und Studentenfü und Stud. 

�; l�' �� l 



94 968-970 Jugendliilfe - Aide à la 

Katholische Wohnheime für mãnnliche Jugendliche und jüngere Erwachsene - Homes pour 
catholiq ues 

·O r t Name des Heimes 
Localité Nom du Home 

966 . Wil St. Othmarsheim, Mattstr. 14, 
(073) 6 19 78 

967 Zug Jünglingsheim, Pension Bahn-
hof, (042) 4 00 89 

968 Zürieh Maximilianeum? Kath. Jugend-
· heim; LeonhardstraBe 12, 
(051)  28 35 59 

111. G.esu nd heitliche Fürsorge für die sch.u l­
e ntlassene J ugend - Protection de la 
simté des adolescents . 

Die Sehulentlassenen sind dureh die Pubertat, dureh 
Arbeitsüqe�lastung und manehmal aueh dureh Sport­
auswüehse gesundheitlieh ,erheblieh gefahrdet. Die ge­
sundheitliehe FÜrsorge für sie steht aber erst in ·den 
Anfãngen. Es gehoren 9-azu : 

a) Arztliche Überwachung, die aber nur von wenigen 
stadtisehen Sehularztamtern für die Sehüler der Be­
rufssehu1en durehgeführt wird. Die Verallgemeinerung 
und Ausdehnung der arztl. Úberwachung auf die Nieht­
lehrlinge kann sowohl dureh den Ausbau des sehul­
ãrztliehen Dienstes, wie dureh Einführung von Be­
triebsãrzten, die sich besonders der jugendliehen Be­
triebsangehorigen anzunehmen hatten, erfolgen. 

b) Verallgemeinerung und Verbesserung des gesetz­
lichen Schutzes der Jugend (s. Tabelle, Nr. 7977. ) , be­
sonders Besehrankung der maximalen Arbeitszeit und 
Sieherung· ausreiehender Ferien· für alle Jugendliehen. 

e) Fe.rienhilfe, die aueh den unbemittelten Jugend­
liehen ermoglieht, ihre Ferien in gesundheitlich zweek­
mãBiger und mensehlich wertvoller Weise zu verbrin­
gen. Sie erfolgt hauptsaehlieh dureh die Jugendorga­
riisátiónen und die Verbãnde · und Aussehüsse für 
Ferien- und Freizeithilfe (Nr. 790 ff. ) .  Ferien- und Er­
holJingsP,eime siehe Verzeiehnis Nr. 6062 _ff. 

d) Beitrãge an Erholungs- und Kuraufenthalte ge­
sundheitlieh gefahrdeter und kranker Jugendlieher. 
Dafür kommen neben den ;K.rankenkassen vor allem 
die Bezirkssekretariate Pro Juventute, die Tuberku­
losefürsorgestellen· und einzelne Organisationen fü.r 
Ferien-. und Freizeithilfe in Betracht. 

La santé des adoleseents est menacée par la puberté, 
le surmenage et parfois par les exees sportifs. Mais les 
mésures de proteetion en sont eneore à leurs débuts. 
Elles comprennent : ·. 

a) Contrôle mêdical, organisé seulement par quelques 
services médieaux seolaires urbains pour les éleves des 
éeoles professionnelles .  Ce eontrôle peut s'étendre aux 
autres adoleseents grâee au développement du serviee 
médieal seolaire et à l'engagement de médeeins d'entre­
prises qui ont pour mission de s'oecuper plus spéeiale­
ment des j eunes travailleurs. 

b)  Généralisation et amélioration de la protection 
légale de la jeunesse (voir liste Nr. 7977), surtout dimi-

Trãger Pliitze Nimmt auf; · 
Org. responsable Places Reçoit 

V St, OthmarsH. 30 Lehrl. ,  Ar b.,  Ang. , 
Stud . 

St. Jünglings� 60 Stud. ,  Lehrl. ,  junge 
Patronat Arb. und Ang. · 
Liebfrauen- 80 Lehrlinge und Stud. 
pfarrei 

nution de la durée normale de travail ; vaeanees suf. 
fisantes · pour tous les jeune·s. 

e) Mesures destinées à procurer aussi des vacances à 
des jeunes de condition modeste, vaeanees qu'ils utili. 
seront de façon judieieuse pour leur santé et leur 
développement. Ces mesures sont surtout du ressort 
des organisations· de jeunesse (n° 790 et suivants), 
homes de vaeanees et de eonvaleseenee (voir liste 
n° 6062 et suivants) .  

d )  Subsides en  faveur de  cures et de séjours de  con­
valescence d'adoleseents menaeés dans leur santé ou 
malades. IIs sont oetroyés par les eaisses-malàdie, les 
seerétariats de district de Pro J uventute et les dispen­
sai.J:es ailtitubereuleux, ete. 

E. H i lfe ·für inehrere Altersstufen 
Protection · englobant plusieurs 
âges 

Wirtsehaftliehe Hilfe für die Jugend siehe Armen­
wesen, Familienhilfe, Sehulkinderhilfe, ' Nr. 370 ff., 
Stipendien, NI'. 774. 

Gesundheitliehe Hilfe für die Jugend siehe Ferien- und 
Erholungshilfe, Nr. 6033 ff., Tuberkulosebe�ãmp· 
fung, Nr. '6272 ff., Gesundheitl. Sóhulkinderhilfe, 
Nr. 444 ff. 

Séeours matériel à la jeunesse, voir assistanee, protec­
tion familiale, assistanee aux écoliers, n° 370 et sui· 
vants, bourses d'apprentissage, n° 774. 

Plaeements de vaeanees et · séjours euratifs, voir 
n° 6033 et suivants, lutte antitubereuleuse, nQ 6272 
et suivant.s. 

a) Freiwillige und zivilrechtliche Jugend· 
hilfe - P.rotection de la jeunesse fàcul· 
tative ou dépendant du Code civil 

l .  Rechtliche GrundJagen 
· légales 

97o Bund - Confédération. 
ZGB, l .  Teil, Personenreeht ; 

2. Teil, Familienreeht ; 
3. Teil, Vormundsehaftsreeht. 

CCS, Livre l ,  Droit des personnes ; 
Livre 2, De la famille ; 
Livre 3, De la tutelle. 

D ispositions 

Kantone - Cantons. 
kant. Einführungsgesetze zum ZGB ; 

Ges und Vo über die kant. Jugendã.mter, Nr. 101 . 
lois eantonales d'introduetion du CCS. 
lois eoneernant les offiees eantonaux des ·mineurs, 

n° 101 . ) 
: Ges betr. die Amtsvormundsebaft. nm�e�··LM"� \ 

30. 8. 1928. 
]Juzern :  Vo über die Jugendsehutzkommissiohen. 

26. l. 1942. 
Vaud : Loi du 12. 12. 19.45 (eoneerne le tuteur général) .  

Loi sur la prévoyanee soeiale et l'assistance publique. 
12. 5. 1947. 
Reglement d'applieation de la dite loi. 30. 9. 1947. 

• Behorden u n d  l mter - A utorités et offices 

912 Konferenz der kant. Vormundschaftsdirektoren 
_ Conférence des autorités cantonales de tutelle. 
Luzern, Kant. Gemeindedepartement, Bahllhof­
straBe 15,  (041) 2 69 3 1 .  
Zweck : Behandlung allgemeiner Fragén des Vor­

mundsehaftswesens. Herausgabe der Zeitsehrift für 
Vormundschaftswesen und anderer Verõffentliehungen 
(Red. Dr. Speeker; Zürieh, IlgenstraBe 10). 

But : Etude de questions générales de tutelle. Edi­
tion de la Revue du droit de tutelle et d'autres publi­
cations. 

&73 1 .  Die vormu ndschaftlichen Behorden -
Les autorités d e  tutelle 

Die VormundschajtsbehOrden ha ben vor allem die fol­
genden Kindersehutzaufgaben : 

a) sie ernennen Beistãnde und Vormünder für auBer­
eheliehe Kinder, 

b) sie ergreifen die zum Sehutze gefãhrdeter Kinder 

971-973 95 

geeigneten Vorkehrungen, wie Anordnung vormund­
sehaftlieher Aú.fsiehten und Versorgúngen, 

e) sie bestellen einen Vormund für alle Kinder, die 
nieht unter elterlieher Gewalt stehen, 

d) sie begutaehten auf Ersuehen eines Gerichtes die 
Kinderzuteilung bei �heseheidungen. 

·Es ist in den meisten Fãllen zweekmãBig, weim die 
VormundsehaftsbehOrden für die praktisehe Dureh­
führung der von ihnen angeordneten Ma;Bnahmen für­
sorgeriseh erfahrene Hilfsorgané in Ansprueh nehmen, 
die unter Nr. 975 ff. angeführt .werden. Diese konnen 
n ur in die .Elterni'eehte eingreifen, insoweit sie sieh auf 
eine Verfügung der Vorml:mdschaftsbehõrde stü.tzen. 

Anzeigen wegen Kindergefãhrdung konnen an die 
Vormundsehaftsbehorde direkt oder an ein amtliches 
Hilfsórgan geri!Jhtet werden. . 

. Les autorités tutélaires ont prineipalement à remp:lir 
les tâehes suivantes eoncernant la protection de l'en­
fanee : 

a) elles désignent les eurateurs et tuteurs des enfànts 
illégitimes ; 

b) elles prennent les mesures de proteetion. néee§­
saires pour les enfants légitimes menaeés : surveillanee, 

· retrait de la garde de l'enfant et plaeement ; 
e) elles noinment un tuteur

. 
pour tous les enfan�s. 

dont les parents ont été déehus de la puissance pater­
nelle ; 

d) lors de divorees, sur deman�e d'un tribJII),al, 
elles se prononcent au sujet de l'attribution des en­
fants. 

L'applieation des :tp.esures ordonnées. par les auto­
rités tutélaires devrait être le plus souvent effeetuée 
par les offices et organisations eollaborant à l'autorité 
tutélaire et qui figurent dans les listes suivantes ; ces 
offieef;l et organisations ne peuvent eependant pas 
léser la puissanee paternélle sans autorisation. Si des 
enfants sont en danger, s'adresser direetement aux 
autorités tutélaíres. ou à un des ôffi.ces suivants. 

Die vormundschafllichen, Behôrdens) - Autorités tutélaires6) 

Vormundschaftsbehõrde 
Autorité tutélaire 

· Gemeinderat 

Vormundschaftl. Aufsichtsbehõrde - Autorité de survelllance 

1. Instariz - de ler instance 2. Instanz - de 2e lnstance 

Bezirksamt Regierungsrat 

GRat der Heimat-, resp. Wohngemeinde R�gRat auf Antrag der Dir. des Gemeindewesens 

Appenzell I.-Rh. Innerer L��ondesteil : Je ein Mitgl. der Standeskommission 
5. BezEãte und ein Mitgl. der Stan-
deàKo. Oberegg : BezRat 

Gemeinderat 

Vorsteher des kant. Vormundsehafts­
. amtes 

GRat, ev. VormKo, bes. Organe für 
bnrgerl. Vorm.pflege 

J ustiee de paix 

Chambre des tutelles 

8) Kommentar zwn Familienrecht, A. Egger, Zürich 1943 

Genehmigung der Vorm.reehnungen 
BezStatthalter, im übrigen RegRat 
Justizdep.,  fü.r bestimmte RegRat 
Gesehãfte JustizKo 
RegStatthalter, für Bur- RegRat 
ger der Stadt Bern : 
OberwaisenKammer 
Tribunal d'arrondissement, pour quelques af. 
faires Trib. eant. 
Cour de justiee eivil 



96 �74, 975 . Ju,gendhilfe ...- Alde A la 

Die vormundschaftlichen Behõrden7) - A utorités tutélaires7) 

Kanton 
Canton 

Glarus 
Graubünden 

Luzern 
Neuchâtel 

St. Gallen 

Schaffhausen 
Schwyz 

Solothurn 

Ticino 
Thurgau 
Nidwalden 
Obwalden 

U ri 

Yalais 
Vaud 
Zug 

Zürich 

Vorm undschaftsbehõrde 
Autorité tutélaire 

Vormundschaftl. Aufsichtsbehõrde - Autorlté de """'"""'·---

Waisenamt 
Vormundschaftsbehorde, bestellt durch 

Kreisgericht 
Gemeinderat 
Prés. du Trib. de district et 2 sup­

pléants 

1. Instanz - de ler instance 

VormDirektion 
BezGerAusschuB 

Amtsgehilfe 
Tribunal ·cantonal · 

RegRa t 

Kleiner Rat 

RegRa t 

Waisénamt (der Wohn-, evtl. Heimat­
gemeinde) ,  bestellt vom GRat aus 
seiner Mitte 

Allg. Aufsicht BezAmt, sonst RegRat 

ortl. Waisenbehõrde 
Waisenamt der Heimat- oder WohnG 

gewãhlt vom GRat aus seiner Mitt� 
Vormundschaftsbeh. der Bürger- ,  bzw. 

EinwohnerG, evtl. GRat 
Delegazione tutoria 
Waisenamt, evtl. WaisenKo 
GRat des Wohnsitzes 
Bürgerrat der EinwohnerG, bzw. 

GRat der WohnsitzG 
· GRat der Heimat- bzw. WohnG, 

Waisenamt zur Vôrbereitung und 
für zugewiesene ·Geschãfte 

Chambre pupillaire (Wais�namt) 

(Bez-) W 3tiseninspektor 
Gemeinderat 

Oberamtmann 

Dipartimento dell'Interno 
Bezirksrat 
VormundschaftsKo 
Regierungsrat 

Regierungsrat 

Chambre de tutelle 
Justice de paix Tribunal cantonal 
OrtsbürgerRat der 'HeimatG, bzw. Regierungsrat 

Einwohnerrat der WohnG, evtl. bes. 
VormKo 

GRat (Waisenamt) ,  evtl. Ko aus seiner BezRat 
Mitte, Zch und W'thur bes. Vorm.-
behOrde mit Stadtrat als Prãs, 

RegRa t 
RegRa t 

RegRa t 

Consiglio di Stato 
RegRa t 
RegRa t 

Conseil d'Etat 

J ustizdirektion 

974 Zustiindige Behõrde für die Entziehung der elter­
lichen Gewalt7) - Autorités compétentes pour ia 
déchéance de la puissance paternelle'�). 

Solothurn 

. Thurgau 
Ticino 
U ri 
Valais 
Vaud 
Zug 
Zürich 

Vormundschaftsbehorde unter dem 
Vorsitz des Ober-Amtma�nes. 

Vormundsc�aftsbehõrde. 
Delegazione tutoria. 
Vormundschaftl. Aufsichtsbehõrde. 
Autorité tutélaire. 

Aargau 
Appenzell A. -Rh. 
Appenzell I.-Rh .. 
Basel-Land 

Basel-Stadt 
Bern 

Fribourg 
Geneve 
Glarus 
Graubünden 
Luzern 
Neuchâtel 
Nidwalden 
Obwalden 
St. Gallen 

Schaffhausen 
Schwyz 

Gericht. 
Vormundschafts behõrde. 
Vormundschaftsbehõrde. 
Vormundschaftl. Aufsichtsbehõrde 

(RegRa t) . 
Zivilgericht. 
Vormundschaftl. AufsichtsbehOrde 

(RegSta tthalter). 
BezGericht (als Aufsichtsbehõrde). 
Chambre des tutelles. 
Vormundschaftl. AufsichtsbehOrde. 
VormundschaftsbehOrde. 
Vormundschaftsbehorde. 
Autorité tutélaire. 
Vormundschaftsbehorde. 
Vormundschaftsbehorde. 
Vormundschaftl. AufsichtsbehOrde 

(BezAmmann) .  
Vormundschaftsbehorde. 
VormundschaftsbehOrde ( Gemeinde­

rat auf Antrag des Waisenamtes). 
7) Kommentar zwn Familienrecht, A. Egger, Zürich 1 943. 

Autorité tutélaire (Justice de paix) .  
Vormundschaftsbehorde. 
Vormundschaftl. AufsichtsbehOrde 

(BezRat) rnit dem Recht der 
Eltern, gerichtl. Entscheidung zu 

' verlangen. Dann muB die entzie­
hende Beh. klagen. 

2. Hilfsorgane für die vorm undschaftliche J u gend· 
fürsorge - Organes auxjliaires de l 'activité des 
autorités tutélaires en faveu r  de la jeunesse 

. 975 Die vormundschaftlichen Behorden kõnnen ihre 
Aufgabe gegenüber der schutzbedürftigen Jugend meist 
nur dann richtig erfüllen, wenn ihrien geeigne:te Hilfs­
organe zur Verfügung stehen. Als solche kommen in 
Frage : . 

· 

a) private Einzelvo;·münder und Beistânde (auch 
wãhlbar) ; . 

b} Berufs- oder Amtsvormundschaften. Nãberes 
N r. 993 ff. ; 

e) Kinderversorgungsv�reine (Nr. 1090 ff. ) ,  allg«'l- _ 

Jugendfürsorgevereme, Pro Juventute ; 

d) die folgenden Jugendãmter, Kinderschutzkom­

f.missí1:>n!m und Organisationen. 
Manche dieser Organe befassen sich auch, von sich 

oder auf Anzeige, mit Fürsorgefãllen, in denen kein 
der Vormundschaftsbehõrde vorliegt, sind 

aber auf das Einverstãndnis der Inhaber der 
Gewalt angewiesen. 

Les autorités tutélaires ne peuvent le plus souvent 
le ur tâche à l' égard de la j eunesse menacée que si 

comptent sur l'aide d'organes auxiliaires qualifiés. 
Ce sont : 

· 

a) tuteurs ·et curateurs privés (des fémmes peuvent 
être nommées) ; 

b) tuteurs généraux (voir listes no. 993 ss.); , 
e) sociétés pour le placement d'enfants (n° 1090 ss.) 
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981 Fribourg : Les conseils de bienfaisance fonction­
nent comme comités de protection de l'enfance, à 
Fribourg c'est le Service social de la Ville, section 
de l'assistance. Jugendamt Deutsch-Freiburg s. 
Nr. 131 b). 

982 Geneve : Service de protection ·des mineurs de 
l 'Office de l'enfance, 1 1  rue Calvin, (022) 4 32 00 
(n° 1 10). 
n assiste les autorités de tutelle et les tribunaux 
civils dans l'application des dispositions légales re­
latives à la protection de l'enfance. n collabore à 
l'exécution des décisions des autorités judiciaires et 
administratives relatives à des mineurs. 

983 Fondation officielle de l'enfance. 
But : Assurer l'hospitalisation d'enfants, tout spé­
cialement de ceux qui, pour des raisons d'ordre édu­
catif, ne peuvent être élevés dans leurs familles. 
Homes voir n° 1 199 et 1202. 

984 Glarus : Der Fürsorger der Armen- und Vormund­
schaftsdirektion behandelt n:ur Rekursfãlle auf Wei-
sung der Direktion. 

. 

secrétariats de districts de Pro Juventute ; Graubünden : Kant. Fürsorgeamt s. Nr. 6. 

d) les office:> des mineurs, commissions de protect-ion 98s . Luzern ·'. Jugendschutzkommissionen. 
de l'enfance et organisations dont les noms suivent·: ( Sie unterstehen dem kant. Jl).gendanwalt, Luzern, 

Quelques-uns de ces organes s'occupent aussi, sur Kasernenplatz 6. 
Ieur propre initiative ou sur plaintes, de cas au sujet Z�tãndig für Erhebungen, Inspektionen, Antrag-
desquels n'existe aucune décision des autorités tuté- steUung und Beschwerde in Angelegenheiten des 
Iaires. Dans ces cas, iis doivent néanmoins en référer Jugendschutzes. Haupttiitigkeit : Kontrolle der in 
au détenteur de la puissance· paternelle. Familien und Anstalten versorgten wie der unter 

a) Jugendiimter, Kinderschutzkommissionen u. a. -
Offices des mineurs et autres organisations. 

876 Aargau : Jugenda'mt des Kantons. Aargau, Aarau, 
Regierungsgebãude, (064) 2· 18 51 .  
Hauptaufgaben in der vormundschaftl. Jugendfür­
sorge : Begutachtungen im allg. und bei Einzelfãllen 
zuhanden der zustãndigen Behorden. Antragstellung • 

bei Gefãhrdung und Verwahrlosung, Vorbehandlung 
v-on Beschwerden gemãB Art. 283/4 ZGB. 

877 Appenzell A. -Rh. : Frauenkommissionen für die 
Pflegekinderaufsicht. 

978 Appenzell 1.-Rh. : Kinderschutzkommissionen 
(SubKo des GRates, bzw. BezRates) .  

979 Basel-Stadt : Jugendamt, Rheinsprung 16, 
(061) 3 98 20. 
Behandlung von Fãllen auf Grund von Anzeigen 
durch Eltern, Kinder, Behõrden, Organisationen 
und Private. Ma(Jnahmen : Beratung und Hilfe, Vor­
mundschaftl. Aufsicht, Überweisung an Jugendrat 
oder auswãrtige Behõrden, Gutachten betr. Kin­
derzuteilung und Besuchsrecht, Vollzug von Be­
schlüssen der Jugendschutzkammer. 

98o Bern : Jugenda:mt des Kantons Bern, Bern, 
Kirchgasse 2, (031 )  3 34 85 (Nr. 107). 
T iüigkeit in der vormundschaftl. Jugendfürsorge : 
Behandlung von Rekursen betr. Eltern- und Kin­
desrecht und Vormundschaftsrecht. 
Stãdt. Jugendãmter Bern und Biel (Nr. 108/09) .  
Verein für Kinder-, Frauen- und Familienschutz 
(Nr. 131) .  

1 3  

Vormundschaft oder vormundschaftl. Aufsicht ste­
henden Kinder, Versorgungen 'auf Verfügung einer 
Vormundschafts- oder Armenbehorde, Auskünfte 
betr. Jugendschutz. 

Kreis Adresse des Priisidenten 

l .  Luzern : Hartmann G. , alt Amtsgehilfe, Ober-
. grundstraBe 78a, Luzern. 

2. Habsburg : Fischer A.,  Sekundarlehrer, Meggen. 
3. Weggis : Blum J., Pfarrer, Vitznau. 
4. Kriens-Malters : Bürkli A., Lehrer, Malters. 
5. Hochdorf : Knüsel L., Pfarrer, Ballwil. 
6. Hitzkirch : Fleischlin F., Turnlehrer, Hitzkirch. 

. 7. Rothenburg : Steger T. ,  Erziehungsrat, Emmen­
brücke. 

8. Su.rsee : Rogger L., Lehrer, Sursee. 
9. Triengen : Willi F., _ Sekundarlehrer, Triengen. 

lO. Beromünster : Dürger J., Lehrer, Gunzwil. 
1 1 .  Sempach : Müller J., Sekundarlehrer, Sempach. 
12. Ruswil : Lustenberger A., Lehrer, Wolhusen. 
13. Willisau : Bern.et J., Mittelschullehrer, Willisau. 
14. Altishofen : Felber Alfred, Sekundarlehrer, :Óag-

mersellen. 
15. Reiden-Pfaffnau : Keist Hans, Lehrer, Langnau. 
16. Zell : Bucher F., Sekundarlehrer, GroBdietwil. 
17. Entlebuch : Purtschert J., Lehrer, Entlebuch. 
18. Schüpfheim : Stirnimann Richard, Lehrer, 

Schüpfheim . 
19. Escholzmatt : Rõõsli Otto, Lehrer, Escholzmatt. 

986 N euchâtel : Office cantonal des mineurs, 
Fbg. de l'Hôpital l (038) 5 38 51. (Nr. 1 1 1. ) 
Activité : Aide aux enfants menacés, en collabora­
tion avec les autorités, les écoles et les instituteurs 
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Sig�alement des cas aux autorités tutélaires. Appli­
catiOn de leurs arrêtés dans des affaires civiles et 
pénales. Tuteur général. 

987 St. Gallen : Jugendschutzkommissionen. Dem De­
partement des Innern unterstellt. 
A ufgaben : Antragstellung in Fãllen von Kinder­
gefãhrdung, Erkundigungen, Vollzug von Versor­
gungen, Aufsicht über versorgte und Pflegekinder. 

Wirkungskreis: Prãsident: 

Amden, Weeaen, Schiinis : S. Hofstetter, Kantonsrich­
ter, Schãnis. 

Au; Berneck, Balgach, Diepoldsau, Widnau : P. Wei­
denmann, Pfarrer, Balgach: 

Bad Ragaz, Pfiifers : Dr. A. Hõrler, Pfarrer, Bad 
Rag!lz. . 

Benken, Kaltbrunn, Rieden : A. Hafner, Pfarrer, 
Benken. 

Buchs, Sevelen, Wartau : Brütsch D. ,  a. Pfarrer, Buchs. 
Bütschwil, Mosnang : E. Müller, Pfarrer, Mühlrüti. 
Eichberg, Oberriet, Rüthi : Dr. med. W. Zãch, Oberriet. 
Eschenbach, Goldingen, St. Gallenkappel : Winiger J., 

Pfarrer, Goldingen. 
Flums, W allenstadt, Quarten : G H b B · k . o y, a. ezrr s-

ammann, Flums. 
Gommiswald, Ernetschwil, Uznach, Schmerikon : 

Dr. J. Fehr, Pfarrer, Schmer-ikon. 
Gof3au, Andwil : Wagner August, Pfr., GoBau. 
Lütisbur!J., Kirchberg : F. Hidber, Pfarrer, Kirchberg. 
Mogelsberg, Ganterschwil, Jonschwil, Degersheim : 

E. Müller, Pfarrer, Degersheim. 
Morschwil, Steinach, Berg, Tübach : J. Oswald, Pfarrer 

Steinach. ' 
Nef3lau, Krummenau, Ebnat-Kappel : J. Raschle, 

Pfarrer, Ebnat. -

Oberhelfenschwil, Brunnadern, St. Peterzell,- H emberg : 
J. Meuli, Lehrer, Eggen, St. Peterzell. 

Oberuzwil, Flawil, Henau : E. Giezendann�r, Dr. med., 
Oberuzwil. 

Rappers�il, J ona : Blõchlinger G., Pfarrhelfer, Rap­
perswil . 

Rebstein, Marbach, A ltstiitten : E. Eisenring, Reallehrer 
Altstãtten. ' 

Rorschach, Goldach, Rorschacherberg : Dr. med. 
H. Ottiger, St. GallerstraBe 23, Rorschach. 

St. Gallen C :  Bõsch-Bühler E. ,  Vorsteher," Bitzi­
straBe 22, St. G!tllen. 

St. Gallen O :  Brack Jakob, Bezirksschulrat, Engelau­
straBe 6, St. Gallen O .  

St. Gallen W :  Bãchtiger P . ,  Lehrer, Schõnenwegen, 
St. Gallen. 

Sargans, Vilters, Mels : Good Ferdinand, Pfarrer, 
Vilters. 

Jugendhilfe - Aide à la jeu 

W aldkirch, Gaiserwald : Schneider Heinrich, Dr. 
Pfarrer, Engelburg. 

Wattwil, Lichtenst�ig, Krinau : Kãgi K., Anstaltsvor. steher, Hochste1g, Wattwil. 
Wil, Bronschhofen : Staub Cl. ,  Kinderpfarrer, Wil. 
Wildhaus, Alt St. Johann, Steig : Hutter K., Pfarrer Alt St. Johann. ' 
Wittenbach, Hiiggenschwil, Muolen.: Weder Joha,:nn 

Pfarrer, Wittenbach. ' 

Zuzwil, Oberbüren, N iederbüren, N iederhelfenschwil : 
F. Müller, Pfarrer, Niederbüren. 

Schaffhausen : Erziehungsverein (N r. 139) . 
Solothurn : Seraphisches Liebeswerk (N r. 141 ) .  

Familienschutzkommission (Nr. 1423). 
Thurgau : In manchen Fãllen ist 

Pro Infirmis behilflich. 
988 Ticino : Il Dipartimento interno, Bellinzona 

apJ?oggia
_ 

le d�legazio�i tu�orie nel loro compi� 
assistenZiale e m talum cas1 decide di propria ini­
ziativa. 

989 U ri : Die Fürsorgestelle Pro Infirinis ist den Wai­
senãmtern auch in Kinderschutzfállen behilflich. 

990 V alais : Le comité de bienfaisance de la commune 
peut intervenir en faveur des enfants menacés. 
Les services médico-pédagogigue (n° 8127) et socia,l 
(n° 7729) de Malévoz-Monthey s'occupent de beau. 
coup de cas d'enfants menacés ou difficiles. 

991 V aud : Office canton!tl des mineurs, Lausa,illJ.e, 
rue Caroline 4. (021 )  3 61 41 .  
ll  dépend du Département de justice et police. Il 
exécute les mesures ordonnées par les autorités tuté­
laires en vertu des art. 283 à 285 du CCS. I1 s'occupe 
particulierement des mineurs délinquants ou per­
vertis et de ceux qui, par leur inconduite et leurs 
agissements, ou par des difficultés particulieres 
de caractere ou d'éducation, compromettent lew· 
a venir ou la sécurité sociale et exigent des mesures 
spéciales de rééducation. 
Dans les autres cas; lorsque des familles ·ou des mi­
neurs nécessitent une enquête ou une intervention, 
les autorités s 'adressent au Département de l'in· 
térieur, service de prévoyance sociale et d'assistance 

' publique (n° l l3) .  
992 Zürich : Jugeridamt des Kantons Zürich (N r .  l l4). 

Die Bezirksjugendsekretariate (Adr. Nr. l l4) leisten 
freiwillige Einzelfürsorge im Einverstãndnis Init den 
.Eltern und stehen den Vormundschafts- und Ar� 
menbehõrden bei der Fürsorge für gefãhrdete Kin­
der bei. Sie übernehmen aúch Vormundschaften, 
z. T. von Fall zu Fali, z. T. als Amtsvormundschaf· 
ten auf Grund besonderer Vereinbarung Init den 
Gemeinden. Nãheres N r. 1033 ff. 
Jugendamt der Stadt Zürich s. N r. l l 5  .

. 

Sennwald, Gams, Grabs : Schegg A., sen.,  Lehrer, Grabs. 
Thal, Rheineck, St. Margrethen : Ernst P., Pfarrer 

993 b) Amtsvormundschaften - Tuteurs généraux. 

Rheineck. ' 
Untereggen, Eggersriet :  Klãger 0.,  Lehrer, Grub­

Eggersriet. 

Den Amtsvormündern werden von den Vormund· 
· s�ha�sbehõrden diejenigen Aufgaben übertragen, für 

die SICh kein geeigneter Privatvormund findet. Es sind 
dies vor allem die Führung von Beistandschaften und 
Vormundschaften über auBereheliche Kinder, vor· 

undschaften - Tuteurs généraux 

Aufsichten, Versorgungen und an­
Ma/3nahmen gegenüber gefãhrdeten Kindern und 

im Falle des Entzuges der elter­
Gewalt. (Vormundschaftl. Fürsorge für Er­

imcJtlse1:1t: siehe Nr. 7804) . 
Da diese Aufgaben neben juristischen, pãdagogi­

und sozialen Kenntnissen fürsorgeriscbe Erfah­
voraussetzen, kõmien sie in der Regel nur durch 
ausgebaute Amtsvormundschaft richtig erfüllt 

Dazu gehõrt hauptamtliche Tãtigkeit oder 
die Verbindung mit einem Amt, das für die vor­

tnmflds:cnltrtJllcrten Aufgaben genügend Zeit lãBt, eine 
Zahl von Fãllen, um sich Erfahrul?-g an­

zu kõnnen, und �e Mithilfe einer Fürsorgerin . 
in manchen Gemeinderr ebenfalls als Amtsvor­

bezeichneten Beamten, die nur einige wenige 
:·V<trm:undS<)ha.tt€m führen, entsprechen diesen Anfor­
l-ll"'rm12"€:n nicht un d werden deshalb nur kurz erwãhnt. 

Les tuteurs généraux sont chargés par les autorités 
tutélaires de tâches pour lesguelles on ne trouve aucun 

privé qualifié. Ces tâches ·sont essentiellement : 

994-1009 99 

les tutelles et curatelles d'enfants illégitimes, les place­
ments d'enfants menacés et autres mesures en leur 
faveur, les tutelles dans les cas de déchéance de la 
puissance paternelle. (Mesures tutélaires pour adultes, 
voir n° 7804.) 

Comme ces tâches exigent, outre des notions juri­
diques, pédagogiques et sociales, une connaissance 
pratique du travai). social, elles ne peuvent être vrai­
ment accomplies en regle générale que par une tutelle 
officielle bien organisée. ·Nous entendons par là que 
ces activités doivent être du ressort d'une persoÍme 
leur vouant tout son temps ou dont les autres activités 
lui laissent le temps dont elle a besoin si elle veut 
s'occuper d'un nombre de cas suffisant. Elle doit aussi 
pouvoir compter sur l'aide d'une assistante sociale. 
Dans certaines communes de Suisse allemande, les per 
sonnes désignées comme tuteurs généraux et qui ne 
s'occupent que de quelques tutelles,' ne répondent pas 
à ces exigences et c'est pourquoi elles ne sont que brie­
vement mentionnées. 

Hau ptamt l iche u n d  andere g roBine A mtsvorm u ndschaften - Tuteurs généraux 

994 

995 

996 

997 

998 

999 

Trãger 
Wirkungskreis .Adres_se und Telephon Res-

Sphere d'actlvité Adresse et téléphone pon· 
sa b le 

l 

l l 
Aargau 

Bezirke : 

Aarau Bez. Aarau ohne Stadt (064) 2 46 20 Gn · 

Baden-Land U ntersiggenthal (056) 3 1 1 35 G n 

Baden-Stadt Baden (056) 2 49 36 G 

Bremgarten Wohlen (057) 6 11 07 Be z 

Brugg Windisch (056) 4 14 89 G n 

Kulm SchloBrued (064) 5 13 63 G n 

Laufenburg F ri ek (064) 7 11 I 9  Be z 

Lenzburg Seengen (064) 8 71 33 G n 
-

Muri Biinzen (057) 8 14 94 G n 

Rheinfelden Wegenstetten (061) 6 94 I4 G n 

Zoftngen Zoftngen (062) 8 1 5 I3 G n 

Zurzach Zurzach (056) 5 42 54 G n 

Stadt Aa.rau Aar au (064) 2 34 56 G 
(sei t 194 7 mit Berufsberatung verbunden) 

Appenzell A.·Rh. 

Gemeinde Herisau Herisau (071) 5 22 22 G 

Appenzell I.·Rh. 

Kanton 
Appenzell 1.-Rh. 

Appenzell (071) 8 74 57 K t 

Basei-Land 

Kanton Basel-Land A V d. basell. Armenerziehungsvereins, Liestal, Quel- v 
lenweg 14 (061) 7 27 2I 

1 l In Verbindung mit anderer fü_rsorgerischer Tiitigkeit ') betrifft. den ganzen Bezirk 

l 
l 

Personal 
h = hauptamtlich 

Fãlle' Ende 1945 n = nebenamtlich 
e = ebrenamtlich Cas fln I945 

Personnel 
o = offlciel 

s = secondaire 
fg = fonctions gratuites 

Minder· Er-
Amts- Für· jii.brige wachsen� 

vormund sorgerin 
Mineurs Adultes 

Tuteur Assist. 
général sociale 

l h') - 178') 100') 

l h l n 226 104 

l n 1 n  63 52 

I n  f. jede G, e 105 38 

I h I n  172 · 139 

l n 15 e I97 31 

I n  f. jede G ,  e 115 100 

l h l h 223 156 

1 n  I n  140 61 

l h - k A  k A  

I n  I n  k A  k A  

I n  S e  137 49 

l h') - - -

l > 
l h') l h1) 50 80 

l h') - 98 71 

I h l h 322 -

l 
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Jugendhilfe - Ai!fe à la 

Wirkungskreis 
Sphêre d'activité 

Bezirke : 

1 01 O Arlesheim 

1 01 1 Liestal 

1 01 2 Sissach 

1 01 3  Waldenburg 

1 01 4  

1 01 5  

1 01 6  

1 017 

1 01 8  

1 01 9  

Basei-Stadt 

Kanton Basel-Stadt 

Bern 

Stadt Bero 

B i e! 

Frlbourg 

Frlbourg 

Geneve 

Genêve 

Graubünden 

Kreis Chur 

Neucbâtel 

1 020 Neuchâtel 

Luzern 

1 021 Stadt Luzero 

St. Gallen 

1 022 Stadt S t. Gallen 

1 023 

1 024 

1 026 

1 026 

1 027 

1 028 

1 029 

1 030 

1 031 

Sehallbausen 

Stadt Schaffhausen 

Solotburn 

Einwohnergemeinden : 

Grenchen 

Olten · 

Solothurn 

Tburgau 

Amriswil 
(Muuizipalgemeinde) 

Bezirk Arbon 

Fratienfeld und 
Gachnang 

Kreuzlingen und 
11 OrtsG 

Weinfelden 
(Muuizipalgemeinde) 

Muttenz 

Li esta! 

Gelterkinden 

Hõlstein 

Adresse und Telephon 
Adresse et téléphone 

Base!, Rheinsprung 16 

Bero, Junkerngasse 32 

Stãdt. Jugendamt, Z!ntralstr. 49 Biel 

(061) 9 32 20 

(061) 7 29 03 

(061) "7 72 89 

(061) 7 60 lO 

(061) 3 98 20 

(031) 2 15 1 1  

(032) 2 73 ' 11 

Fribourg, Tuteur général, Palais de justice 

Tuteur général, Palais de Justice 

Chur, Amtsgebãude, Koroplatz 

Office cant. des mlneurs (des 1946) 
Fbg. de l'HOpital 1 

Luzero, Stadthaus 

St. Gallen, Schützengasse 9 

Schaf!hausen, Vorstadt 43 

Grenchen 

Olten, Baslerstralle 

Solothurn, Gurzelngasse 27 

Amrlswil 

Ar bon 

Frauenfeld 

Kreuzlingen 

Weinfelden 

(037) 2 13 74 

(022) 4 32 00 

(081) 2 29 28 

(038) 5 38 51 

(041) 2 53 01 

(071) 3 13 13 

(053) 5 44 12 

(065) 8 58 31 

(062) 5 37 15 

(065) 2 21 28 

(13) 25 

(071) 4 60 82 

(054) 7 12 12 

(072) 8 26 13 

(072) 5 19 89 

Personal 
h = hauptamtlich 
n = nebenamtlich 
e = ehrenamtlich 

Trãger 
Res­
pon 
sable 

Personnel 
o = officiel 

s = secondaire 
fg = fonctions gratuites 

K t 

K t 

K t 

K t 

K t 

G 

G 

e t 

Kreis 
O h ur 

ct 

G 

G 

G 

Amts­
vormund 

Tu te ur 
général 

l n 

l n 

I n  

l n 

3 h  

3 h  

l h 

l o 

l o 
et l adj . 

4 h  

2 h  

l h 

G . · l h') 

G l h') 

G l h') 

G l h') 

Gn 1 n 

2 Gn 1 n 

Gn 2 h (l w) 

G 1 n 

Für­
sorgerin 
Assist. 
soclale 

13 n 

3 n  

I n  

l n 

3 h  

3 h  

2 h  

l s 
(inf vis) 

I Y. o + l 
inspect. 

l h 

3 h  

2 h  

l h 

l h') 

2 h1) 

l h1) 

- onne une partle de son temps à une autre actlvité sociale. 
') In Verbindung mlt anderer fürsorgerischer Tlitlgkelt D 

. 

. 

Minder­
jãhrige· 
Mineurs 

365 

108 

100 

45 

1169 

1232 

784 

ca. 400 

1114 

Juni 1946: 
165 

894 

509 

30 

95 

70 

47 

144 

62 

170 

29 

399 

31 

24 

50 

39 

lO 

108 

630 

144 

25 

43 

55 

6 

86 

71 

132 

36 

ndschaften - Tuteurs généraux 

Wirkungskreis 

Sphêre d'actlvité 

Adresse und Telephon 
Adresse et té!éphone 

Trager 
Res­
pon­
sable 

Personal 
h = hauptamtlich 
n = nebenamtlich 
e = ehrenamtlich 

Personnel 
o = officiel 

s = secondaire 
fg = fonctions gratuites 

Amts­
vormund 

Tuteur 
général 

Für­
sorgerin 
Asslst. 
s.ociale 

1032-1 055 101 

Fãlle Ende 1945 
Cas fin 1945 

Minder­
jahrige 
Mineurs 

Er­
wachsene 

Adultes 

l o 
Lausanne, Cité-derriêre (des 1946) (021) 2 09 21 e t l à 3  

Vorrnundschaftsführung durch das Bezirks-Jugend­
sekretariat 

l h') 

l h') 

l h')" 

l h') 

l h') 

l h') 

l h') 

l h1) 

l h') 

l h') 

l h') 

l h1) 

2 h1) 

l h') 

2 h') 

l h') 

2 h') 

l h') 

2 h1) 

2 h') 

160 

49 

108 

812) 

1 52) 

1162) 

128 

Af!oltero a. A. 

Andelfingen 

Affoltero a. A. 

Andelfingen . 

Bülach, Bezirksgebaude 

Dielsdorf, zur Mühle 

Horgen, Bezirksgebaude 

Stafa 

Pfaffikon 

Uster, Zentralstralle 39 

(051) 94 63 93 

(052) 4 11 25 

(051) 96 14 73 

(051) 94 11 93 

(051) 92 42 35 

(051) 93 02 51 

(051) 97 51 37 

(051) 96 92 07 

G n 

G n 

G n 

G n 

G n 

G n 

G n 

G n 

G n 

G n 

73 

222 

153 

396 

84 

64 

183 

388 166 

171 
Winterthur, Hermann- Goetz-Str. 20 (052) 2 15 89 

·185 222) 
Dietikon, Kirchgasse 3 (051) 91 84 40 

44 31 
Rüti (Jugendsekretariat), SchloJlberg (056) 2 32 37 G 

G 

G 

G 

l') 
l n 

l') 
ca. 120 

Winterthur 

Zürich 

Wetzikon 

. Winterthur, Lagerhausstralle 6 

Zürich, Selnaustralle 9 

(051) 97 81 04 

(052) 2 79 31 

(051) 27 05 lO 

3 h  

13 h 

3 h  

13 h 

357 

2937 

52fi 

1465 

') in Verbindung mit anderer fürsorgerischer Tatigkeit - Donne une partie. de son temps à une autre activité soclale. 

2) Über die "Ubernahme vou Vormundschaften über Erwachsene wird von Fali zu Fali entschieden. 

Als Amtsvormund bezeichnete Beamte, die nur wenige 

Vormundschaften führen - Les tuteurs · officiels 

sont des fonctionnaires chargés de quelques tutelles 

seulement. 
1047 Aargau : Gemeinde-Amtsvormünd.er in Aar­

burg, Granichen, Tã.gerig, Oberentfelden und Wet-

tingen. 

1048 Appenzell 1.-Rh. : Oberegg. 

1049 Basel-Land : Amtsvormund der Wehrlistiftung 

in Aesch . 

1oso Bern : Nebenamtl. Amtsvormünder, die der Ver­

einigung schweiz. Amtsvormünder angeschlossen 

sind, in Albigen, Belp, Bolligen, Bümpliz, Burgdorf, 

Dã.rstetten, Heimiswil, Herzogenbuchsee, Hilter­

fingen, Huttwil, Kõniz, Langenthal, Langnau i. E. ,  

Laupen, MuriJBern, Neuenegg, Nidau, Porrentruy, 

Rüegsau, Spiez, Steffisburg, Thun , Trúb, Twann, 

Uetendorf, Utzensdorf, Wangen a. A. ,  Wimmis. Die 

Bezeichnung wird noch in etwa 80 weitern Gemein-

den geführt. 
1 051 Graubünden : Samaden (Kreis Oberengadin) .  

Thusis (Kreis). 
1052 Luzern : Kriens, Littau, Emmen, Ebikon. 

1 053 Thurgau : Sirnach. 

1 054 Zürich : Wãdenswil, Bubikon, Dürnten, Hinwil, 

Seegrii.ben, W ald. 

1 1 1 . Organisationen - Orgariisations 

1 055 Vereinigung schweizerischer Amtsvormünder ­

Association des tuteurs généraux smsses. 

Pras. : Dr. Hafner, Amtsvormundschaft, Züricb , 

SelnaustraBe 9, (051) 27 05 1 0. 
(V, nl) Zweck : Persõnliche Fühlungnahme unter den 

Amtsvormündern und Fõrderung ihrer Berufstatig-

keit. 
Tiitigkeit : Jahresversamrnlung, gegenseitige Rechts-

hilfe, unentgeltliche Auskunft bei obiger .A.dresse, Her­

ausgabe von Schriften über Fachfragen · (bis 1947 

. 5 Hefte) . 
But : Contact personnel entre les tuteurs officiels ; 

encouragement de leur activité professionnelle. 

Activité : Assemblée annuelle, aide juridique réci­

proque, renseignements gratuits à l'adresse ci-dessus. 

Edition d'ouvrages spéciaux (jusqu'en 1947, 5 cahiers). 



1 02 1 056-1061 

b) Kinderversorgung in Pflegefamilien 
und Heimen - Placement d'enfants 
dans des familles et des homes 

l .  Pflegekinderaufsicht - Surveillance des 
e nfants placés dans des famil le·s 1 056 . 

Als Pfiegekinder gelten in der Regel alle für langere 
Zeit in Privatfamilien aber ni eh t bei ihren Eltern unter­
gebrachten Kinder, doch wird der Begriff in manchen 
Bestimmungen auch enger gefaBt. 

Die Verantwortung für die Pfiegekinder liegt in . erster Linie beim Inhaber der elterlichen Gewalt, beim 
Vormund oder bei einer aus eigenem Recht ve�sorgen­
den Behõrde (Vormundschaftsbehõrde, Armenpfiege, 
Jugendanwalt) oder einem von ilir mit der· Versorgung 
beauftragten Kinderversorgungsverein. Erfahrungs­
gemaB genügt aber die Aufsicht durch die Versorger 
besonders bei auswartigen Versorgungen nicht immer, 
um eine Gefahrdung der Kinder zu verhüten oder 
rechtzeitig zu beheben. Eine Anzahl von Kantonen 
haben deshalb daneben eme offentlichrechtlich begrün­
dete A'J,tjsicht über die Pfiegeverhãltnisse durch Behõr­
den oder deren Beauftragt'e am Ort des Pfl.egeverhalt­
nisses geschaffen. Grundlage einer umfassenden Pfl.ege­
kindera'\}fsicht ist die Pfiicht zur Einholung einer Be­
willigung für die Aufnahme eines Pfl.egekindes. 

Manche, vor allem hauptamtlich geführte Aufsichts­
stellen, kümmern sich .auch fürsorgerisch um die 
ihnen unterstellten Kinder, soweit dies nicht durch die 
Versorger geschieht, vermitteln z. B. Ferienaufent­
halte u .  a. 

Sont considérés en regle générale comme enfants 
placés tous ceux qui vivent pout une durée prolongée, 
non chez leurs parents, mais dans des familles. Cepen­dant la notion d'enfants placés a dans maintes dispo­
sitions légales l.rne signification plus étroite. 

La re'sponsabilité de ces enfants incombe principale­
ment au détenteur de la puissance paternelle, au 
tuteur ou à des autorités compétentes (autorité tuté­
laire, assistance _publigue, avocat des mineurs) ou à 
des associations chargées officiellement de ces place­
ments. Mais l'expérience a montré gue la surveillance 
exercée par ces autorités et associations n'est pas tou­jours suffisante, notamment lorsqu'il s'agit de place­
ments dans un autre endroit, et qu'elle ne peut dans certains cas sauvegarder les intérêts de l'enfant ou in­
tervenir à temps. C'est pourquoi la majorité des can­
tons ont institué en outre une surveillance de droit 
public qui exerce le contrôle sur place. La base d'une surveillance efficace est constituée par l'obligation 
d'obtenir une autorisation pour accueillir un enfant. 

Certains organes de surveillance viennent aussi pra­tiquement en aide aux enfants soumis à leur contrôle, 
pour autant que cette tâche n'est pas remplie par les 
personnes responsables. lls leur procurent, par exemple, des séjours de vacances. 

1 057 1 .  Rechtl iche _G rund lagen im allgemeinen -
· D ispositions légales. Général ités 

ZGB, Art. 283 ff. Einige Kantone ha ben auf Grund die­
ses Artikels in ihren EG zum ZGB die Aufsicht über 
die Pfiegekinderverhaltnisse den Vormundschafts­
behôrden oder vormundscháftlichen Hilfsorganen 
übertragen. 

Jugendhllfe - Aide à la 

Tuberkulosegesetz. 13.  6. 1928, Art. 7. BVVo 20. 6. 1930. Die betr. Bestimmungen 
sich nach dem Wortlaut des Gesetzes auf die Behõrden versorgten Kinder, werden aber von chen Kantonen auf alle Pfiegekinder 
Die Vorschriften des TbG wurden von 
Kantonen in ihre Verordnungen übernommen, ihre Durchführung naher zu ordnen. 

CCS, art. 283 ss. Sur la base de cet article Ull<F>Im., .. ;,;: cantons, dans leurs lois d'application du 
confié la surveillance des enfants placés aux 
rités tutélaires ou à des organes exécutifs. 

Loi féd. sur la lutte contre la tuberculose. 13. �- 1 art. 7. Ordonnance. 20. 6 .  1930. 
Aux termes de la loi, les dispositions relatives aux enfants placés ne concernent que ceux placés pa;r les autorités, cependant, dans certains cantons, elles sont appliqués à tous les. enfants placés. Dans quel­ques cantons les prescriptions figurent dans leurs or­donnances sans que leur application soit précisée. 

2. Die Pflegeki nderaufsicht in den Kantonen -
La survei llance des enfants plácés dans les 
cantons 

1 058 Aargau : Rechtl. Grundlage : V o über d.ie Versor. 
gung von Kindern und Jugendlichen. 29. 6. 1946. 
Keine Bewilligungspfiicht. 
Aufsicht : Primar durch Versorger, sekundar durch 
Kant. Jugendamt (durch Vertrauensleute) und Vor­
mundschaftsbehõrde, die nur in dringenden Aus­
nahmefãllen direkt eingreifen. 
Oberaufsicht : Justizdirektion in Verbindung mit 
Jugendamt. 

1 059 Appenzell A .-Rh. : Rechtl. Grundlagen : EG z. 
ZGB, 30. 4. l9l l , Art. 41 .  
VVo z. TbG. 28 .  5. 1931 .  
Regl. d. Gemeinde Herisau betr. das Pfiege- und 
Kostkinderwesen. 2.  8. 1937. 
Bewilligungspflicht. Zustandig die Ortsgesundheits-. kommission. 
Aufsicht : der · Ortsgesundheitskommission unteF· 
stellte Frauenkommission, in Herisau amtliche 
Pfiegekinderfürsorgerin. 
Oberaufsicht

"
: Sanitatskommission. 

1 060 Appenzell 1.-Rh. : Rechtl. Grundlage : V o z. T)) G. 
28. l l .  1933 (nur sanitatspolizeilich). EG z. ZGB 
(allg. Gefahrdetenschutz), Art. 36. 
Bewilligungspflicht : nach V o z. TbG j a, nicht durch­
geführt. 
Aufsicht : keine regelmaBige Aufsicht. 
Oberaufsicht : Vormundschaftsbehõrde, Sanitatskom· 
mission, soweit Tuberkulosegefahrdung in Betracht 
kommt. Prakt. Bedeutung gering, da Behõrden An· 
staltsversorgung bevotzugen. 

1 061 Basel-Land : Rechtl. Grundlagen : Ges betr. die 
Amtsvormundschaft: 30. 8. 1928. VVo z. TbG. 29. 5. 
1933. Motion für einheitl. Regelung beim RegRat 
hãngig. 
Bewilligungspflicht : Nach Vo z. TbG durch Sani· 
tatsrat, wird nicht allgemein durchgeführt. 

- Survelllance des entants placés 1 062-1076 1 03 

ht - Surveillance des enfants p lacés 

f 
. ht . Amtsvormundschaften und Armenerzie­

Au s�c . 
·ne als Versox:ger, in eip.igen Gemeinden 

hungsve
u
r:�eitskommission in Verbindung mit Für-

1 069 Neuchâtel : Pas de surveillance 
_
locale des e�­

fants placés, sauf par les autorités qm les ont places. 

Ortsges · 

sorgestellen. . 
1 070 Nidwalden : Rechtl. Grundlagen : VVo z. TbG. 

25. 6 .  1932. 
Bewilligungspflicht : Zustãndig für die Bewilligung : Oberaufsicht :  Regwrungsrat. 

Basel-Stadt : Rechtl. Grundlage : V o über das 

Jlalten von Pfiegekindern. 22. 6. 193�.
.. . . 

·zz · unnspflicht . Zustãndig SamtatsdirektiOn, 
Be!ffi �g " · . . 

Gemeinderat des Unterbringungsortes. 
Aufsicht : Vom Gemeinderat bezeichriete geeignete 
Personen. 
Oberaufsicht : RegRat. 

b OrtsgesuridheitskommlSSlOn. zw. 
d 

f 
. 

ht . Sekretariat des Pfl.egekinderwesens es 
Au s�c · · h · S kr t" l Frauenvereins (2 hauptamthc e e e a- 1 o71 Obwalden : Rechtl. Grundlagen : Vo z. TbG. 
�as er 

18 ehrenamtl Aúfsichtsdamen) im Auftrag nnnen, · 

"des Gesundheitsamtes . . 
Oberaufsicht : Sanitatsdepartement. 

Bern · Rechtl. Grundlagen : EG z. ZGB, Art. 26 
1 063 . ' ' 

und 41 . · 

· fl. kind 21 7 

23. 1 1 .  1931 .  . d Bewilligungspflicht : Bewilligung durch Gemem e-
arzt. · 

Aufsicht : Verantwortlich 
_
Bürgerrat, .?urchführ';lllg 

durch Geni.eindefürsorgerm des Tb�sorgeverems, 
hauptsachlich über tbg�f�hrdete Kinder. 
Oberaufsicht : Kan t. Sarutatsrat. Vo. betr. die Aufsicht über dJ,.e P ege er, · · 

1944. • 
.. 

Bewilligungspflicht : Zustan�ig : Geme�destelle fur 
Pfl.egekinderaufsicht, wo keme solche, dle Vormund-

1 072 St. Gallen : Rechtl. Grundlagen : VVo z. TbG. 

schafts behõrde. . 
Aufsicht : Vormundsc_b.aftsbehõrde oder von � be­
zeichnete Behõrde oder Amtsstelle ( Gememde-
stelle). 

a·: t Stãdte Bern und Biel : die Stadt. Jugen a� er. 
Bezirksstellen : Pfl.egekinderinspektor (zuglewh Bez. 
Armeninspektor) . 
Oberaufsicht : Kant. Jugendamt, Justizdirektion. 

1 064 Fribourg : Pfl.egekinderaufsicht in deutschsprech. 
G durch Jugendamt Deutsch-Freiburg (Nr. 131 b).  

1 o6s Geneve : bispositions légales : Loi sur l'Office de 
l'enfance. 2. 7 . .  1937/6. 9. 1943. . . 
Reglement d'application de la d1te lo�. 5. l .  ,193�. 
Signalement des placements par le controle de l habl­
tant au Service de protection des min�urs. Pas. de 
demande d'autorisation, mais opp?sit10n poss1bl

_
e 

par le Service de protection des mmeurs pour ml-
neurs jusqu'à 18  ans. . 
Recours au Conseil d'Etat poss1ble. 

1 066 Glarus : Keine, õrtliche Pflegekinderaufsicht. 

1 067 Graubünden : Rechtl. Gr.undlagen : VVo z. TbG. 
22. 1 1 .  193.3 (nicht durchgeführt) .  
EG z .  ZGB, 3.  5 .  1944, Art. 53. . . 
Pflegekinderverordnung in Vorbere1tung. 
Bewilligungspflicht : � 
Aufsicht : Bezirksfürsorgerin.. 
Oberaufsicht : Kant. Fürsorgeamt. 

1o68 Luzern : Rechtl. Grundlagen : V o über di� Ju­
gendschutzkommissionen. 26. l .  1942. Wegle1tung 
dazu. 14. 7 .  1943. '(Neuregelung in Vorbereitung.)  
Bewilligungspflicht : nur in der Stadt Luzern . . Zu­
standig für die Bewilligung : Vormundschaftsduek­
tion. (Bewilligung für alle G vorgesehen. )  

. . · 

Aufsicht : durch 19 kreisweise Jugendschutzkom­
missionen N r. 985 (nur die von Behõrden versorgten 
Kinder) , Amtsvormund als Versorger. 
Obe;aufsicht : Kant. Jugendanwalt. 

3 1 .  10. 1930. . 
EG z. ZGB. 3. 7 .  19ll/22. 6. 1942 . . 
·Kreisschreiben des RegRates über die Aufgaben und 
Befugnisse der J'schutzKo. 8. 8. 1944. 

. . 
Bewilligungspflicht : Zustandig"für die Bewilligung : 
Ortsgesundheitskommission. . 

. · . 

Aufsicht : 33 Jugendschutzkommissionen, m ermgen 
Gemeinden Fürsorgerinnen , in St. Gallen Amtsvor-
mundschaft. · . 
Oberaufsicht : für Ges�ndheitskommissi?n.: �aru­
tatsdepartement, für JugendschutzkommisslOn . De­
partement des Innern (Vormundschaftsdeparte-
ment). 

1 073 Schaffhau,sen : Rechtl . . Grundlagen : Fürsorge­
gesetz 2 .  1 0. 1933, Art. l l  (in Revision) . 
VVo z. TbG. 5. 5. 1934, § 21. · 

Bewilligungspflicht : nur für Kinder, d
_
�e ganz oder 

z. T. aus õffEmtlichen Mitteln unterstutzt werden. 
Bewilligung durch Fürsorge'Qehõrden. . 
Aufsicht : in Schaffhausen für ��te:stützte �der 
durch Fürsorgereferent, in 

_
den ubr�gen Gemem�en 

. durch kant. Erziehungsverem (soweit Pfiegeverhalt-
nisse bekannt) . 
Oberaufsicht : RegRa t .  

1 074 Schwyz : Keine õrtl. Pfl.egekinderaufsicht. 

1 075 Solothurn : Rechtl. Grundlagen : Pfiegekinderver-
ordnung. 6. 12. 1941 .  . . 
Bewilligungspflicht : Zustandig für die Bewilligung : 
der für die Wohngemein.de des Gesuchstellers z_p.-
standige Oheramtmann. · · 

Aufsicht : Vom Oberamtma� _
bezeichnete Ge­

meinde-Vertrauenspersonen, dw Kinderversor�ungs-
. f" ihre Schützlinge in Verbindung mlt den vereme ur 

11 B · · h des Vertrauenspersonen, nõtigenfa s . elZle ung 
Schularztes. 
Oberaufsicht : Sanitatsdepartement. 

1 076 Ticino : Disposizioni. legali : ordinanza canto­
nale sulla lotta · contro la tuberculose· del 5./13. 1 1 .  
1934. 

l 
.1 
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Pflegekinderaufsicht - S urvei l lance des enfants placés 

Per accogliere un bambino non e necessario una con­
cessione delle autorità. I bambini vengono allog­
giati generalmente da parenti o in ricoveri o or­
fanotrofi. · 

Sorveglianza solo da Pro Juventute, Pro Infirmis o 
tutori. 
Sorveglianza superiore : Dipartimento dell'Interno 
(autorità di vigilanza sulle tutele) . 

1 077 Thurgau : Rechtl. Grundlagen : V o betr. Auf­
sicht über die Pflegekinder. 26. 3. 1946. 
Bewilligungspflicht. Zustãndig für die Bewilligung : 
Waisenamt. . · 
Aufsicht : Das Waisenamt mit dem Recht, die Auf­
sicht einer ihm verantwortlichen Gemeindestelle 
oder· i:ri der Gemeinde oder im Bezirk bestehenden 
Fürsorgeinstitution zu übertragen. In Arbon der 
Amtsvo'rmundschaft, in Romanshorn der Gesund­
heitskommission angegliedert. 
Oberaufsicht : Bezirksrat, Regierungsrat. 

1 078 U ri : Rechtl. Grundlagen : VVo z. TbG. 18. 3 
1933. Keine Bewilligungspflicht. 
Aufsicht : Nach Verordnung die Ortsgesundheits­
kommission óder die von ihr. genannten Fürsorge­
personen. 
Der Waisenvogt im Auftrag der Vormundschafts­
behõrde als Versorger. 
Oberaufsicht : Gemeinderat, RegRat. 

1 079 Valais : Dispositions légales : Décret cant. d'exé­
cution de la loi fédérale tb. 14. 6./19. l l .  1932. 
Reglement d'application du décret précédant. 
17 .  5. 1934. 
Loi sur l 'assistance publique. 20. 2. 1926. 
Loi d'application. du CCS. 15. 5. 1912. 
Autorisation : Par le Dép. chargé de l'Hygiene. 
Surveillance : Au point de vue de l'hygiene : les mé­
decins scolaires et médecins de districts ; 
pour le surplus : les autorités de placement. 
Surveillance supé?·ieure : Au point de vue de l'hy­
giene : le Dép. de l'Hygiene ; pour le surplus : les auto­
rités chargées de la surveillance des instances de 
placement. 

1 08o V aud : Dispositions légales : Loi sur la prévo­
. yance sociale et l'.assistance publique. 12.  5. 1947. 

Reglement d'application de la dite loi. 30. 9. 1947. 
· A utorisation : Quiconque désire recevoir un enfa�t 

.de moins de 15 ans chez lui, doit en demander l 'auto-
. risatión áu Département de l'Intérieur. 

La surveillance est exercée : a) pour les enfants 
assistés, par les Commissions d'assistances · 
b) pour les enfants non assistés, par des pe�sonnes 
habitant la région et désignées par le Département 
de l'I:ritérieur. Dans chaqlie district le Préfet a des 
compétenées éteri.dues dans le domaine de la pro-
tection des mineurs. · 

Autorité cantonale de surveillance : Département de 
l 'Intérieur, Service de prévoyance sociale et d'assis­
tance publique,. Riponne 5 à Lausanne, 
(021) 3 61 81/3 61 82. 

�· 
·, 

Jugendhllfe - Alde à la 

1 081 Zug : Rechtl. Grundlagen : 
25. l l .  1926, Art. 19. 
Gesetz über MaBnahmen gegen die Tb. 9. ll. 1933 
§ 17-25. 

. 

Bewilligungspflicht : Zustãndig für BewiHigung · 
Ortsgesundheitskommission . 

· 

. Aufsicht : Durch Ortsgesundheitskommission direkt 
oder durch Fürsorgerin oder andere geeignete Per. 
so nen. 
ObeJaufsicht :  Kantonsarzt, Sanitãtsrat. 

1 082 Zürich : Rechtl. Grundlagen : Kan t. Gesetz betr. 
die õffentl. Gesundheitspflege. 10. 12. 1876. 
Vo über das Pflegekinderwesen. 2. 7 .  1921 .  
VVo zum TbG. 15 .  lO .  193 1 .  
Bewilligungspflicht : Zustãndig für Bewilligung : in 
den Landgemeinden die Ortsgesundheitsbehõrden 
in Zürich die stãdt. Pflegekinderaufsicht (selbstãn� 
dige Abteilung des Jugendamtes IV), Selnau­
straBe 9, (051)  27 05 lO ;  
in Winterthur das stãdt. Waisenamt, Lagerhausstr. 6 
(052) 2 27 31 .  
Aufsicht : Gemeindestellen, i n  den Landgemeinden 
ehrenamtliche Fürsorgerinnen und vereinzelte Für­
sorger unter Leitung der Bezirksstelle (Bezirks­
jugendkommission) ; 
in Zürich : stãdt. Pflegekinderaufsicht ; 
in Winterthur : stãdt. Waisenamt. 
Oberaufsicht : Kant. Jugendamt, Zürich, Walchetor, 
(051) 24 26 00 (für die Aufsicht), Bezirksrat und Ge­
sundheitsdirektion. 

1 1 .  Organ isatio nen für das Pflegekinderwesen 
und die Kinderversorg u n g  - Organi· 
sations pour le placement d 'enfants 

1 .  Schweiz . Organisationen - Oeuvres su isses 

Schweiz. Landeskonferenz für soziale Arbeit -
Conférence nationale de service social (Nr. 1 1 ). 

1 083 a) Studienkommission für das Pflegekinder­
wesen - Commission d'études sur le statut des enfants 
placés. 
Zweck : Aufstellung von Richtlinien für die Gesetz­
gebung über die Pflegekinderaufsicht ( erschienen : 
Schweiz. Zeitschrift für Gemeinnützigkeit, 1946, 
li. ll )  und solchen für ihre praktische Durchfüh­
rung. Auskunft und Beratung in diesen Fragen. 
But : Etablissement de directives pour la législation 
concernant la surveillance des enfants placés (Revue 
suisse d'utilité publique 1 946 n° ll )  et son organi· 
sation pratique. Renseignements et conseils. 

1 084 b) Fonds für zusãtzliche Beitrãge an die Kosten 
· der Ferien von Pflegekindern. Geschaffen durch die 

Pestalozzispende 1946. Gesuche sind an das Sekre· 
tariat der Landeskonferenz zu richten. 
Fonds. pour subsides compl_émentaires destinés à 
couvrir les frais des vacances d'enfants placés. Créé 
par la collecte Pestalozzi de 1946. Adresser les de­
mandes au secrétariat de la Conférence nationale de 
service social. 

pro Juventute (Nr. l l6ff.) .  

zentralsekretariat und die Bezirkssekretariate 
Das · v b" d ·t d J ventute versorgen rn er rn ung nn en zu-u 

Behõrden oder den Eltern manche gefãhr­f.ii.n<tU[tlu 
und sind auch b(Olreit, wenn ihnen Kinder -

werden, die bei ihren Pflegeeltern ernstlich 
sind, in Verbindung mit den zustãhdige? 
die Verhãltnisse abzuklãren und soweJt 

für ihre Verbes�erung zu sorgen. 

Le secrétariat général �t les secrétariats �e
, 

district 
Pro Juventute, en lia1son· avec les �ut�ntes ou les 

placent maints enfar;-ts menaces ; Ils son t ég�­
disposés, si on leur ·signale o des enfants rlaces 

un milieu dangerepx, de farre une enquete et 
le placement ·dans la mesure du possible. 

Rilfswerk für die Kinder der Landstralle -

Oeuvre des enfants de la Grand'route. 

Zürich, Zentralsekretariat Pro Juventute, 
((i}51) 32 72 44 .  
z.weck : Erziehung und SeBhaftmachung gefãhr­

und verwahrloster Kinder vagabundierender 

Tdtigkeit : Versorgung der Kinder, die unter die Vor­
mundschaft des Leiters des Hilfswerkes gestellt wer­
den in Familien und Anstalten und ihre Betreuung 
bis 'zur Erlangung der Selbstãndigkeit. Beitr�ge der 
Beimatgemeinden, Heimatkantone und d�s B�des. 
Bis Ende 1946 wurden 439 Kinder übernommen, 173 

8tanden noch unter der Aufsicht des Hilfswerkes. 
But : Education et- réintégration dans les cadres 

aociaux d'enfants de familles de vanniers menacés et 
abandónnés. 

A'Ctivité : Placement des enfants, sous la tutelle 
du directeur de l 'reuvre, dans des familles et des éta­
blissements jusqu'à leur majorité. Subventions _des 
communes et cantons d'origine et de la Confédératwn. 
Jusqu'à fin 1946,' 439 enfants avaient été recueillis, 
dont 173 sont encore confiés à l'reuvre. 

1 087 Kinderheimat, Vereinigung von Freunden 

schweizerischer Pflegekinder. 

Prãs. :  Frau Dr. E. Reichen, Frutigen. 
Tdtigkeit : Führung des Pflegekinder-Durchgangs­

beimes ,Sunnehus", Frutigen. 

14 
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1 088 Der Schweiz. katholische Fürsorgeverein für 

Frauen Mãdchen und Kinder (Nr. 7857) betreut und 
versor�t neben Mãdchen und Frauen auch erzieherisnh · 
gefãhrdete Kinder. 

L'Oeuvre catholique suisse de Relevement moral 

pour femmes, jeunes filles et enfants (n° 7857) s'occupe 
aussi des enfants moralement abandonnés. 

< 

2. Kinderversorgungsvereine Associations pour 
le p l acement d 'enfants 

1 089 Das folgende · Verzeichnis enthãlt diejenigen 
Vereine (Armenerziehungsvereine, Seraphische Liebes­

werke [deren Zentrale s. Nr. 126] u. a . ) ,  die sich aus­
schlieBlich oder vorwiegend mit der Versorgung be­
dürftiger, gefãhrdeter und verwahrloster Kinder . in 
fremden Familien und Heimen befassen. Allgememe 
Jugendfürsorgev'ereine, die z. T. ebenfalls Kinder ver-
sorgen, s. Nr. 128 ff. . . 

Bei den versorgten Kindern handelt es slCh me1st 
um s�lche, die aus erzieherischen Gründen nicht im 
Elternhaus aufwachsen kõnnen, , z. T. aber auch um 
Uneheliche und Waisen. Meist erfolgt die Versorgung 
gemãB . V erfügung der zustãndigen ': ormund.schafts­
oder Armenbehõrde, welche dem Verem rechtlich oder 
do eh praktisch di e V erantwortung für das weitere 
Schicl;:sal des Kindes übertrãgt. Er gewãhrt deshalb 
meist nicht nur einen Beitrag an das Pflegegeld, son­
dern kommt auch für besondere Auslagen, z. B .  Klei­
deranschaffungen, Arzt, Kuraufenthalte, auf, und sorgt 
auch dafür daB seine Schützlinge einen Beruf erlernen 
kõnnen, oder vermittelt ihnen wenigstens Stellen. · 

La liste suivante contient les organisations qui 
s'occupent exclusivement ou essentielle�ent du p:ace­
ment dans des familles et des homes d enfants neces­
siteux, menacés et abandonnés. Il s'agit le plus sou­
vent d'enfants qui, pour des raisons éducatives, ne 
peuvent demeurer dans leur famille, mais aussi d'en­
fants illégitimes et d'.orphelins. Le plus souvent le 
placement a lieu selon les d_ispositio!ls, d

es au�?r�tés 
tutélaires ou d'assistance qiD confient a la soCiete la 
responsabilité légale ou pratique de la destinée de l'en­
fant. Le plus souvent, cette société ne, se borne pas � 
payer une partie de la pension , mais elle assume ausst 
certains autres frais tels gue : achats de vêtements, 
soins médicaux, cures, ete. Elle veille à ce gue les pro­
tégés puissent apprendre un métier ou elle leurs pro­
cure au moins des emplois. 
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Kinder�ersorgu n gsvereine Associations pour le placetnent d 'enfants 

1 090 

1 091 

1 092 

1 093 

1 094 

1 095 

1 096 

1 097 

1 098 

1 099 

1 1 00 

1 1 01 

1 1 02 

1 1 03 

1 1 04 

1 1 05 

1 1 06 

1 1 07 

Wirkungskreis 
Sphêre 

d'activité 
Name und Adresse 

N o m e t adresse 

Schweiz 
(ChkK) 

Aargau 

Bezirke : 

Aarau 

Baden 

Bremgarten 

Brugg 

Kulm 

Laufenburg 

Lenzburg 

Muri 

Rheinfelden 

Zoftngen 

Zurzach 

Appenzell 
1.-RII. 

Basel-Land 

Base l-Stadt 

B er n 

Schweiz. christkath. Kinderfürsorgeamt Verwalter · Pfr. Otto Moll, Helllkon/Rheinfelden (061) 6 94 16 

J' ugendfürsorgevereine (früher - Bezirksarmenerzie-hungsverelne) : 

Priis. : J'. Riniker, Westallee 10, Aarau 
Priis. : Pft. Schnetzler, Otto, Wettingen 
Priis. : Pfarrhelfer A. Huwiler, Bremgarten 
Prãs. : Pfr. Stiihelin, Rein 

Prãs. : R. Kasper, a. Bezirksamtmann, Unterkulm 
Prãs. : Dr. Sigrist, Fridolin, Pfarrer, Mettau 
Prãs. : N otar Richner, Stanfen 

Prãs. : Pfr. St. Balmer, Auw 

Prãs. : D_r. i ur. H. Merz, Rheinfelden 
Prãs. : J'. W. Diriwãchter, a. Bezirkslehrer, Zofingen 
Prãs. : Dr. A. Reimann, Pfarrer, Zurzach 

•) oder spãter 

Seraphisches Liebeswerk, Prãs. : Dekan Dr. A. Wild Appenzell ' 

Basell!tndschaftlicher Armenerziehungsverein Inspektorat Liestal ' 

Birseck'sche Waisenstiftung 
Prãs. : J'. Hügin-Leu, Oberwil 

Kom';nission zur Versorgung von Kindern Pras. : H. Dãniker, Augustinergasse la, 
'
nasel 

Seraphisches Liebeswerk, Lindenberg 12, Base! 

Kantonalbernische Gotthelfstiftung 
Zentralprãsident: Pft. G. Abi, W�hlen Sektionen bestehen in : 

Aarberg: Pfr. W. Enz, Bargen 
Bern-Stadt: EfftngerstraCe 95 
B�rn-Land : Pft. G. Aebi, Wohlen 
B��l: Pft. G. Ludwig, Biel 
Buren a. A . :  Pft. E. Erismann, Pieterlen Frau_brunnen : !!'r l. D. Kõnig, Schõnbühl, Fraubrunnen Frutlgen- N. Srmmental : H. Bichsel, Notar Wimmis Interlaken: Pft. J'unger, Lauterbrunnen 

' 
Konolftngen: Ad. Schuler, Schulinspektor GroChõch-stetten ' 
Obersimmental- Saanen : Pfr. R. Wenger Gsteig b Gstaad ' · 

Meiringen : E. Liesegang, Privatier Meiringen R:ohrbach : Pft. Rõthlisberger, Rohrbach S1gnau : Pfr. Gygax, Langnau 
Schwarzenburg : Pft. Gürtler, Schwarzenburg Trachselwald: .. Pfr. Lindenmeyer, Trachselwald Thun : Ad. Thonen, Lehrer, Thun 
Ursenbach : P. Morgenthaler, Gemeindeschreiber Ursenbach ' 
Hãuflg zugleich Sektionen des Vereins für Kinder­Frauen- und Familienschutz, Nr. 131 

Fribourg 

1 1 08 Oeuvre séraphi9-ue de charité, 6, rue du Tir, Fribourg Seraphlsches Lwbeswerk Deutsch-Freiburg s. Nr. 131b. 

Versorgte Ende 1945 *) 
Enfants placés ftn 1945 

27 

37 

55 

26 

30 

35 

26 

25 

28 

32 

58 

8 

149 

2 

36 

6 

175 

2 

15 

10 

6 

21 

15 

28 

16 

27 

23 

18 

25 

101 

4 

7 

73 

2 

23 

10 

8 

8 

30 

14 

31 

4 

11 

18 

13 

72 

2 

85 

25 

31 

Kon­
fession 
Con­

fession 

Bezahlung des 
Pflegegeldes 

Payement 
de la penslon 

chk KdFüAmt, G, 
Angehõrige 

i k 

ik 

i k 

p r 

p r 

i k 

i k 

i k 

i k 

i k 

i k 

r k 

i k 

r k 

i k 

r k 

ik 

Eltern, PJ', 
PJ'nf 

V 20%, 
Apf 80% 

St, Apf 

Vorst, J!lü 

VPriis., Vorst­
Mitglieder 
Inspektor 

gelegentl. 
durch Priis. 

Inspektor, Fü 

V, Eltern, Apf KoMitglieder 

V, Apf, Ko 

St, Eltern, Fü 

Fü 

Inspektorat, 
Patronat 

15 56 er ass, parents, 
as t 

membro 

1 1 1 4  

1115 

1 1 1 6  

1 1 1 7  

1 1 1 8  

1 1 1 9  

1120 

1121 

1 1 22 

1123 

1124 

1 1 25 

1126 

1 1 27 

1128 

1129 

1 1 30 

Wirkungskreis 
Sphêre 

d'activlté 

Geni\ve 

Graubünden 

Luzern 

Neuehíltel 

Obwalden 

St. Gallen 

Rheintal 

Rorschach­
Rheintal­
Werdenberg­
Sargans 

Stadt 
St. Gallen 

Toggenburg 

Schaftbausen 

Solothurn 

Bezirke : 

Balsthal-Gau 

Balsthal-Thal 

Bucheggberg 

Dorneck 

Kriegstetten 

. Olten- Gõsgen 

Solothurn­
Lebern 
Thierstein 

Thurgau 

Name und Adresse 
N oru et adresse 

Protectlon de l'Enfance françalse voir n o 4 793 

Bündnerischer evangelischer Walsenverein, Chur, 
s. N r. 1456 

Seraphisches Liebeswerk, Sekretariat: C. !(lanolari, 
Rãtushof, Chur 

Seraphisches Liebeswerk, Kapuzinerweg 21, Luzern : 
zustãndig für Luzern, Zürich, Schaffhausen, Aargau, 
Tessin, Urkantone, Glarus 

Association pour la protection de l'enfance, La Chaux­
de-Fonds, voir n o 135 

Stiftung für Erziehung V!tf�Vahrloster Kinder, 
Stiftverwaltung : AI. Rohrer, Sachseln 

Seraphisches Liebeswerk, Klostergebãude, St. Gallen 

Kath. Erziehungsverein, Rheintal, 
Prãs. : J'. Kuster, Lehrer, Au 

Evang. Erziehungsverein, Pfr. Arthur Mettler, Die­
poldsau 

J'ugendfürsorge der Gemeinnützigen Gesellschaft der 
Stadt St. Gallen, 'Pras. : Dekan Rothenberger, Fel­
senstr. 9, St. Gallen 

Evang. Erziehungs- u. Fürsorgeverein des Kapitels 
Toggenburg, Prãs. : J'. Raschle, Pfarrer, Ebnat 

Einzelne Sektionen des Kath. Erziehungsvereins 
wirken bei Versorgungen mit 

Kant. Erziehungsverein, Zentralstelle: Ch. Leu, 
Lehrer, Neuhausen, RosenbergstraBe 26 

SeraphischesLiebeswerk, St. Antonius-Haus, 
Gãrtnerstral.le 3, Solothurn (Nr. 141) 

Armenerziehungsvereine :  

Priis. : E .  Probst, Pfarrer, Õnsingen 

Priis.:  Oberamtmann Leo Hammer, Balsthal 

Prãs. : Pfr. W. Kobel, .ii.tingen 

Priis. : P. J'eker, Lehrer, Dornach 

Priis. : Stampfli, Verwalter, Kriegstetten 

Priis. : A. v. Rohr, Oberamtmann, Olten 

Prãs. : O. Flury, a. Armenpfleger, Grenchen 

Priis. : Oberamtmann O. Buser, Breitenbach 

Armenerziehungsverein, Priis. : Pfr. K. Graf, Pfyn 

Seraphisches Liebeswerk, Priis. : Pfarrer Gmür, 
Kreuzlingen 

Versorgte Ende 1945 
Enfants placés fin 1945 

77 

99 

2 

130 

l 

105 

6 

29 

237 

5641) 

12 

14 

19 

l 

8 

39 

12 

3 

27 

32 

lO 

111  

21' 

3 

4 

2 

- ') 

2 

16  

11  

7 

1 1  

33 

9 

5 

58 

23 

67 

123 

41 

53 

56 

51 

53 

2 

r, 

199 1) 

9 

15 

5 

4 

13 

13 

10 

6 

67 

15 

Kon­
fession 
Con­

fession 

r k 

r k 

r k 

r k 

r k 

p r 

i k 

p r 

i k 

r k 

r k 

i k 

p r 

i k 

ik 

ik 

ilc 

i k 

p r 

r k 

1 1 09-1 130 1 07 

Bezahlung des 
Pflegegeldes 

Payement 
de la pension 

Aufslcht über 
die Versorgt�n 

Surveillance 
-des enfants 

placés 

V, Eltern, Apf Sekretii.rin, 
Helferinnen 

V, Eltern, Apf 

St, Apf, Vor­
mund 

V, Eltern, Apf 

V, Eltern, G 

V, Eltern, Apf 

V Y,, G Y,, 
Eltern 

V, Eltern, Apf 

Eltern, Apf 

V, Apf 

V und Gn 

V, Eltern, Apf, 
Gõnner 
V, Eltern 

V, Eltern, Apf 

V Y,, Eltern, 
Apf 
V '/, Apf '/, 

V Y,, Eltern, -
Apf '/, 

V, Eltern, Gn 

V, Eltern, Apf 

V, Eltern, Apf 

Fü 

Fü 

Sekretariu, Fü, 
Vertrauens-

. personen 
VMitglieder, 
Patron 

Patron 

lnspektor 

Patron 

Fü 

Fü 

VMitglied, Fü, 
Patron 
Fü, Apf ' 
Apf 

VMitglieder 

Apf 

Fü, Pras., 
evtl. Vormün­
der 
Pfleger, V orst­
Mitglieder 
Fü 

VorstMit­
glieder 
Fü 

') 1947; nur Abt. KleinKd und SchKd ; die J' g! (453) und die Behinderten (150) kõnnen nicht auf dieses Schema aufgeteilt werden. 
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Wirkungskreis 
Sphêre 

d'activité 

Va u d 

Name und Adresse 
N om et adresse 

Versorgte Ende 1945 
Enfants placés fin 1945 

Kon· 
fession 
Cori· 

fession 

.. , 
Bezahlung des 

Pllegegeldes 
Payement 

de la.pension 

Aufsicht über 
die Versorgten 

Surveillance 
des enfants 

placés 

1 1 31 La Solidarité, Ass. vaudoise en faveur de l'Enfance 
Secr. : Lausanne, chenún des Diablerets 2 ' 95 9*) ne par l'ass Secrétaire 

Société en faveur de l'enfance abandonnée du Chenit 
voir no 5565 

Société en faveur de l'enfance abandonnée dans le 
Veme arrondissement eccléstiatlque Grandson et 
Yverdon voir n o 5632 

Zug 

1 1 32 Seraphisches Liebeswerk, Prãs. : Oberrichter H eh. 28 15 40 r k V. Eltern, Apf Fü 
Bütler, Neugasse 15, Zug; Sekr. : Obere Münz, Zeug­
hausgasse 20, Zug 

Zürich 

1 1 33 Vereln für gute Versorgung armer Kostkinder, Prãs. : 28 3 9 i k Beitrag durch Prãsidentin, 

1 1 34 Bezirk 

Frau M. Meyer-Burkhardt, Sonnenbergstr. 61 
Zürich 7 

' 

Komnússion für Kinderversorgung, 10 2 22 p r 

V Patroninnen 

V, Eltern, Apf Fü 
Winterthur Pras. : Dr. E. Hauser, Museumsstr. 7, Winterthur 

*) 104 protégés vivaient avec leur mere 

1 1 35 3 .  Stellen fü r Adoptionsverm ittlung -
Services sociaux s 'occupant d 'adopti�ns 

Die Adoption oder Kindesannahme gemaB Art. 
264 ff. Z GB unterseheidet sich vom bloBen Pfl.egever­
haltnis vor allem dadureh, daB die elterlieben Reehte 
und Pfiiehten auf den Annehmenden übergeben. Das 
Kind erhalt dessen Name, behã.lt aber sein ange­
stammtes Bürgerreeht (Naheres siehe Textband). Die 
Verbindung von Personen; die ein Kind annehmen wol­
len, mit Kindern, die .dafür in Frage kommen, erfolgt 
hauptsã.ehlieh dureh die folgenden Stellen : · 

a) die Vormundsehaftsbehorden, die Amtsvormund­
sehaften, Jugendamter u. a. vormundschaftliehe Hilfs­

· organe ; 
b) die Unentgeltliehe Kinderversorgung des Sehweiz. 

. gemeinnützigen Frauenvereins, Fraulein Marta Braend­
lin, Gubel, Rapperswil (055) 2 l l  23, vermittelt jahr­
lieh rund 40-50 Kinder zur Adopiion ; 

e) das Zentralsekretariat Pro Juventute ; 
d) die Sehweiz. Caritaszentrale (Nr. 74) in Ver­

bindung .. mit den ihr angesch1ossenen K.indervermitt­
lungsstellen ; 

e) manehe Kinderversorgungsvereine, die aber nur 
selten Adoptionen vermitteln, 

f) manehe Sauglings- und Kinderheime, bes. das 
für .dies�n Zweek gegründete Kinderhaus Thalwil 
(Nr. 354). 

In allen Fã.llen ist zu empfehlen , sieh reehtzeitig mit 
dem Vormund des Kindes und der für es zustandigen 
Vormundschaftsbehorde in Verbindung zu setzen. 

.... ·, 

L'adoption d'un enfant, selon l'art. 264 et suivants 
CCS, se distingue de la simple garde, avant tout en ce 
que les droits et les devoirs des parents sont transmis 
aux adoptants. L'enfant prend leur nom, mais il eon­
serve sa eommune d'origine (voir volume I) . Les adop­
tants sont surtout mis en relation avee les enfants par 
l'entremise des offiees suivants : 

a) Les autorités tutélaires, les tuteurs généraux, les 
offiees de l'enfanee, ete., 

b) le Bureau d'Adoption, Geneye, 10, Cour des Bas­
tions, créé par Pro Familia ; 

e) le Serviee soeial de Justiee, Lausanne, r. Cur­
tat 14, 

d) le seeréta�iat général de Pro Juventute, 
e) la Centrale suisse de Charité (n° 74) en eollabOJra­

tion avee les offiees de plaeement pour enfants qui lui 
sont affiliés, 

f) maintes soeiétés de plaeement pour enfants, qui 
toutefois ne s'oecupent que rarement d'adoptions, 

g) maintes pouponnieres. 
Dans tous les eas il est reeommandable de se mettre 

à temps en relation avee le tuteur de l'enfant et les 
autorités tutélaires. 

1 1 36 4. Kinderheime und Waisenhãuser - Homes 
pour enfants et orphelinats 

Das folgende Verzeichnis enthalt gemeinnützige und 
kommunale K.inderheime und Waisenhauser, die 

a) Kinder ·aller Altersstufen, aber vorwiegend oder 
in groBerer Zahl Schulkinder aufnehmen. J ugendliehe 

meist .nicht neu aufgenommen, sondern nur in 

von ihnen bis zur V erdienstfahigkeit beha1ten. 

lings und Kleinkinderheime siehe Nr. 282 ff . 
Sãug -

. 

b) vorwiegend ge�unde 
_
und normale x�nder 

_
aufne�-

Erholungshmme s1ehe Nr. 6061 ff.,  Hmme fur 
Illen. · hb Kind · h 

b bliche und schwererZie .are er s1e e 
ge rec · d' L" t find 
12. Kapitel. Au eh . in den He1men 1eser lS .  e en 
. h a,ber eine groBere Anzahl von schwererz1ehbaren 

�dern, bes. in den ,Waisen�ausern'_' der Gemein-

d die beute zum groBten Teil von Kindern -aus zer-
en, . 

Eh 
. 

.. tteten Verhaltnissen, den sogenannten ewa1sen , 

�:volkert werden. Einige Grenzfalle von ausg�spro­

chenen K:inderheimen, die a?er aueh P�o Infirm1s an-

hlossen sind wurden h1er und be1 den Schwer-
gesc • · . · h 
erziehbaren aufgeführt. Beobachtungshmme s1e e 

Nr. 8137 ff. . . 
Das Verzeichnis enthalt sowohl Erz1ehungs- w1e 

Durcbgangsheime. Wenn vorübergehende Aufnahme 

überwiegt, wurde dies unter Bemerku�gen angegeben. 

Heime die von Privatpersonen auf mgene Reehnung 

eführt werden, fanden nur ausnahmsweise Aufnahme, 

;enn sie standig auch für die Unterbringung von 

Sebützlingen der Fürsorge berücksich,tigt wer
_
den . 

BloBe Abteilungen -von Armenhausern oder ,WaJsen­

hauser" die standig aueh Erwachsene aufnehm.en, 

wurden 'ni�ht berücksichtigt. Siehe dafür Bürgerheim-

liste Nr. 3942 ff. . 
Das Pflegegeld wurde nicht aufgenommen, da es se1t 

der 1945 durchgeführten Erhebung wesentlich erhOht 

wurde. In den Gemeindewaisenhausern wird zudem für 

Kinder aus der Gemeinde oft kein bestimmtes Pfl.ege­

geld · gezahlt, sondern 
_
die Geme��e übernimmt ein­

faeh das Defizit des Hennes. Als mmnnale Selbstkosten 

gelten 1947 für ein gutgeführtes Heim Fr. 4.-:- b�s 

Fr. 7 .-. Naheres siehe Einleitung zum VerzeiChms 

der Heime für Sehwererziehbare Nr. 8357. 

Organisationen, die das gesamte Anstaltswesen be-

treffen, siehe Nr. 80/82. 

• 

1 1 36 109 

La liste suivante mentionne les homes pour enfants 

et orphelinats d'utilité publique et communaux qui 

accueillent : 
a) des enfants de tout âge, mais surtout'des écoliers. 

.Les quelgues adolescents qui s'y trouvent . ont été 

accueillis à l 'âge de scolarité et y demeurent JUSqu'au 

moment ou lis pouvont gagner leur vie. Homes pour 

nourrissons et petits enfants, voir n° 282 et suivants . 

b) surtout des enfants sains et normaux. Maisons de 

convalescence voir n° 6061 et suivants, Homes pour 

enfants infir�es et difficiles, voir chapitre 12. Mais. 

les homes de cette liste accueillent aussi un grand 

nombre d'enfants difficiles, en partieulier les orphe­

linats commuriaux qui sont peuplés surtout aujour­

d'hui des enfants de divorcés. Quelques cas limites -

homes d'enfants affiiiés à Pro Infirmis - figurent ici 

et sous la rubrique des enfants difficiles. Maisons d'ob­

servation, voir n° 8137 et suivants. 

La liste contient des maisons d'éducation ainsi que 

des homes de passage. Si le home accueille surtout des 

enfants pour une courte durée, il est indiqué avec . 

cette mention. Les homes dirigés et financés par des 

particuliers ne sont indiqués qu'e;x:cepti�nnellei?-ent
_ 
et 

s'ils sont mis de maniere permanente a contnbutwn 

pour le placement d'enfants assistés. 
. 

Le prix de pension n'est pas mentionné car depms 

1945 - année de l'enquête - il a notablement aug­

menté. Dans les orphelinats communaux aucune pen­

sion n'est souvent payée pour les ressortissants de la· 

commune, mais cette derniere couvre simplement 1e 

déficit de l'orphelinat. Dans un bon home chaqu� en­

fant coute, en 1947 , de fr. 4.- à fr. 7 .- p�r JOUr. 

Pour tous détails, voir l'introduction à la li�te des 

homes pour enfants difficiles, n° 8357 et smvants. 

Organisations qui concernent tous les établisse­

ments, voir n°. 80/82. 
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nimmt aueh gesunde Kinder auf 

� '� 
� 
!l, 
i"i 

Kinderheim (057) 6 14 42 l G 

(s. aueh Armenanstalten) 

Waisenanstalt Bühler (071) 9 21 29 
Waisenaristalt , ,Rotenwies'' 

Jüdisehes Kinderheim 

Waisenanstalt Heiden 

Waisenhaus Herisau 

(071) 9 31 53 
Te!. 7.17 
Te!. 2.55 

(071) 5 11  77 
Kinderheim ,Alte Bleiehe" 

(071) 5 10 85 
Familienkinderheim ,Hofbergli" 

Te!. 1.75 
Waisenhaus Sehwellbrunn (071) 5 13 37 
Waisenanstalt Teufen (071) 3 65 41 
Erziehungs- u. Waisenanstalt, aufge!Ost, 

Kinderdorf Pestalozzi s. N r. 8619 
Waisenanstalt Urnaseh (071) 5 81 99 
Waisenanstalt Walzenhausen 

(071) 4 45 35 
Waisenanstalt Wolfhalden Te!. 6.11 
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G 

G 

v 

G 

G 

HM 

S t 

G 

G 

G 

G 

G 
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GroBer, Garten, aueh 
Durehgfngsheim 

1 Demoiselles de J'ceuvre 
de Charité de Soleure 

1 d'Ingenbohl 

GroBer Garten, Kleintiere 

Durehgangsheim 

F. sittlieh u. õkonomiseh 
gefãhrdete Kd v in einer 
Strafanstalt Versorgten 
oder Entlassenen. 
Anmeldung : Pfr. W. Stauf­
fer, Regensdorf (Zch.). 
Garten. 1 von Ingenbohl 

En été eolonie de vaeanees 
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1 de la Charité de Besançon 
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Li e u 

T hun 

Tramelan, 
J. B. 

Uetendorf 
bei Thun 

Nom, adresse, té!éphone 

Burgerliehes Waisenhaus, Pesta.Jozzi-
straOe 15 (033) 2 21 12 

Oeuvre jurassienne des ,Petites Fa­núlles" I et 11, Les Reussilles 
Heimstatte Eiehberg (033) 5 51 79 

"' 

J 
G 

ass 

S t 

Wabern bei / ,Morija", Lindenweg 11 (031) 5 27 01 l fdt Bern, G Kõniz 

.li'rlbourg 

Courtepin 

Epagny 
(Gruyêre) 

Fribourg 

Gillarens 

Lussy (G!âne) 

Home St-François· (037) 3 41 71 l ass1 

Institut Duvillard (029) 3 45 12 l dls 

Orphelinat de la Ville de Fribourg, Rem- l e' parts (037) 2 33 47 
Maison de la Providence, rue de la 
Neuveville 44 (037) 2 30 56 
Foyer St-Jean Bosco (021) 9 41 87 

Orphelinat eommunal 

fdt 

fdt' 

e 
1 1 86 · l Montagny-la- j Orphelinat de la Broye Ville (020) 6 24 55 1 ass 
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1 1 99 

1 200 
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1 209 

1 21 0 
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Luzern 

Malters 

Sursee 

Neuehãtel 

Bayards, Les 

Hospiz von Fege!y (037) 7 42 31 
Orphelinat et Institut Marini 

(037) 6 50 12 

Waisenhaus Burg bei Murten 
(037) 7 21 72 
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8 Gn 
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Orphelinat paroissial de Romont 1 p 
(095) 5 21 07 

Orphelinat paroissial, Cure (029) 3 75 21 1 p 
(4 e) 

(037) 4 ·31 18 l Gn 

La Pommiêre, 20, eb. de la Pommiere 
(022) 4 50 35 

Maison familiale Les Eeureuils, Fonda- 1 ass 
tion Doret (022) 8 23 82 

Fondation Guéry (022) 8 23 53 l ass 

Foyer S t-Vineent, 94, ru e de Carouge 
(022) 5 45 34 

Home des Déliees, 5, av. de l'Eneyelo-
pédle (022) 2 66 36 

Villa Mathilde, rue Liotard 57 
(022) 2 32 48 

Orphelinat i tali en: Regina Marguerlta, 
au Pommier (022) 2 47 90 

as s 
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Home du Petlt-Lancy ( 022) 4 98 06 l ·fdt1 

La Maternelle Bachet de Pesay, l AdS 
67, rte. St-Julien (022) 4 14 37 

Orphelinat d'Ecogia (022) 8 50 78 l ass 

Orphelinat Jeanne d'Arc (022) 4 14 42 l con.' 
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(058) 5 15 51 l G 

(058) 4 42 24 G 
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Kinderheim , Gott hilft", Zentralver-

waltung (081) 5 13 14 

Kinderheim (081) 5 13 14 

Kinderheim Wartheim (081) 5 14 47 
Weitere Heime : Heime für Schwerer­

ziehbare (Nr. 8391 ff.) und Heime in 
andern Kantonen (Nr. 8409) 

Kinderh�im Kriens s. Bürgerheim 
Klnderl:\eim Hubelmatt, Moosmattstr. 

(041) 2 34 79 

Kinderheim der Ortsbürgergemeinde, 
Baselstralle 10 (041) 2 08 58 

Kinderheim Malters (041) 7 02 34 

Kinderheim Mariazell s. N r. 8405 
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Gemeinnütz. 
FV Luzern 

ArmenVerw 
(Apf, Az, 
Pfarrer) 

p r ptim, see l co, past 

Observations 

GroJJer Garten 

Prés. : J. Ramseyer, Pe­
seux, (038) 6 16 04. 2 mai­
soos séparées 
GroJJer Garten 

Surtout enfants de langue 
française 

1 Oeuvre Séraph. de Cha­
rlté. La direetion est à Fri­
bourg. Home de passage. 

' (bourgeosie) 

1 Fdt pour pension de quel­
ques tl.lles. Cours profes­
sionnels 
1 de la p Promasens. 
• des enf de la p fr. 100. ­
pr. trousseau. Ecole ména­
gêre pr. le village dans 
l'orphelinat 
Três pauvre ; nouvelle 
eonstructlon prévue 

Restauration en cours. 
Sectlon pour Suisses allem. 
de 16 ans, pour l an, 65. ­
franes, 35 places; classes 
séparées 

N ouvelle eonstruction 
v ue 

Filles de la charité 

1 Fondation oflicielle de 
l'Enfance 
1 so sacrementine 

1 Fondation offtcielle de 
I'Enfance 

1 67 ha. cultivable louées, 
95 ha. forêt 
1 Franciscaines, France 

Fds f. Le. 1 Nur GB 

Leitung u. Küche im Bür­
gerheim. Eigenes Haus 
1 Gemn. FV d. Kts. Lu· 
zern. Bes. DurchgangsH 

1 Wohnt nicht im Heim 
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1 2 1 7  

1 2 1 8  

1 219 

1 220 

1 221 

1222 

1 223 

1 224 

1 225 

1 226 

1 227 

1 228 

1 229 

1 230 

1 231 

1 232 

1 233 

1 238 

1 239 

1 240 

1 241 

1 242 

1 243 

1 244 

1 245 

1 246 

1 247 

1 248 

1 249 

1 250 

1 251 

1 252 

1 253 

1 254 

1 255 

1 256 

1 257 

Ortsehaft 

Boudry 

Buttes 

Chaux-de­
Fonds, La 

N ame, Adresse, Telephon 

� ·= 

1 
i:ii 

Orphelinat de Belmont (038) 6 40 05 

Asile ,Les Hirondelles" (038) 9 15 28 1 ass 

Etablissement des jeunes fllles, rue Fritz . fdt 
Courvoisier 27 (039) 2 26 68 

Ophelinat eommunal, Sombaille 7 l fdt 
(039) 2 15 22 

Das Heim 

Zõglings­
platze 

:s 
� 

50 

18 

20 

38 

., ;õ . 
,-< =  > .25  = �  � P'l  s ... 

4 

� 
-§ �  2 �-<  -�!! 'g� 
� =  '"' ·-

:§ " � " e!> 

36,0 l m 

m, f 

f 

Die Zõglinge 

! 
.... 

] 

2 

Zõgllnge am 
l. 7. 1945 

Alter 

� 
'"' 
l .... 

3 

2 

� 
� 
"' ,-< 

l "' 

27 

11 

14 

� 
"' ,-< 
� .o ·= 

22 

l 

5 

47,0 l m, f l 3 l 4 l 18 l 8 

Dombresson Orpheliuat eantonal, Institution Borel l fdt 
(038) 7 14 37 

70 20 l 40,0 l m, f l 6 l 5 l 51 l 3 

Landeron, Le 

Loele, Le 

Neuehâtel 

Travers 

Verrieres, Les 

Nldwalden 

Nieder­
rickenbach 

Wolfen­
schieBen 

Obwalden 

Sarnen 

St. Gallen 

Abtwil 

Altstatten 

Laad-NeBiau 

Rheineck 

Rorsehaeh 

Sehanis 

S tein 

St. Gallen 

T hal 

Uznach 

Wattwil 

Wil 

Wildhaus 

Schallbauscn 

Schaffhausen 

Scbwyz 

Brunnen 

Elnsiedeln 

Schwyz 

Solotburn 

Selzach 

Tburgau 

Orphelinat catholique 

Asile des Billodes • 

fdt 

(039) 3 10 o2 l fdt 

Maison de Prébarreau, rue de la Boine l fdt 
(038) 5 20 96 

Órphelinat jeunes fllles, Evole 41 
(038) 5 13 36 

Petite Famille N euehâteloise 

Institution Sully Lambelet 
(038) 9 32 41 

e 

as s 

fdt 

lO 

100 

15 

39 

18 

50 

Institut Maria Opferung (041) 6 73 63 l Kon1 l 31 

Kinderheim Dõnnl l St l 24 . 
Te! . :  ArmenVerw (041) 6 88 64 

W aisenhaus Sarnen 
Te!. : Kt. FüAmt (041) 8 63 18 

G 

Waisenanstalt ,Hauslen" (071) 2 26 46 l G1 

Evang. Waisenschule, HeidnerstraBe l Fds 
(071) 7 56 65 G 

, Johar.nesstift", Holderwles 
(074) 7 38 33 

Evang. Waisenhaus (071) 4 42 70 

Waisenbaus ,,K.reuzacker'' 
(071) 4 26·86 

Kinderheim 

Kinderheim ,Felsengrund" 
(074) 7 39 56 

Stadt. Waisenhaus, Dufourstr. 40 
(071) 2 72 87 

Evang. Waisenhaus 

Bezirkswaisenhaus 

(071) 4 44 75 

(055) 3 43 30 

Waisenanstalt ,Rickenhof" 
(074) 7 12 75 

Kinderheim ,Neulánden" (073) 6 17 07 

St. Josefshelm (074) 7 42 43 

G 

S t 

G 

S t 

v 

B G  

G 

G' 

G 

B G  

G t 

Waisen- und Lehrllngsheim, Rosengasse l G 
16 und 26 (053) 5 27 87 

Tõehterinstltut Steig, Stokarbergstr. 24 V 
(053) 5 25 79 

Kinderhelm Paradies, Ingenbohl · Te!. 114 

Klnderhelm Einsiedéln ·Te!. 3.27 

Walsenhaus Ibach, 
Tel. lm BH Tel. 1.30 

G 

G 

Solothurn. W alsenanstatt, Schlaf!Hltlf- l S t 
tung (065) 6 80 61 

30 

20 

30 

80 

8 

13 

28 

27 

11 

45 

50 

55 

38 

30 

50 

78 

13 

90 

90 

54 

30 

Obersommerl \ Kinderhelin ,Helmetli", Tet. 1.27 

b. Amrlswil 
p p 36 

Tlclno 

Bellinzona Ricovero von Mentlen (092) 5 14 66 l fdz l 230 

Loverciano Orfanotroflo Maghetti (091) 4 44 31 l fdz 24 
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18 

4 

20 

24 
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2 

16 

4 

5 

25 

24 
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62 

4 
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26 
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1
-

1
-

1
1 0  

m ,  f 10 1 1  55 1 14 

f - - 10 3 

f 

m, f 

1,3 l f 

w 

l 
4 

l l m, w l 2 

2 

18 

5 

31 

26 

4 

10 

5 

3 

0,6 l m, w l l l 3 l 5 l 3 

15,9 l in, w 3 3 l 6 

9,0 

/ 

5,0 l m, w 

3,8 l m, w 

l 

5,0 

m, w 

m, w 

m, w 

m, w 
l 

m, w 

m, w 

m, w 

m, w 

m 

m, w 

w 

2 

2 

2 

3 

6 

4 

4 

5 

. l  

2 

3 

4 

14 l 12 

l l m, w l 14 l 16 
B H  

l l m, w l 7 l 8 
BH 

8 

4·8 

6 

12 

17 

9 

16 

i5 

31 

15 

36 

2 

2 

], 

15 

l 

4 

29 

2 

24 

5 

l 

19,6 l m, w 4 l 18 l 4 

m, w 1 4 l 4 l 22 l 6 

30 l 30 

l l m  19  l 6 

Anzahl 
(elnsehl. 
Leitung) 

m w 

7 

2 

2 

l 

l 

3 

2 

2 

l 

3 

l 

l 

3 

4 

4 

3 

3 

7 

12 

4 

16 

2 

6 
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7 

3 

2 

2 

4 

2 

8 

1/2 

2 
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3 

2 

9 

2 

6 

3 

4 

1 1  

8 

2 

25 

12 
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5 
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eple 

de e 

de e 

eple 

eple 

so 

cple 

dee 

dee 

eple 

eple 

os 

os 

os 

os 

HE 

os 

m + w  
Di 

HE 

os 

os 
HM 

HE 

HE 

o s  
H E  

os 
os 

H E  

HM 

os 

o s  

os 

H E  

HM 

30 l so Menz. 

2 3 l so eattol. 
Dir. 

2 

2 

4 

l 

3 

l 

2 

3 

4 

l 

7 

l 

Die Heimführung 

l 

5 

l 
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4 

3 

·� � � 

p r 

p r 

i e 

Sehul- · 

verhãltnislie 
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pri m 

prim, tee 

Aufsieht dureh 

co, ast, f, 
méd, past 
e o 

co, f 

pr l - l pri m, see, l co, dir, 8 h, l f 
spée 

pr 1 jar e l pri m, see l eo 

er 

p r jar e 

p r 

p r l 
p r 

p r 

prim l eo 

see, l co 

prim co, f 

comm, 
see, prof 

pri m 

prim, see 

eo, méd, f, 
J?RSt 

co, f, ast, 
méd, past · 
co 

rk l Prim 

r k 

r k 

r k 

p r 

r k 

p r 

p r 

r k 

r k 

p r 

p r 

p r 

i k 

p r 

r k 

r k 

!k 

p r 

l 

Pri m 

Pri m, 
S ek, 
Hhtg 

l 
l 
l 

l 
l 

l 
l 

l 
l 
l 
l 
l 
l 

l 
l 

rk l Prim l Sek, 

r k Prim, 
S ek 

Armenrat 

B GRat 

Apf 

WaisengutsG, 
Kan.t. Auf­
siehtsorgane 
5 VerwMltgl. 

DlakonieV 

OrtsBRat 

Apf 

Apf, vrtsrras .. l 
Walsenpfleger 
Kant. Vb v 
Blauen Kreuz 

BRat 

GRat 

BetriebsKo, 
GVertr 
WalsenHKo 

Apf 

Haus-·u. Pro­
vinzlaloberln 

FüRefer. 

F Ko 

os 

ArmenVerw 
(Apf) 

r k Prlm, j Ko u. engere 
Sek,Kol Ko 

lk " l 

p r l 

er 
spez 

er 1 prlm l aleunl 
seuole 
eom. 

Ko 

adm (3 pers) 

Bemerkungen 

1 FK!oster Maria-Ricken­
bach . 

Als KdH erbaut, auch 
einige Erw 

1 Pol. Gemeinde vou Gai­
serwald, umfaBt: Abtwil, 
St. Josefen, Engelburg 
Rüti 

2 deblle erw . ZõgUnge, vou 
klein_ auf im H. 1 ,Verein 
der Brüder vom gemein­
samen Leben" (Di u. Dia) 
15 -.20-jãhrige nur bel 
Lehre in Rheineek 

Im Umbau. Versch. a ii.n­
derungen vorgesehen 

Eigentümer : S t. gallisch-
' appenzellischer Kantonal­

verband vom Blauen Kreuz 
Kd bleiben lm H, bls 
Schulbildung, Lehre oder 
Studium abgesehlossen ist 
Le bleiben im Heim, wenn 
Lehre in Thal 
1 Vertragsgemeinden des 
Bez Uznaeh 
Soll lnnert einiger Z ei t auf­
gehoben werden ; Zeit­
punkt nlcht bekannt 

Hollãndische OS (Karme­
litinnen) 

2 getren:Pte Hauser. Haus­
wlrtscl)aftsunterricht 
In te m 
Frei w 2 (Haushaltslehrjahr 

1 Kloster Ingenbohl. 
Druckerel, deren Einnah­
men f. d. H verwendet 
werden 

Nur für GKd. Dir u. Kü 
lm BH 

Hauswirtschaftl. Aus­
bildung 

1 Rag. difflcili inclusi. 

Solo orfani 
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1 258 

1 259 

1 260 

1 261 

1 262 

1 263 

Li e u 

Lugano 

Pollegio 

Valais 
Brig 

Sion 

Vérolliez 

Vaud 
1 264 l Avenehes 

1 265 l Burtigny 

1 266 . l Cuarnens 

1 267 l Founexl 
Coppet 

1 2�8 Lausanne 

1 269 

1 270 

1 271 l Nyon 

1 272 l Lueens 

1 273 l LullyiMorges 

1 274 l Les Planehesl 
Montreux 

1 275 

1 279 
1 280 

1 281 

1 282 

1 283 

Sédeilles 

Vevey 

Vufflens-la­
Ville 

Zug 

Baar 

1 284 l Cham 

1 285 l Menzingen 

1 286 l Oberiigeri 

1 286a ' 

1 287 l Unterãgeri 

1 2811 l Zug 

1 289 

1 290 

1 291 

'1 292 

1 293 

1 294 

1 295 

1 296 

1 297 

1298 

Zürich 
Bãretswil 

Bülaeh 

Dietikon 

RerrliiÍerg 

Küsnaeht 

Mettmen­
stetten 

Neuthal 
b. Bãretswil 

Riehterswll 

ó. t
· Sehõnenberg 

1 298a I 'Stãfa 

N om, adresse; téléphone 

� .., 

Le home 

Plaee·s pour 
pen­

sionnaires 

., 
�� 

.$ 
8 
-� 
@ .. 

·- " � � 

Les pensionnaires 

§ 
.... 
" "" 

PensionnaJres 
le l 7. 1945 

Age 

§ 
"' ., 

ê 
§ 

"" .... 
" 

Nombre 
(direetion 
ineluse) 

� 

La direction du home 

Conditions 
d'enseignement 

., e � 
"" ., 

Observations 
Surveillanee 

l � 
s ... �<i! " ""  
"' " " "" 

=ãg C..o: 
>� s=  J'il .,  

" 

� ';; l 
"' lf 

·..,. bO 
·e

"' 

d .9 

j 
'" "  "" S  -ã�  
� �  

s §  
-5rt� 

Orfanotrofio Vanonl (091) 2 14 87 l fdz 

Collegio Santa Maria (092) 6 41 19  1 eon 

Kinderheim ,Nazareth", Baehstr. 5 l V' 
(028) 3 15 16  

Orphelinat d e  l a  Ste-Fami!le, av. du l fdt Nord (027) 2 13 63 
Institution de St-Joseph (027) 2 18 48 l ass' 

Orphelinat Ste-Marie Vérolliez; . l Con' St-Mauriee (025) 5 43 15 

Orphelinat de l a  Broye (037) 8 31 38 l fdt 

,La Maison" (022) 9 83 72 1 ass 

Orphelinat Chappuis (021) 8 07 03 l et 

,Le Ni d", Ass vaudoise des Petites Fa­
milles 

Rome ,Chez Nous" l La Cloehatte 1 Le Mont (021) 3 01 39 
Orphelinat Italien, 6, a v. de la Razude 

(021) 2 84 79 

Orphelinat et Pouponniêre du Servan, 
14, av. des Aeeaelas (021) 2 46 39 

,L' Au be C!aire", Maison de jeunes fllles, 
lO rue Morâehe (022) 9 57 44 
,Le Tilleul" 

,Le Nid". Ass vaudolse des Petites Fa-milles (021) 7 23 48 
Aslle de Cotterd s/Territet (021) 6 35 90 

as s 

ass 

soe 

fdt 

as s 

p p 

as s 

as s 

Or.phelinat de Fillettes (021) 8 02 29 l fdt 

Orphelinat Goumaz fdt 

, ,Les Airelles", Asile de Jeunes Filles, 1 ass 
av. de la Prairie 26 (021) 5 15 67 

Orphelinat Desponds-Montagnon. l et 
(021) 4 32 87 

Privatkinderheim Baar (042) 4 1 1  87 l St 

Kinderheim Walterswil, Post Baar 
(042) 4 12 39 

25 

86 

20 

6Q 

35 

52 

35 

69 

lO 

10 

25 

24 

46 

19 

19 

lO 

23 

25 

6 

24 

8 

40 

100 

Kinderheim Ragendorn (042) 4 74 83 l St l 96 

Erziehungsheim Marianum l 1 l 140 
(042) 4 31 05 

Waisenhaus der G Oberiigeri, Verwalter: l BG , . 18 
Rerr Meier (042) 4 52 86 

Evang. Kinderheim der zentraischweiz. St 25 
Diaspora ,Lutisbaeh" (.042) 4 53 41 

St. Josephsheim, Unterãgerl' l BG l 27 
(042) 4 53 07 

Waisenhaus Zug', Artherstr. 25 l BG l 36 
(042) 4 04 48 

Kinderheim , Stinnemiitteli" l Gt 
(051) 98 21 88 

Kinderheim ,Weinberg" (051) 96 14 10 l PP 

St. Josephsheim, St. Theresia S t 

Kiriderheim , Gott hilft", Raus ,Trau- l St 
gott" (051) 91 22 01 

Kiriderheim , Sonnensehein", Rarzer- l PP 
straBe . (051) 91 21 83 

Waisenhaus GoldbaeherstraBe 16 l G 
(051) 91 08 38 

Kinderhelm ,Paradies" (051) 95 02 09 G t 

Kinderheim ,Rof" (051) 98 22 84 p p 

Waisenhaus ZüreherstraBe G ' 
(051) 96 00 98 

Kinderheim ,Mühlestalden" l PP 
(051) 95 82 50 

Kinderheim Lattenberg (051) 93 02 83 v 

45 

21 

50 

15 

64 

23 

63 

40 

17 

20 

25 

00 -a 

f 

m 83 l 3 

20 m, '\v 6 3 l 8 :i 

l l f 4 l 35 

9,9 l m 35 

f 2 l 36 6 

24 m, f 3 21 2 

6 25,0 l m, f 7 6 l 48 2 

19,4 1 m lO 
lO 0,9 l m, f 4 2 

25 m, f 5 l 13 

m ,  f s 7 l 14 

m 38 

7 2 l 14 

m, f 7 12 

lO m, f 2 l 7 

f 20 2 

f 

2 l 18,3 l m 6 

16 3 

8 

25 

4 

15 

21 

15 

34 

18· 

55 

1 7  

?O 

20 

f 

15,5 l m l - l - l 6 

m, w 1 7 l 6 l 20 

28,8 l m, w l 4 l 9 l 91 

m, w 1 3 l 24 l 57 

m, w l 9 1 6 

m, w l 5 1 2 1 5 

m, f 

m, w 1 2 l 6 i 16 : 4 

m, w l 3 l - l 20 l 4 

m, w 1 9' l 9 l 18 

m, w 1 12' l 4 l 7 l l 

m, w l 5' l 20 l 25 l 3 

m, w 1 2' l 2 l 10 

m, w 1 321 l 4 l 19  

m ,  w 16 l 3 

m, w 1 121 46 5 

m, W l r61 7 l 10 

m, w 2 l 12 .i. 

m, w l 8' 1  O i 3 

7 m, w 

l 

m 

5 

6 

6 

2 

15 

l 

3 

2 

4 

..:. 

2 

i . 

� 

4 l so Menz. 

5 l dir 

3 

8 

4 

6 

4 

lO 

2 

2 

6 

5 

OS Urs. 

so Urs. 

prêtre 
D. Boseo 

so St-M. 

de e 

dee 

eple 

eple 

3 dees 

so• 

2 

2 2 

5 

2 2 

3 

4 2 

3 

4 

so' 4 1 1  

3-4 

3 

2 

3 

2 

2 

3 

dce 

dee 

dee 

dee 

e p le 

e p le 

de e 

3 l eple 

5 l O S Menz. 

25 l OS RI K 
Cham 

l 

5 

5 l 

15 l O S Menz.' l 2 l 10 

14 l O S Menz. l 5 

2 l O S Menz. l - l 2 

Di 

4 l OS lngb. l - l 4 

3 l OS lngb. l 2 l 3 
KdG 

7 RM 

4 RM 

14 o s  3 

4 RE 3 

14 RM 

3 HE 

9 RE 

s· RM l 

3 RE . l . 

2 R E  

RM . 2 

� �  .:Í s=  

2 

l 

2 

l 

2 

2 

3 

3 

7 

2 

" "'  l'il 'C  

er l prim 

er l prim -;-
r k 

er 

er 

er 

p r 

p r 

p r 

p r 

p r 

er 

er 

p r 

p r 

p r 

p r 

p r 
p r 

pri m 
mén 

pri m 

pri m 
mén 
prof 

Pri m; 
S ek, 
Rhtg 

see 

Ko, 9 Mitgl., 
Prãs. 

Evêque 

les so 

prim, 1 eo, direetion 
see 

l l - l assemblée 
générale 

prim Dépt. d. l'lnt. 

prim l eo eant. 

l l l e prim l eo 

prim l eolonie Ita!., 
eo fondateur 

3 ei. l prim eo surveill. prem. 

pri m, l l. eo f, 2. eo m see 
pri m 

prim l eo eant. 

l l - l eonseil adm 
et eo 

pri m 

pri m 

co, dir 
co, dir 

pr l - l prim Dép. d. l'Int., 
Serv. de Prév. 
soe. et d'ast 

rk l - l Prim, 
S ek 

Ko 

1 Ser. Liebeswerk Ober-
Walli� · 

1 Soeiété dioeésane deSion 
5 éleves externes. Restau­
ration prévue 
1 Congrég. des so de Ste­
Marthe 

Serv. de Prév. soe. et d'ass p ub!. 
Organisation familiale 

En majorité enf. peu 
doués ou défleieux 

• du Tres préeieux sang 
(!tali e) 

Pouponniêre v. n • 33P. 
1 Saint Vineent de Paul 

Réorganisation totale en 
1945 à 1946 

Organisation familiale 

rk l Prim 
S ek 

Ko l Aueh Durehgangsheim. 

rk l - l Prim, 
Sek, 
S em 

rk l Prim l Sek 

rk l - l Prim, 
S ek 

pr l - l Prim. 
S ek 

rk l - l Prim, 
S ek 

rk l - l Prim, 
S ek 

p r 

p r 

r k 

p r 

p r 

p r 

p r 

p r 

·-

p r 

p r 

S ek 

l 
Se k 
S p e� 

l 
l 

l 
l 

S ek 

S ek 

rk l KdG l Prim 

Ko 

1 Priesterkapitel d. Kan­
tons Zürieh 

l Dir, l Ko l '  Rilfsgesellseh. Menzin· 
gen. 5 -6 Mãdchen von 

r' 14 bis 15 J erlernen Raus­
halt im Rause 

Verw 

.AufsR 

GPras., 6 Rer. 
Be h 

1 . verw 
(BRat) 

Sozialwerke 
.der ReA 

JugendSekr 

JugendSekr 

StRat 

JugendSekr 

WaisenHKo 

'Sozialwerke 
der ReA 

JugendSekr 

W,alsenRKo 

JugendSekr 

Rausko 

Erõffnung l. 7. 1948 

,
· Evtl. , Kinderheim 

St. Josef" 

1 Wird evtl. ,Kinder­
heim" (heiBen 

1 Von l J an 

1 Vou Yz J an. Siehe 
KleinKdReime 
1 Von 2 J an 

• Von 3 J an 

• Von Yz J an. Slehe 
KleinKdReime u. Dia­
konissenmutterhaus 
Lan d li 

' ·von 1 J an. Siehe Relme 
für Sehwererziehbare 

Von Yz J an. Siehe 
KleinKdReime 

1 Von Yz J an. Slehe 
KleinKdRelme 

4 - 12 J 
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im offentlic�en Recht - Dispositions de droit public concernant la protection des enfants 1308-1315 1 19 

Jugendschutz im õffentlichen Recht -

Dispositions de droit publ ic  concernant 

la protection des enfants 

Allgemeine K inovorstellungen. Mindestalter für deren 

Besuch siehe Nr. 7764. 
Bars unâ Dancings. Jugendliche bis 16 oder 18 Jah-

Gesetzliche Bestim mungen - Dispo.sitions 

légales 

reil kõnnen auf Grund kant. Wirtschaftsgesetze, Schul­

ordnungen oder stadt. Polizeiverordnungen ausge-

schlõssen werden. 
. Organisierte Glücksspiele, soweit solche überhaupt 

1 .  In manchen Kantonen erfolgt die Fürsorge 

gefahrdete Kinder und Jugendliche nicht nur nach 

ZGB, sondern in mancben, Fallen auf Grund der 

Versorgungsgesetze (siehe Nr. 7802) . 

zulassig sind. Wenn sie nicht in Zusammenhang mit 

einem Wirtschaftsbetrieb durehgeführt werden , fehlt 

es meist an dem notwendigen Verbot der Teilnahme 

von Kindern. 
Zusammenfassung von Bestimmungen a-d und 

Dans plusieurs cantons, à part le CCS, des lais sur 

,, ,;._,,,,..,omo'n· l administratif régissent, à côté de } ' inter­

des adultes, le placement des enfants et des 

a.dolescents en danger moral hors de leur famille. 

einiger anderer : Geneve : Reglement sur la surveil­

lanee des mineurs. 25. 5. 1945. 

1 30s 2. Verwaltungs- und polizeirechtlicher Jugend­

schutz - Lois administratives et de police eontenant 

des dispositions proteetrices de l'enfance. 

Non-admissioil des enfants et des adolescents à certains 

spectacles nocüs : 

Représentations de cinéma, âge minimum voir 

Durcb Verbote werden bestimmte scbadliche Ein­

flüsse von der Jugend fernzuhalten gesueht. Diesbezüg­

liebe Bestimmungen sind in den versehiedensten Ge­

setzen, Verordnungen und Reglementen zerstreut und 

konnten desbalb nicht im einzelnen angegeben werden. 

Es bandelt si eh um : 

Par ees dispositions ori essaie de soustraire la jeunesse 

à de mauvaises influenees. Elles ne peuvent être toutes 

énumérées i ei. V oi ei quelques référenees : 

1310 a) Arbeitsrechtliche Bestimmungen, welche die 

Erwerbsarbeit von Kindern und Jugendlicben ver­

bieten oder einschranken. Siehe das Verzeichnis der 

Arbeiterschutzgesetze, Nr. 7972 ff. ,  und die Tabelle 

der Schutzbestimmungen, Rubrik Jugendliche (Nr. 

7977). Genfer Kinderarbeitsgesetz siehe unten. 

Einzelne Schutzbestimmungen :finden sieh aueh in 

ffausiergesetzen, Kinciverordnungen u. a. Erlassen. 

. Dispositions concemant le travail interdisent ou 

reglementent le travail professionnel des enfants et des 

adolescents. Voir la liste (n° 7972/73) et le tableau 

(n° 7977) de la législation ouvriere. Diverses disposi­

tions proteetriees se trouvent dans les lois sur le col­

portage, les reglements sur les cinématographes, ete. 

Seule loi cant. sur le travail des enfants : Geneve : Loi 

sur l'emploi des enfants soumis à la scolarité obliga­

toire et des mineurs de moins de .18 ans. 2. 5. 1945. 

1311 b) Bestimmungen zum Schutze der Kinder vor 

Genu8giften. In einigen Wirtschaftsgesetzen wird ver­

boten, Kindern bis zum 15.  oder 16.  Altersjahr, wenig­

stens wenn sie nieht in Begleitimg Erwachsener sind, 

alkoholische Getranke abzugeben. Ein entspreehendes 

Verbot für Rauehwaren besteht nieht, doch wird den 

Kindern das Rauchen in manchen Sehlilordnungen 

allgemein verboten. 
Lois sur la police des auberges (interdietion de servir 

des boisson.s alcooliques aux enfants de moins de 16 

ans non accompagnés) , interdiction de fumer pour les en­

fants en dessous d'un âge déterminé, ·ete. 

n° 7764. 

Bars et dan.cings . 

Jeux de hasard. S'ils ne dépendent pas d'un restau­

'rant ou café, il est souvent impossible d'en exclure les 

enfants. 
Le Reglement genevois sur la surveillanee des mi-

neurs (25. 5. 1945) contient des dispositions sur ces 

matieres. 

1 31 3  3. Strafrechtlicher Jugendschutz - Dispositions . 

du Code pénal concernant la protection de l'enfance. 

StGB, Art. 134, MiBhandlung und Vernachlassigung 

eines Kindes. 
StGB, Art. 135, Überanstrengung von Kindern und 

Untergebenen. 

StGB, Art. 136, Verabreichen geistiger Getranke .an 

Kinder. 
Strafbare Handlungen gegen die Sittlichkeit, siehe 

Nr. 7842 . 
Verbreehen und Vergeben gegen die Familie, StGB, 

6. Titel. 
·' 

CP, art. 134, Mauvais traitements et négligence en­

vers les enfants. 

CP, art. 135, Surmenage des enfants et des subor-

donnés. 

CP, art. 136, Servir d,es boissons aleooliques à des 

enfants. 
Infraetions eontre les mreurs, voir n° 7842. 

Crimes et délits eontre la famille, CP, titre sixieme. 

1 1 .  Behorden und jlmter - Autorités et offices 

1 314 l.  Die Durehführung der Versorgungsgesetze er­

folgt meist durch die vormundschaftlichen oder die 

armenrechtlichen Aufsichtsbehõrden, bei Minderjah­

rigen oft auf Antrag und unter Beizug vormundsehaft­

lieber Hilfsorgane (Nr. 975 ff.) .  

1312 e) Bestimmungen über den Ausschlu.B von Kin· 

dern und Jugendlichen von erziehungswidrigen Einrich· 

tungen und V eranstaltungen. Die wichtigsten von ihnen 

L'exéeution des lois d'internement administratif in­

eombe généralement aux autorités tutélaires, pour des 

mineurs. souvent aidés par des services auxiliaires 

(n° 975 et suivants). 

1 31 5  2. Organe für die Durehführung des Arbeiter­

schutzes s. Nr. 7980. Nach dem Genfer Kinderarbeits-
sind :  

· 
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gesetz wirkt das Erziehungsdepartement (bes. der 
Schularzt) mit. 
. Organes d'exécution de la législation ouvriere voir 
n° 7980. D'apres la loi genevoise sur l 'emploi des en­
fants le Département de l 'Instruction publique, spé­
cialement le médecin scolaire, sont appelés à collaborer. 

1 31 G  3 .  Die Polizei. Sie hat die Aufgabe, für die Be­
achtung der Bestimmungen zu sorgen, welche den Aus­
schank alkoholischer Getrãnke an Kinder und ihren 
Besuch von Kinovorstellungen, Bars, Dancings und 
Glückspielen verbieten. In den meisten GroBstãdten 
werden .diese Aufgaben speziell Polizeiassistentinnen 
(Nr. 7846 :ff.)  übertragen, ebenso wie die Ermittlung 
und Untersuchung von strafbaren Handlungen, bes. 
Sittlichkeitsverbrechen, gegenüber Kindern. 

La police. Elle est chargée de faire respecter les dis­
positions interdisant de servir des boissons alcooliques 
aux enfants et la fréquentation des bars et dancings, 
cinéma et jeux de hasard. Dans les grandt's villes, des 
assistantes de police sont plus spécialement chargées 
de cette partie de la protection de l 'enfance et des en­
quêtes en cas de délit contre les enfants, spécialement 
des délits de mreurs. 

· 

1 1 1 .  Organisationen - Organ isations 

1 31 7  Alle Organisationen zur Fürsorge für gefãhrdete 
Kinder befassen sich auf Grund von Anzeigen oder aus 
eigener Kenntnis auch mit der Bekãmpfung straf­
barer Handlungen gegenüber Kindern. Siehe bes. Kin­
derschutzvereine, Nr. 1089 :ff. 

En cas de délit contre un enfant on peut aussi 
s'adresser à une société de

. 
protection de l'enfan{!e, 

n° 1089 et suivants. 

d) Jugendstrafrechtspflege - Droit pénal 
et organisation judiciaire concernant 
les mineurs 

l. Rechtliche G ru nd lagen - D ispositions 
légales 

1 3 1 8  Schweiz. Strafgesetzbuch (StGB). 
21 . 12� 1 937, 4. Titel.. 
Code pénal suisse, (CPS), Titre 4. 
Kan t. Einführungsgesetze zum StGB : 
Lois cantonaux d'introduction : 

Aargau. 2 1 .  7. 1 941 . 
Appenzell A.-Rh. 27. 4. 1 941 . 
Appenzell I.-Rh. '(StrafprozeB-Ordnung).  27. 4. 1941 .  
Basel-Land. 30.  lO. 1 941 .  
Basel-Stadt. 30. lO .  1 941 .  (Art. 14) .  
Bern. 6. 1 0 .  1940. 
Fribourg. 7. 2. 1940/9. 5. 1944. 
Gerieve. 7. 12. 1940. 
Glarus. 5. 5. 1 940. 
Graubünden. 2. 3. 1 941 .  
Luzern. 18 .  12.  1 940, VVo dazu. 26.  12.  1941 . 
Neuchâtel. 20. 1 1 .  1940. 
Nidwalden. 27. 4. 1 94 1 .  
Obwalden. 2 9 .  9 .  1 941 .  

St. Gallen. 17.  2. 1941 . 
Schaffhausen. 22. 9. 1941.  
Schwyz. 21 .  7 .  1941.  
Solothurn. 14.  9. 1941. 
Thui'gau. 21 .  12. 1 940. 
Ticino. 28. 5. 1941.  · 

Uri. 4. 5. 1941 .  
Valais. 25. 11 .  1940. 
Vaud. 19. 1 1 .  1940. 
Zug. 3. lO. 1940 (Ges über Org. der Gerichtsbehord. 

und Strafproz. ) .  
Zürich. 6. 7 .  1941.  

1 3 1 9  Andere kant. Gesetze und Verordnungen : 
Autres lois et ordonnances cantonales : 

Aargau : Vo über das Jugendstrafverfahren . 17. 11 .  
1 941.  
Vo über die Organisation der Jugendanwaltschaft. 
7 .  l .  1942. 
Vo über das kant. Jugendamt. 7. l. 1942. 
Vo über die Schutzaufsicht. 22. 6. 1942. 

Appenzell A .-Rh. : V o über die Revision der Strafpro. 
zeBordnung. 27. 1 1 .  1941 . 
Regl über die strafrechtrechtl. Behandlung von 
Jugendlichen. 27. 10. 1942. 
Regl über die strafrechtl. Behandlung von Kindern. 
27 . 10. 1942. . .  . 

Appenzell 1.-Rh. : V o über das Jugendstrafrecht. 
24. 1 1 .  1941 . 

B�el-Land : -Ges. betr. das Strafverfahren. 30. 10. 
1941.  
Ges. betr. die Organisation der richterlichen Be-
hõrden. 30. lO. 1941.  

· 
· 

Bern : V o über den Vollzug der MaBnahmen und Stra­
fen gegen Kinder und Jugendliche, die bedingte 
Entlassung und die Schutzaufsicht über Jugend­
liche. 12. 12. 1941.  

Fribourg : Code de procédure pénale. 11. 5. 1 927/ 
9. 5. 1944. 
Arrêté concernant l'exécution des mesures et peines 
des mineurs délinquants. 24. 1 1 .  1942. 

Geneve : Constitution, art. 97 bis (Eligibilité des femmes 
à la Chambre pénale de l'enfance) . 
Loi sur la Chatnbre pénale de l 'enfance. 7 .  12. 1940. 

Neuchâtel : Loi sur l'organisation judiciaire. 22. 3. 
1910/16. 5. 1 927 . 
Loi concernant l?institution d'un Office cantonal 
des mineurs. 8. lO. 1945. 

Schwyz : Geschãftsreglement für die Jugendrichter. 
23. 2. 1942. 

Solothurn : V o über die Jugendstrafrechtspfiege. 
27. l. 1 942. 

Ticino : Legge sulla magistratura dei minorenni. 
9. 6. 1941.  

Vaud : Loi sur la juridiction pénale des mineurs. 
3. 12.  1940/ 17.  12. 1946. 
Arrêté sur l'Office cantonal des mineurs. 14. 2. 1947. 

Zürich : V o über das Jugendstrafverfahren. 3 1 .  3. 1942. 
V o über das Jugendamt des Kts. Zürich. 10. 2. 1919. 

e _ Drolt pénal et or�Janlsatlon judlciaire concernant les mlneurs 1 319a 

• Behorden und A mte r - Autorités et offices 

Die wichtigsten BehÕrden iür das Jugendstraf­

ve;fabren - Les autorités les plu
_
s importantes de 

1 Justice pénale concernant les mmeurs. 
a

__ 'h e Aufgaben und für andere in Betracht fal-
Fur l r . f. d' T b 11 S) f d 

Organe verweisen wrr au 1e a e e au er 

� 'nií.cns��>u Seite. 
rour leurs tâches et celles d'autres organes entra�t 

de compte, voir le tableau de la page sm-

: Jugendanwaltschaft des Kan­

tons Aargau, Südallee 639, Aarau 

.Appenzell A . -Rh. : Jugendgericbts� 

schreiber, Rathaus, Trogen 

Appenzell J.-Rh. : Jugendsekretariat, 

Appenzell · 
. 

Basel-Land : Jugendgericht, Liestal, 

Regierungsgebãude 

Basel-Stadt :  Jugendanwaltschaft, 

Leonhardsgraben 48 

Bern : Jugendanwaltschaften siehe 

Nr. 107. 

Fribourg : Pas d'autorités spéciales. 

Geneve : Chambre pénale de l'Enfance, 

Palais de Justice, Bourg-de-Four, 

Geneve 

Glarus : Kant. Jugendanwaltschaft, 

Mo liis 

(}raubünden : Jugendanwaltschaft des 

Kantons Graubünden, Chur 

l./uzern : Jugendanwaltschaft des Kan, 

tons Luzern, Kasernenplatz 6 

Neuchâtel : Pas d'�utorités spéciales, 

Collaboration· de l'Office cant. des 

mineurs (n° l l 1 ) .  

(064) 2 15 51 

(07 1 )  '9 44 06 

(071 )  8 74 57 

(061 )  7 21 01 

(061)  3 18 84 

(022) 4 32 00 

(058) 4 42 37 

(081 )  2 21 21 

(041) 2 48 23 

Nidwalden : Schulrat des betr. Schul­

kreises als J ugendfürsorgeamt 

Obwalden : Keiile Spezialbehorde 

St. Gallen : Keine Spezialbehorde. Beim 

, :- Vollzug z. T . Mitwirkung der Jugend­

schutzkommissionen, Nr. 987 

Schaffhausen : J ugendanwalt des Kan­

tons Schaffhausen, Vorstadt 45 

Schwyz : Jugendrichter in : KüBnacht 

(für di� Bez. Schwyz, KüBnacht und 

Gersau ; Pfãffikon (für Hofe und 

March) und in Einsiedeln 

Solothurn : Kant. Jugendanwalt, Biel­

straBe 12 

Thurgau : Jugendanwaltschaft, 
Frauenfeld 

Ticino : Magistratura dei minorenni, 

casa Buzzi, piazza Indipendenza 

U ri : Kant. Jugendanwaltschaft, 
Bürglen 

Valais : Pas d'autorités spéciales 

Vaud : Chambre pénale des mineurs, 

l ,  place Monbenon, Lausanne 

Zug : Jugendgerichtskanzlei, Zug 

Zürich : Kan t.  Jugendamt (Aufsichts­

behorde) un d J ugendanwaltschaften 

der Bezirke Affoltern a.  Albis, Hor­
gen, Meilen und Winterthur siehe 

Nr. 1 14. 
Jugendanwaltschaft des Bez . Züricb, 

RotwandstraBe 23 
Die Jugendanwaltschaften der übri­
gen Bezirke sind am Sitz des Be­

zirksgerichtes zu erreichen oder zu 

erfahren. 

121 

(053) 5 31 72 

(065) 2 38 38 

(054) 7 15 22 

(092) 5 25 86 

(13)  2 61 

(021 )  3 49 57 

(042) 4 12 73 

(051)  25 61 12 

8) D '  Ab hnitt I d II sind _ mit einigen Kürzungen _ eine Wiedergabe der Tabellen über die Behi:irdenorga�Jisat
p
ion 

le se e un . 
D Ma Hess Zollikon zusammengestellt und vom Zentralsekretanat ro 

in der Jugendstrafrechtspflege, dle von r.  x 'd k '" ' 
_ Les paragrapbes I et II son t - avec quelques a.bré­

hv?ntute herausge�eben wurden� wo Sle auch_ �ezogen wer en 
. �:i%�tion des mineurs, élaboré par M. Hess, Dr. en droit, et 
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Kanton 
Canton 

1 3.20-1329 

Die Behorden in der Jugendstrafrechtspflege -1) 
Organisation de la Justice pénale concernant les mineurs l) 

Untersuchungsbehõrde 
Autorité d'instruction 

Kinder - Enfants 

Urteilende Behõrde · 

Autorité de jugement 

Kinder - Enfants Jugendliche - Adolescents 

Vollzugsbehõr<!e 
Autorité d'exécution 

1 320 Aar ga u Schulpfl.ichtige K inder und Jugendliche : 
Mitglied der Schulpfiege im Einverneh­
men nút Jugendanwalt oder dieser allein 
Nichtschulpfl.ichtige Kinder und Jugend­
liche : 
Jugendanwalt 
Aufsichtsbehõrde über Jugendanwalt : 
Kant. Jugendamt 

Schulpfl.ege : 
Verweis, Schularrest 
Beíirks-Jugendgericht : 
Alle übrigen Mallnahmen 

Schulp/l.ege : 
Verweis gegenüber Schul­
pflichtigen 
JugendanwaU : 
Bulle (wenn nur solche in 
Frage kornmt) durch be­
dingten Strafbefehl 
Bezirks-Jugendgericht : 

Schulpfl.eoe : 
Schularrest oder Verweis Kd, Verweis gegenüber 
tigen Jgl 
Bezirksgerichtskanz/.ei : 
Bullen 
JugendanwaU : 
Alle übrigen Mallnahmen u. 

1 321 Appenzell 
A.-Rh. 

Gemeindeschul­
komnússion 

Jugendgerichts­
schreiber 

Alle übrigen Mallnahmen 
und Strafen 

1 322 

. 1 323 

1 324 

1 325 

1 326 

1 327 

1 328 

1 329 

Gemeindeschulkomnússion. Jugendgericht 
Genehnúgung des Jugend-

gerlchtes erforderlich für : 
Famillen- u. Anstaltsver­
sorgung, besond. Behand­
lung 

Gemeindeschulkommission : 
Die von ihr endgültig ani!COJtdD<efj Mallnahmen 
J ugendgericht, i n V erbindung mit Famillen- I�un�

�
d

n
d�������:e���� 

besondere 
Kantonspolizei : 
BuJ3en 
Jugendgericht : 

Appenzell 
I.-Rh. 

Jugendsekretar (je einer für den innern 
Landesteil und für Oberegg) 

Vormundschaftsbehõrde als Jugendgericht. Genehnúgung 
der Standeskommission erforderlich für Famillen- oder 
Anstaltsversorgung 

Alle übrigen Mallnahmen 
J g! 

Standeskomnússion, jedoch 
Jassung und Überwachung durch Jugendsekretiir 

Basel-Land Õrtl. Schulpflege, 
ordentl. Untersu­
chungsbeamte : 

Ordentl. Untersu­
chungsbeamte 

Ortl. Sclmlp/l.ege : 

Bern 

Fribourg 

Geneve 

Glarus 

Grau­
bünden 

bei verhiiltnisma­
Jlig schweren o. im 
Zusammenhang 
mit Jgl o. Erw be­
gangenen Taten u. 
bei Nichtgestan­
digen 

Jugendanwaltschaft 

.Jugendanwaltschaften (bezirksweise or­
ganisiert;) 
Aufsichtsbehõrde: Kan t. Jugendamt 
(Nr. 107) 

Préfet du distrlct Préfet et juge 
d'instruction 

Service de protec- Président ou juge 
tion des mineurs de la chambre pé­

nale de l'enfance 

Bei allen Taten, die in der 
Schule o. im Zusammen­
hang mit dem Schulbetrieb 
begangen wurden (Ailstalts­

. versorgung zusammen mit 
V O'I"Tnundscha/tBbehiirde). 
V ormundscha/ tsbehiirde 
allein : bei andern Taten 
alle Mallnahmen. 
JugendanwaU : 
Disziplinarische Mallnah­
men. Absehen von Mall­
nahmen. 
Jugendrat als Jugendstraf­
kammer : alle Mallnahmen 

Jugendanwalt : alle Mall­
nahmen 

Préfet : Peines 
Conseil d'Etat : 
Mesures: éducation sous 
surveillance, traitement 
spécial 

Kant. Jugendgericht (unter 
Mitwirkung der Staats­
anwaltschaft) 

JugendanwaU : 
Verweis, BuJ3e bis Fr. 50, · 

Einschliellung bis zu 7 Ta­
gen, Aufschub des Ent­
scheides, Absehen von Mall­
nahmen 
J ugendrat als J ugendstraf­
kamm,e,r,.· 
Alle Mallnahmen und Stra­
fen 

JugendanwaU : 
Alle lllallnahmen gegen­

über schulpflichtigen J g! 
Amtsgericht, resp. Gerichts­
prasident als Einzelrichter : 
Alle Mallnahmen gegenüber 
nicht mehr schulpflichtigen 
Jgl 

Tribunal de district à l'ex­
clusion du jury: peines 
Conseil d'Etat : 
Mesures, éducation sous 
surveillance, traitement 
spécial 

Se!"vú:e de protection des 
mineurs : 
Réprimande, arrêts sco­
laires, liberté surveillée 

Chambre pénale de l'en­
fance 

Chambre péna/.e de l'entance : 
Autres mesures 

Entscheidende Behiirde : 
· Mallnahmen gegenüber Kindem 

M itglied des J ugendgerichtês : 
Famillen- u. Anstaltsversorgung 
besondere Behandlung von J gl 
Polizeidirektion : 
Einschliellung, Bullen 

Entscheidende Behiirde : 
Bullen 
Jugendamt : 
Einschliellung, Famillen- uud 
staltsversorgung, besondere 
lung 
Schulvorsteher : 

Schularrest 

JugendanwaU : 
Erziehungsmallnahmen 
Regierungsstatthaller : 
Einschliellung, Versetzung 
Strafanstalt, Bulle 

L'autorité de jugement dans sa com· 
pétence 

Le Conseil d'Etat délegue J'exé­
cution à l'autorité de jugement 

Kant. Jugendamt Kantonales Jugendgericht Schulbehiirden : 

Schulbehõrden der Kant. Jugendan- Schulbehõrden der Ge-Gemeinden walt, der Staats- melnden 
anwaltschaft unter-
stellt. Strafanzei-
gen sind beim Pras. 
des Bezirks-Ju-
gendgerlchtes eln-
zureichen 

Bezirks-Jugendgerichte 

Disziplinarische 
über Kindern 
V ormundschaftsbehiirden : 
Erziehungsmallnahmen, besondcre 
Behandlung 
Jugendamt : 
BuJ3e und Einschliellung 
Jugendgericht : 
Verweis 

Schulbehiirden : 
Mallnahmen gegenüber Kindern 
J ugendanwaU und J ugendgericht : 
MaLinahmen und Strafen gegenubet 
Jugendlichen · 
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Schatf­
hausen 

Untersuchungsbehõrde 
Autorité d'instruction 

Kinder _ Enfants \Jugendl./Adolescents
1 

Urteilende Behõrde l ________ 

A
_

u
_

to
_

r
�

i
_
té 

__ 
d
1
e
_

i
_
u
_
g_em 

__ 
e_n_

t 
__________ ___ 

\ Jugendliche - Adolescents l 

Kant. Jugendan­
walt. Er kann dle 
Untersuchung der 
Aufsichtsbehõrde 
des betr. Schul­
krcises ubertragen 

Amtsstatthalter. 
Mit der Abkllirung 
der persõnlichen 
Verhiiltnisse wird 
der Jugendanwalt 
betraut 

Kinder - Enfants 

Erziehungsrat : . 
Disziplinarische Mallnah­
men, Absehen von Mall­
nahmen 
v ormundschaftsbehiirden : · 

Erziehung unter ; A ufsicht, 
besondere Behandlung 

Kant. J ugendge·richt : . 
sofern bei Volljãhrigkeit das 
kant. Kriminalgericht zu­
stiindig ware 
Amts-Jugendgerichte : 
für alle andern strafbaren 
Hand.lungen 

Président de l'autorité tutélaire Autorité tutélaire 

Jugendfürsorge-
. amt ( = Schulrat 

des betr. Schul­
kreises) 

Schulrat 

• 

Justizkommission, 
ordentl. Straf­
behõrde 

Landammann und 
Verhõrrichter 

Bezirksarnmann 

Kan t. Jugendanwa\t. Aufsichtsbehõrde :  
J ustizdirektion 
Strafanze!gen sind 
an Ortsschulbehõr­
den zu richten 

Schulinspektoren Kant. Jugend­
richter 

Jugendfürsorgeamt : 
Disziplinarische Mallnah­
men 
Gemeinderat : 
Erziehung unter Aufs!cht, 
besondere Behandlung 

Schulrat: 
Diszipllnarische Mallnah­
men 
v ormundschaftsbehiirde :' . 
Erziehung unter AufsiCht, 
besondere Behandlung 

StaatsanwaU : 
Verbrechen u. Vergehen 
Bezirksammann :  
Disziplinarische Mallnah­
men, Übertretungen 

JugendanwaU : 
Verbrechen u. Vergehen 
Ortsschulbehiirden : 
Übertretm:'genen 

Schulinspektoren : 
Verweis, Schularrest, Ab­
sehen von Mal3nahmen 
K inderschuJ.zkommissionen : 
Erziehung unter Aufsicht, 
besondere Behandlung 

Kant Jugendanwalt (Vorsteher des Ju- Jugendanwalt 
gendamtes), unter der direkten Aufs!cht 
des Regierungsrates 

Kant. Jugendanwalt unter Aufsicht des Jugendanwalt 
Regierungsrates 

Magistrato de! tn!norenn.i (Presidente di 1\lagistrato dei minorenni 
Cons!glio per 1 mmorenru) 

S eh ul rate Jugendanwalt- Schulriite 
schaft (3 Mitglie-
der), unter Aufsicht 
des Erziehungs-
rates 

1 Kantonsgericht 

Ordentliche Gerichte : Ge­
richtsausschuJ3 u. Kantons­
gericht 

Staatsanwall : 
Leichtere Vergehen und 
Übertretungen · 

Jugendgeric'ht : 
Verbrechen und schwere 
Vergehen 

JugendanwaU : · 

Übertretungen 
Kant. Jugendge,..icht : 
Verbrechen u. Vergehen 

J ugend'richter : 
Verweis, BuJ3e, Einschlie-
Jlung . 
Jugendgerichte der Bezirke 
für die leichtere u. kant. 
Jugelidgericht für die 
schwerere Krinúnalitiit: 
alle übrigen Mallnahmen 
und Strafen 

Prtisidenten der J ugend­
gerichte der A mtsien : 
Bulle, Verweis, Einschlie­
Jlung im Falle von Über­
tretungen 
J ugendgerichte : 
AJle andern Fiille 

JugendanwaU : 
Übertretungen 
Ordentliche Ge!"ichte (unter 
Ansschlull des Schwur­
gerichtes) : 
Vergehen und Verbrechen 

Cons!glio per i minorenni 

J ugendanwaltschaft : 
Anordnung d er Mallnahmen 
in ,leichteren Fãllen" 
Jugendgerichte (aus 3 Mit­
gliedern der Landgerichte): 
Alle Mallnahmen u. Strafen, 
soweit nicht das Jugendamt 
zustiindig 
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Vollzugsbehõrde 
Autorité d'exécution 

v ormundechaftsbehiirde in V erbinduno · 
mit JugendanwaU : 
Mallnahmen gegenüber Kindern 
J u.stizdeparlement in V erbindung mit. 
JugendanwaU : 
Famillen- ·und Anstaltsversorgung, 
Einschliellung 
AmtsstatthaUer : 
Bullen 

Département de iu.stice: 
Toutes les mesures et peines sauf 
l'amende 
Bureau de recettes : 
Amendes 

Jugendfürsorgeamt : 
Disziplinarische MaOnahmen gegen- · 

über Kindern 
Gemeinderat : 
Erziehung unter Aufsicht, besondere 
Behandlung bei Kindern 
&gierunosrat : 
Alle Mallnahmen und Strafen gegen­
über Jugendlichen 

Regierungsrat 

Bezirksammann, evtl. unter Mitwir­
kung d er amtlichen J ugendschutz­
kommiBBionen.: 
Alle Mallnahmen und Strafen 
Schulbehiirde : 
Schularrest 

Ortsschulbehiirden : 
Die von diesen angeordneten Mall­
nahmen gegeniiber Klndern 
Jugendanwall : . 
Die von !hm und vom Jugendgencht 
angeordneten MaOnahmen 

Schulinspektor : 
Schularrest . und Verweis gegenüber 
Kindern 
Kinderschutzkommissionen : .. 
Alle übrigen Mallnahmen gegenuber 
Kindern 
Bezirksamt : . · 
Urteile der Bezirksjugendgerwhte und 
des Jugendrichters 
&gierungsrat : . 
Urteile des kantonalen Jugendr!Chters 

Jugendanwalt 

Bezirksamt : 
Bullen 
Regierungsrat : 
Alle übrigen Strafen und Mallnahmen 

Maglstrato dei minorenni 

Schulriite : 
K' d Alle Mal3nahmen gegenüber_ m ern 

Jugendanwaltschaft : 
Alle Mallnahmen und Strafen gegen­
über Jugendlichen 
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Kanton 
Canton 

Valais 

Untersuchungsbehõrde 
Autorlté d'lnstruction 

Kinder - Enfants 

Juge instructeur 

Jugendhllfe - Alde à la 

Urteilende Behõrde 
Autorité de jugement 

Kinder - Enfants Jugendliche - Adolescents 

Juge instructeur 

Vollzugsbehõrde 
Autorité d'exécution 

Département de J ustice : 
Toutes peines et mesures 

1 342 Vaud Président ou Juge de la Chambre pénale 
des mineurs 

Président ou Juge de la Chambre pénale des mineurs : Oj{ice cantonal des 

1 343 Zug Kant. Verhõrrichter (Mitglied des kant. 
Jugendgerlchtes) 

Réprimande, arrêts scolaires pour enfants, liberté surveil­
lée, sentence suspendue, détention jusqu'à lOjours, amende 
jusqu'à 100 frs. 
Chambre pénale des mineu78 : 
I'outes autres peines et mesures 

Kant. Jugendgericht Kant. Strafgericht 

n •  112): _ 

Mesures de pla.cernentt, nmt.•-·•-" et de traitement 
réprimandes et arrêts 

1 autres : Président de 
pénal� des mineurs 

Erz�hungsrat : 
Alle Mallnahmen gegenüber 
&uierungsrat : 
Matlnahmen und 
Jugendlichen 

1 344 . Zürich Jugendanwalt. Aufsichtsbehõrde: Kan t. 
Jugendamt (Nr. 114) 

Bez·irksg'erichte : JugendanwaU (sofern der 
J g! in tatsachl. Rlnsicht 
gestandig): 

Schulpf!ege :  
Versorgung in Pllegefamilie 
oder Aristalt 
JugendanwaU : Verweis, Bulle bis Fr. 100, 

Einschliellung bis z u 14 Ta­
gen (mit oder ohne BuBe 
bis zu Fr. 100), Absehen von 
MaBnahmen 

Schularrest 
Bezirksgericlúskasse : 
BuJJen 

.A,ile übrigen MaBnahmen J ugendanwaU : 

1 1 1 .  Organ isationen - Organisations 

1 345 Schweiz. Vereinigung der Beamten der Jugend­
strafrechtspflege - Association suisse des magis­
trats et fonctionnaires des tribunaux pour enfants 
et adolescents. 
Prãs. : Dr. A. Séhatzmann, Jugendanwalt, Frauen-
feld, (054) 7 15 22. 

· 

(Wechselt alle 3 Jahre. )  
(V, nl) Zweck ·: Persõnl. Fühlungnahme, Fõrderung 

der berufl. Tãtigkeit, Mitarbeit beim Ausbau der 
Jugendstrafrechts und der Jugendgerichtsbarkeit, Fõr­
derung der internationalen und interkant. Rechtshilfe 
in Jugendgerichtssachen. 

· 

Bezirksgericlúe : 
Alle übrigen Strafen u. 
MaBnahmen und samtliche, 
sofern der J g! nicht gestan­
dig ist 

Alle übrigen Matlnahmen und 

Haupttdtigkeit : Zusammenkünfte·, Sammlung der 
einschlãgigen kant. und scbweiz. Gesetze und V:er­
ordnungen und wichtiger Entscheidungen, Rechtshilfe, 
Auskunfterteilung und Forschungen. 

· (Ass, ne) But : Créer un lien entre les juges de l'en­
fance et leurs collaborateurs des divers cantons, déve­
lopper le droit pénal des mineur13, améliorer les institu­
tions chargées de l 'appliquer ainsi que les serviGes 
auxiliaires, collaborer avec les institutions analogues. 

Activité principale : Assemblées annuelles, commis­
sions d'études, collecte des lois et de la jurisprudence, 
publications. 
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tür die Familie - Aide à la famille 

A. Al lgem e ines - Général ités 

1 S4& 1. Rechtliche Grundlagen - Dispositions 
légales 

Bundesverfassung, Art. 34 quinquies . 
ZGB, 2. Teil. 11 

StGB, 6. Titel. 
Constitution fédérale, art. 34 quinquies. 
CCS, deuxieme partie. 
CPS, titre sixieme. 

1347 1 1 .  Behorden und A mter - Autorités et 
·offices 

Die Vorbereitung der Ausführungsgesetze zum 
Art. 34 quinquies der Bundesverfassung liegt beim 
Eidg. Volkswirtschaftsdepartement und wurde dem Bun­
desamt für Sozialversicherung übertragen. 

Zustandige Behorden für das private Familienrecht 
siehe Ehehilfe, Nr. 1366, und Vormundschaftliche 
Behõrden, Nr. 973 . 

La préparation des lois d'exécution de l'art. 34 quin­
quies d

.
e la Constitution fédérale incombe au Départe­

ment fédéral de l'économie publique qui l'a soumet à 
l'Office fédéral des assurances soqiales. 

Autorités compétentes pour le droit civil de la 
famille, voir Aide au mariage, no 1366, et Autorités 
tutélaires, n° 973. 

Familienschutzkommission des Kantons Solothurn 
siehe Nr. 1423 . 

1 1 1 .  Organisationen u n d  Einrichtungen -
O rganisations et i nst itutions 

1348 Die folgenden Organisationen befassen sich spe­
ziell mit den verschiedenen AuJgaben der Familien­
hilfe. Aber auch die meisten andern Trager der sozialen 
Arbeit kommen hãufig in die Lage, bei ihrer Tãtigkeit 
für die Familie einzutreten und einzelnen Familien zu 
helfen. Dies gilt vor allem für : 
die Organe der Jugendhilfe, . 
die Kirchen und konfessionellen Organisationen (Nr. 

63ff.), wie Gemeindehelferinnen, Services sociaux u .a. 
Die Fachgruppe für Familienhilfe des Schweiz. Cari­
tasverbandes (Nr. 73) gibt Publikationen heraus, 

. 
veranstaltet Kurse und leistet U:n,terstützungen ; 

d�e Frauenve1·eine, vor allem den Schweiz . gemeinnüt­
Zigen Frauenverein (Nr. 8028), den Schweiz . evang. 
�erband Frauenhilfe (Nr. 7856), den schweiz. katho­
lischen Frauenbund (Nr. 8029) ,  und deren Sektionen 
(Nr. 4236 ff.) .  Nãheres siehe Mütterhilfe. 

Les organisations suivantes sont spécialement char­
gées des différentes formes d'aide à . la famille. Les 
autres organisations de travail social se voient cepen-
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dan t aussi forcées de s'occuper de la famille au cours de 
leur activité. Avant tout les organisations ·suivantes : 
les organes de l'aide à la jeunesse, 
les Eglises et les organisations confessionnelies (n° 63 ss) ,  

p .  ex. les aides de paroisse, les services sociaux, ete. 
La section pour l'aide à la famille de l'Union suisse 
de Charité (n° 73) s 'occupe de publication, organise 
des cours et accorde des secours ; 

les sociétés féminines, particulierement la Société 
d'utilité publique des Femmes suisses (no 80p8),  le 
Schweizerische Verband Frauenhilfe (n° 7856), la 
Ligue suisse des femmes catholiques (n° 8029) ,  et leurs 
sections (n° 4236 et suivants) .  (Voir Aide aux meres.) 

1.  Organ isationen für Fam il iensch utz - Organi­
sations pour l a  protection d e  la fam i l l e  

1 349 Schweiz. Familienschutzkommission - Comité 
suisse de protection familiale. 
Sekr. : Zürich, BrandschenkestraBe 36, 
(051 )  23 52 32. 
Selbstandige Kommission der Schweiz. Gemein­

nützigen Gesellschaft, nl. Ziel : Hoherwertung und 
geistig-seelische, gesundheitliche und wirtschaftliche 
Fõrderung der Familie. Tiitigkeit : Abklarung der ihre 
Ziele betreffenden Probleme und Vertretung ihrer Auf­
fassungen gegenüber der Offentlichkeit und den Behõr­
den ; Anregungen und Bereitstellung von Hilfsmitteln 
im Sinne ihrer Ziele, z. B. Mitwirkung bei Ausstel­
lungen, Schmalfilm , Gesunde Familie - Gesunde 
Schweiz" ,  Merkblatter ( ,Das Haus in der Schule" 
u. a. ). 

Commission indépendante de la Société Suisse 
d'Utilité Publique, (ne) .  But : Soutien moral, physique 
et économique de la famille. Activité ." Elle s'occupe des 
problemes, concernan,t la famille et représente ses in­
térêts vis-à-vis du public et des autorités ; encourage 
et prépare certains moyens áuxiliaires pouvant la 
représenter p. ex. collaboration à des expositions, film 
à bande étroite : ,Famille saine, Suisse saine" ,  notices. 

Organisationen für Kinder- und Frauenschutz siehe 
Nr. 131 ff. 

Organisationen für Mütterhilfe, N r. 1407 ff. 
Vereinigungen für Volkswohl siehe Nr. 7864. 
Organisations pour la protection des enfants et des 

femmes, voir n° 131 et suivants. 
Organisations pour l'aide aux meres, n° 1397 et 

suivants. 

2. Sel bsthilfeorganisationen der Fam ilie 
Entr 'aid_e fam i l iale 

1 350 Eidgenõssischer Verband ,Für die Familie" 
Fédération suisse Pro Familia. 
Zentralstelle : Zürich, Gutenbergstr. 6, 
Postfach Zürich 22, (051 ) 23 43 89 . 
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Daehorganisation der meisten .der in der Sehweiz 
bestehend�n selbstãndigen Familienorganisationen, ik. 
Zweck : Forderung und Verwirkliehung der gemein­
samen Bestrebungen für die Familie, soweit sie gesamt­
sehweiz�risehen �ha�akter ha ben. Nãehste Hauptziele : 
Allgememe VerWirkliehung von Familien- und Kinder­
zulagen und der Muttersehaftsversieherung. Tãtigkeit : 

1 357 St. Gallen : Bund ,Für die Familie". 
Prãs. : E. Anderau, Flaschnerweg 6 St Gall 
F T ' · en 

am1 1ensehutzbund Rorschack, Dr. G. Fiseher.· 

1358 Ticino : ,Pro Famiglia". 
Pres. : Deputato al Gran Consiglio Franeesco Masi 

V�rb�eitung de� Gedanke� de� Familienfi:irderung und �tWirkung an ihrer Verw1rkliehung, Eingaben an Be­
horden und yer"f:>ãnde, Unterstützung der angesehlos­
senen Orgamsatwnen. Organ : Die Stimme der Fa-
milie". 

" 

Massagno, Lugano. 
na, 

1 359 Valais : Ligue ,Pro Familia". 
Prés. : Ch. de Preux, Sion. 

1 360 V aud : Ligue vaudoise ,P ro Familia". 

_ Institution groupant presque toutes les organisa­
.t�ons suisses indépendantes en faveur de la famille 
(IC) .  But : Encouragement et réalisation de projets 
c?mmun!l en faveur de la famille pour autant qu'ils 
a1ent un caractere suisse. Aetuellement : Réalisation 
d'a�o��tions familiales et de l'assurance-maternité. 
Act�mte : Propagande pour l'idée de la famille re­
quêtes aux autorités et aux associations aides ' �ux 
or

il
�
l
a�sations affiliées. Organe : ,La V oi; de la F a� 

m e . 
.J!.ngeschlossene Organisationen - Organisations affi­
hées : 

. (ik) Zweck : Verteidigung der Familie in wirtschaft­
li���r, �oralischer un? . gesun.dheitlicher Beziehung. T_at�gke�t (Besonderhmten be1 den einzelnen Ver­
emen) : Aufklãrung, Eingaben, Veri:iffentlichungen, 
Beratung. 

.(i�) But : Défense de la famille au point de vue éco­
n_omique,. moral .et sanitaire. Activité (activités spé­
males VOir les_ �férentes soeiétés) :  Propagande, dé­
marehes, pubheatwns, eonseils. 

1 351 !3_asel-La� : Bund ,Für die Familie" (Pro 
familia) . Pras. : Rektor O. A. Ewald, Spitteler­
str.aBe 7 ,  Liestal. 

1 35� Bern : Verein für Kinder-, Frauen- und Fami­
henschutz (Nr. 131 ) .  
Neben der Aufklãrung ím Sínne des Familiensehut­
zes leistet er vor allem Beratung u;nd Fürsorge bei 
Gefãhrdung. 

1 353 �ene�e :  ,Pro Familia", Lígue de peres et meres 
et d am1s de · la famille. Prés. : Charles Aubert 
19  rue Topffer, (022) 4 36 09. ' 
(prot) Interventíons aupres des pouvoirs publícs, 
presse, eonférenees, ete. 

Secr. : Lausanne, 6 rue Bourg, (021) 2 24 98. 
Publications pour les membres, Fonds de b 

1 · 'l ' 
ourses 

sco a1res aux e eves méritants de familles 
b S . norn. 
reuses. eetwn locale à Vevey. 

1 361 .. Zürich (Winterthur) : Bund ,Fü1• die Familie" 
Pras. : Pfr. Th. Bruppacher, Winterthur-Wülflingen · 
OberdorfstraBe 50. ' 

1361 a Pro Familia des Kantons Zürich 
Sekr. : Zürieh, Gutenbergstr. 6, Postfach Zürieh 22 
(051 )  23 43 89. ' 

1 362
. 

Bun� für kinderreiche Familien der Schweiz _ 

L1gue smsse des familles nombreuses. 
Prãs. : Zahnarzt B. Linz, Olten. 

. (V, e�ristlieh, ik) Zweck : Forderung speziell der 
kmderreiChen Familien. Tãtigkeit : Bearbeítung rl 
éiffentliehen Meinung, Eingaben. Sektionen in Base�� 
Stadt, Freiburg, Obwalden, Solothurn, 
1363 Mouvement populaire des familles (MPF). 

Centre National : Geneve, 14 rue du Pré-Jérôme 
(022) 5 16  10. ' 
F�dération cant. et seetions de quartier à Geneve. 

Se?twns locales en formation dans le Jura bernois, 
Fnbourg et Valais. 

· (�ss, ne) Buts : Grouper les membres adultes des 
fam11les de condition salariée et artisanale en vue de 
a) pourvoir à l'édueation: � la formation et au dévelop­
pement de la personnahte de ses membres ; b) · déve­
lopper et favoríser l'épanouissement des familles et de 
l'esprit familial . 

Activité : Défense des in:térêts matériels et moraux 
du milieu populaire . Campagnes publiques, Démarches. 
Organe : << Monde du Travail >>. Serviees d'entr'aide 
(Auxiliaires familiales, Plaeement d'enfants à la 
Campagne, achat en eommun, ete . ) .  

1 35�
. 

Luzern, Obwalden, Schwyz : Pro Familia der 
funf Orte. Gesehãftsstelle : Luzern, TheaterstraBe 13. 
Auskunfts- und Beratungsstelle für die Mitglieder. 

1 364 Communauté d'action pour la·  famille. 
- Geneve, 12 Bd du Théâtre, (022) 5 53 83. 
. Cartel genevois groupant de nombreuses associa­

tw�s .de tous milieux pour la défense de la famille, ne. 
A ctwtté : Con_

férences, publieatíons. 

1 355 Neuchâtel : ,Pro Familia", Líg�e pour la dé­
fense de la famille. Seer : Offiee soeial, 9 rue des 
Terreaux, (no 13) . 
aroupements locaux : La Chaux-de-Fonds, Le Lan­
deron, Le Loele, Neuchâtel. Correspondants dans 
toutes les localités. L'assemblée des délégués s'ap­
pelle Conseil Neuchâtelois de la Famille. 

1 356 Solothurn : Bund ,Für die. Familie".  
Prãs. : A. Studer, Solothurn, Nietumgasse 8. 

B. Ehehilfe - A ide au mariage 

1 365 l. Rechtliche Grundlagen - Dispositions 
l égales 

BuiJ.desverfassung, Art. 54. 
ZGB, 2. Teil, l. Abteilung. 
Constitutíon fédérale, art. 54. 
CCS, Livre deuxíeme, premiere partie. 

( 

136e 1 1 .  Behorden und A mter 1) - A utorités et 

offices 1) 

Die Zivilstandsiimter sind zustandig für die Verkün­

dung, die Entgegennabme eines sehríftl�ch einzurei­

c.henden Einspruches gegen die beabsichtigte Ehe­

schlie13ung und die Trauung., 
Die �Regierung des W ohnkantons kann ausnahms­

weise gema13 Art. 96, Abs. 2 für ehemündig erklaren. 

Der Eheschutzrichter (meist Geriehtsprasídent oder 

anderer Einzelríehter) .trifft die zum Schutze eines ge­
fii;hrdeten Ehegatten gema13 Art. 169ff. ZGB vorge­

sehenen MaBnahmen. 
Das Gericht am W ohnsitz des · klagenden Ehegatten 

ist zustandig für Eheseheídung und Trennung, wíe für 
versorgliche Ma13nahmen wahrend der Dauer des Pro­
zesses. 

L'état civil est compétent pour la publieation et la 
célébratíon du mariage. C'est à lui qu'on doit adresser 
p81r écrit la communieation de l'opposition au maríage. 

Le gouvernement cantonal du domíeile peut exeep­
tionnellement déelarer un mineur eapable de eontracter 
roariage (art. 96 alinéa 2). 

Le juge chargé de mesures proteetrices de l'union 
conjugale (le plus souvent le président du Tribunal ou 
un autre juge) prend les mesures prévues par la loi 
pour sauvegarder les intérêts de l'uníon conjugale. 

Le tribunal du domicile de la partie demanderesse 
est compétent pour le dívorce, la séparation, ainsi que 
les mesures préventives pendant la durée du proces. 

1 1 1 .  Organisationen u n d  Einrichtungen -

Organisations et institution s  

1387 1 .  Vorbereitu ng auf d ie E h e  .- Préparation 

au mariage 

Sie erfolgt, abgesehen von der Erziehung in der 
eigenen Familie, vor allem dureh die Kirchen, religíéise 
und sozialpadagogísehe Organísatíonen, viele Jugend­
gruppen (Nr. 815 ff.) und die unten aufgeführten Ehe­
beratungsstellen. 

In der katholischen K irche ist ein indivídueller Braut­
unterricht dureh den zustandígen Seelsorger allgemein 
vorgeschrieben. Überdies veranstalten die einzelnen 
Exerzitíenhauser Eínkehrtage für Brautleute, an denen 
Ehefragen besproehen werden, und z .  T. auch nach 
Geschlechtern getrennte dreítagige Exerzitien. 

In der protestantischen. Kirche werden seít eínigen 
Jahren Woehenendkurse für Brautleute von der ,Jun­
gen Kirehe" (Nr. 831 ), vereinzelt aueh von kirchliehen 
Behéirden (Basel, St. Gallen) durehgeführt. 

Sans oublier l'édueatíon dans la famille, ce sont 
avant tout les Eglises, les organisations religieuses et 
édueatrices, les groupes de jeunesse et les offiees de 
conseils prématrimoniaux, eítés plus bas, qui s'oc­
cupent de préparer les jeunes au mariage. 

L' Eglise catholique fait donner par le prêtre un enseí­
gnement individuel aux fiancés. · 

En outre les maísons de retraite organisent des 
journées pour fiancés dans lesquelles sont discutés les 

;; 
1366-1369 129 

problemes matrimoniaux. En partie aussi pour les 
sexes séparés des retraites de trois jours. 

L'Eglise protestante et quelques organísations de jeu­
nesse organisent depuís quelques années des eours de 
fin d,e .§emaine pour fiancés. 

2� Darlehen und Beihilfen für .eine Aussteuer -

Octroi de subsides et prêts pou r  l 'achat 

d ' u n  mobilier 

Arbeitsgemeinsehaft für Aussteuerbeihilfen an land­
wírtsehaftliehe Dienstboten síehe Nr. 8006 . 

Communauté de travail pour l 'octroí d'allocations 
au mariage à des domestiques �gricoles, voir nO 8006. 

1 368 Schweiz. Brautstiftung. 
St. Gallen, DufourstraBe 6, (071) 2 78 68. 
Zweck : Aussteuerbeitrage an míttellose Braute. 

V oraussetzungen : Gesundheit (au eh des Brãutigains), 
guter Leumund, Fürsorge für bedürftige Familien­
angehéiríge aus dem eigenen Verdienst. M ittel : Zinsen, 
Vergabungen. 1946 : 13 Bedachte. 

1368 a Versehíedene jüdische Organisationen gewahren 
A ussteuerbeitriige an unbemittelte jüdische M iidchen ; 
in Zürich der israelitisehe Frauenverein ,  in Base! eine 
besondere Stíftung. ,Hachmossas Kalloh" (für in 
Basel ansa13ige Madchen) . 

Diverses organisations israélites aeeordent des sub­

sides pour l'achat d'un trousseau à des jeunes filles 

israélites nécessiteuses ; à Zurich la société féminine 
israélite, à Bâle une fondation spéciale. 

.1 368 b ,Prévoir", Association de prévoyance organisée. 

Prés. : G. Béguin, présídent de la ville, Neuehâtel, 
Maillefer 8 .  
(ass, ne) .  But : Développer l'espr�t de prévoyance 

dans la jeunesse. Lutte eontre les abqs du petit erédít 
et des ventes à tempérament. 

· 

Activité : Propagande, systeme d'épargne po'llr 
aehats, privileges aupres de certaines firmes. 

1 369 ,Ehestandsdarlehen" der Zürcher Kantonal­

bank. 

Voraussetzungen : Kauf n ur der notwendigsten Méibel 
in guter Qualítat durch gutbeleumdete Brautleute, An­

zahlung von mindesteii.s Ya des Gesamtkaufpreíses 
aus eigenen Mitteln, Kaufpreisresttilgung in langstens 
2-3 Jahren. 

Durchführung : Zessionsweise Übernahme der Ab­
zahlungskaufvertragsreehte ( einschlíe13lich Eigentums-

- vorbehalt) durch die Bank an Stelle des Méibelver­
kaufers gegen volle V ergütung des Kaufpreísrestes 
an diesen. Verzinsung des jeweiligen Kaufpreisrest­
betrages (maxímal Fr. 5000.-) zu 4% p. a. netto 
durch die Kaufer und Amortisation der Kaufpreís­
restschuld in Mo.qatsraten an die Bank. Entlastung 
der Kaufer von Unkosten und jeglichem Teilzahlungs­
zuschlag. ( Septem b er i 94 7 . )  

Ehestandsdarlehen durch die Kantonalbank Basel 

beschlossen. 

1) Es we�den nur die für die soziale Arbeit wichtigsten Behõrden und Zustãndigkeiten angegeben. Nãheres siehe Literatur. 

On ne ei te ici que les autorités compétentes les plus importantes pour le travail social. 
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� 370 Brügger-Fonds, verwaltet durch Stipendien­
Kommission der Stadt Zürich, Gewerbeschule, Aus­
stellungsstraBe 60, (051 )  23 87 24. 

Mittel : Stãdt. Subvention. 
Kant. Bernische Vereinigung 
Nr. 7864. · 

Ein Betrag von jãhrlich gegen Fr. 25 000.- wird 
für Aussteuerbeitrãge an minderbemittelte gutbeleum­
dete Bürgerstõchter (jãhrlich etwa 30) verwendet. 

3. Ehean bahnung auf gemeinnütziger Grund lage -
Agences matrim on iales d '·util ité p ublique 

1 371 Evangellscbe Ebeberatungsstelle des Scbw�iz. 
protestantiscben Volksbundes. 
Zürich. Schriftliche Anfragen an Postfach 161 

, . Zürich 35. · 

' 

Zweck : Evangelischen Ehesuchenden bei der An­
bahnung einer Ehe auf christlich-evangelischer Grund­
lage behilflich zu sein. 
1 372 ,Lebensweg", Katholische Eheanbahnungs­

stelle. Kronbühl bei St. Gallen, (071 )  3 71 16 .  
Zweck : Guten, ehefãhigen katholischen Menschen 

Gelegenheit zu geben, sich auf edle und verantwor-
tungsbewuBte Art kennenzulernen. 
1 373 ,Neuweg-Bund", Kath. Eheanbahnung. 

Postfach 288, Zürich 32, (051 )  24 20 99 ; Postfach 
5617, Basel 15, (061)  4 37 09. 

. 
Z�eck : Zusain:menfassung katholischer Ehewilliger 

m em()m Bund, m welchem sich die Mitglieder durch 
Briefaustausch, vorerst ohne N amensnennung, kennen­
lernen. 

4. Eheberatun g  - Conseils a u x  époux 

1 374 Die Beratung in Ehefragen erfolgt vor allem 
durch Seelsorger, Arzte, Rechtsauskunftsstellen (Nr. 
85ff.) ,  Beratungs- und Fürsorgestellen, die sich mit 
gefãhrdeten Kindern und Familien befassen, und die 
folgenden Eheberatungsstellen : 

Les conseils relatifs aux problemes matrimoniaux 
sont donnés surtout par des ecclésiastiques, médecins, 
offices sociaux (n° 85 et suivants) et par les offices 
d'orientation et d'assistance s 'occupant d'enfants et 
de familles menacés. IIs sont également du ressort des 
consultations matrimoniales suivantes : 
1 375 Basel : Ebe- ·und Sexualberatungsstelle. 

Basel, St. Albanvorstadt 12, (061 )  4 19 84. 
(�t, nl) T�tigkeit : Beratung meist in Eheschwierig­
kelten, Lmtung durch Psychiater. 1946 : 937 Rat­
suchende. Gutachten an den Eherichter. 
Familienfürsorgestelle s. Nr. 1426. 

1 376 Eheberatung des K.ath. Frauenbundes Basel­
Stadt, Basel, Nadelberg 10, (061)  2 69 30. 
T�tig_�eit : Ehe- und soziale Beratung in Verbindung 
m1t Arzten, Rechtsanwãlten, behõrdlichen Stellen 
und Pfarrãmtern. Beratung ehrenamtlich. 1946 : 
10� Beratungsfãlle, meist allgemeine Ehesch'o/ierig­
keiten und deren Folgen. Mittel : Zuschüsse der 
Pfarreien und des Frauenbundes. 

1 377 Bern : Eheberatung Bern. Gurtengasse 3 
(031 )  2 40 13 .  ' 

· Sprechstunde : Mittwoch 18-20 Uhr. 
(V, nl) Tatigkeit : Beratung in Ehes"chwierigkeiten 
durch Spezialarzt für Nerven- und Gemütskrank­
heiten. In juristisch-sozialen Fragen Zusammen­
arbeit mit Fürsorgestellen und Rechtsanwãlten. 

�-

Geneve : Office social voir no 64. 
1378 Luzern : Unentgeltliche Rechts­
tungsstelle für Frauen. 

DreilindenstraBe 46, (041) 2 79 28. 
Gründung der katholischen Pfarrãmter und d 
ka�holisc�e� Frauenbundes der Stadt Luzern. Tat ·� 
ke�t : Junst1sche und soziale Beratung von Fra 'tfl 
· Eh h · · k 't h li 

uen 
m ese Wieng ei en rec t cher und sozialer Art 
Überweisung medizinischer und 

' 

Fãlle an Árzte und Psychologen. 
'1 379 St. Gallen : Protestantische Ebeberatung. 

Kugelgasse 3, (071 )  2 40 50. 
Einrichtung . der Freien protestantischen Vereini­
g�g ;  finanz1ert durch die 3 Kirchgemeinden. Tiitig. 
ke�t :  Berat�g �or der Ehe und in Eheschwierig­
�eiten, sowe1t rucht der Fachmann allein zustãndig 
��t. Zusammenarbeit mit Richtern, Anwãlten 
Arzten, Psychiatern und Fürsorgestellen. Bis End� 
1��6 (Beginn Herbst 1945) 220 Beratungsfãlle. Vor• 
trage und . Besprechungsabende in verschiedencn 
Kreisen junger Leute. 

1 38o V aud : Consultation médicale de mariage. 
Lausanne, Dispensaire de la Source, 32, a v. Ch.Vinet 
(021 )  2 72 81 .  ' 

1 381 Winterthur : Ebeberatungsstelle. 
Rathaus, l .  St., (052) 2 32 1 1 .  
(V, ni) Tiitigkeit : Arztlich psychologische Bera.­
tungen. Zusammenarbeit mit dem Eheschutzrichter. 
Begutachtung von Scheidungsfallen für das Bezirks­
geri�ht. 1946 : 177 Fãlle. Veranstaltung von unent­
geltlichen V ortrãgen für J ugendliche und Erwacb­
sene. Mittel : Mitgliederbeitrãge, stãdt. Subvention. 

1 382 Zürich : Zentralstelle für Ebe- und Sexualbera­
t-q.ng. HohlstraBe 35, (051) 25 92 33. 
(V, nl) Tatigkeit : Juristisch-soziale und ãrztlich­
�sychologische Beratungen. Zusammenarbeit mit 
Arzten, Polikliniken, Behõrden und Rechtsanwãlten. 
1946_: 1 163 Beratungsfãlle, dàvon je Ya allgemeine 
Eheschwierigkeitep und juristische Fragen. Ver­
anstaltung von unentgeltlichen V ortrãgen und Her­
ausgabe von Schriften über Ehe- und Sexualpro­
blein:e. Mittel : Mitgliederbeitrãge, stãdtische Sub­
ventwn, Zuwendungen. 

1 383 Ebe- und allgemeine Beratungsstelle der Kan­
to�al Zürcher Vereinigung für Volkswohl (Nr. 7864), 
Brwfe : Postfach Zürich-RãmistraBe. 
Tatigkeit :  Unentgeltliche psychologisch-pãdagogi­
sc?e . und juristische Beratungen. Für võllig Unbe­
mittelte unentgeltliche Vertretung vor Gericht. Zu­
sammenarbeit mit Behõrden, Polikliniken, Arzten 
und Rechtsanwãlten. V ortrãge. Mittel : Mitglieder­
beitrãge, Beitrãge gemeinnütziger Institutionen, 
stãdtische Subvention. 

1 384 Arbeitsgemeinschaft scbweizeriscber Ebebera­
tungsstellen - Association suisse des offices d'orien· 
tation matrimoniale. 
Sekr. : Zentralstelle für Ehe- und Sexualberatung, 
Zürich. 

Tatigkeit : Tagungen, Austausch von Erfahrungen 

und Material . 
.Activité : Assemblées, échange d'expériences et de 
documentation. 

e. Mütterhi lfe - Aide ai.Jx meres 

1385 1. Rechtliche Grundlagen - Dispositions 
légales 

Schutzbestimmungen für Schwangere und Wõch­

nerinnen in den Arbeiterschutzgesetzen siehe Tabelle, 
Nr. 7977. 

1385-1396 1 31 

Dispositions sur la protection des femmes enceintes 
et des accouchées dans la législation ouvriere, voir 
tableau n° 7977 . 
Bund - Confédération. 

,B_undesverfassung, Art. 34 quinquies, Abs. 4. 
BG über die Kranken- und . Unfallversicherung. 

13.  6. 191 1 .  Art. 14. Eine Vorlage über die Mutter­
schaftsversicherung wird in Verbindung mit der Re­
vision dieses Gesetzes behandelt. 

Constitution fédérale, art. 34 quinquies, alinéa 4. 
Loi féd sur l'assurance en éas de maladie et d'acci­

dents. 13. 6. 191 1 ,  art. 14. Un projet sur l'assu­
rance-maternité est actuei.lement en délibération, 
en Iiaison avec la révision de cette loi. 

Gemeinden - Cantons et communes 

Gesetzliche Bestimmungen über das Hebammenwesen2) .  
Dispositions légales relatives à la  profession de sage-femme2) .  

Unentgeltliche Geburtshilfe und Stillgelder - Accouchement gratuit et  primes d'allaitement 

Kanton Bestlmmungen über unentgeltliche Geburtshilfe und Stillgelder 

Canton Légilllation sur l'accouchement gr_atuit et les primes d'allaitement 

1386 .Aargau : Ges über die unentgeltliche Geburts­
hilfe und die gesundheitliche Vorsorge für vorschul­
pflichtige Kinder. 12. 1 1 .  1946. VVo ·dazu. 26. 6. 1947. 

1387 .Appenzell .A . -Rh. : V o zum Ges betr. die KrVers. 
30. 5. 1924. RegRBeschl. 4. 9. 1925. 

1388 Basel-Land : RegRBeschl. betr. die Ausrichtung 
eines kantonalen Stillgeldes. 1 1 .  8. 1944. 

1389 Basel-Stadt : Ges betr. ein kantonales Stillgeld. 
12. 3. 1936 . . 

1390 Fribourg : Loi sur l'assurance en cas de maladie. 
6. 3. 1919. Changée par Dé.cret financier. 1935. 

1391 Glarus : Ges über die Unterstützung der KrK. 
2. 5. 1920. 
Landsgemeindebeschl. 5. 5. 1946. 

1392 liuzern : V o betr. die staatl. Subventionierung 
der luzern. KrK. 16. 3. 1931 .  

1393 Schaffhausen : EG zum KUVG. 10. 5. 1926. 
1394 Solothurn : Ges über das Hebammenwesen und 

die unentgeltliche Geburtshilfe. 29. 10. 1944. 
1395 Thurgau : Ges über die obligatorische KrVers. 

24. 4. 1926. V o dazu. 28. 10. 1941 . GroBratsbeschl. 
über die staatl. Belitragsleistung für Geburtsbilfe. 
30. 12. 1930/1945. 

1396 Zürich : Ges über die Abãnderung und Ergãn­
zung des E G  zum KuVG. 25. 1 1 .  1945. 

Leistungen für Geburt und Wochenbett - Secours accordés pour la nais­
sance et l'accouchement 

Unentgeltliche Geburtshilfe der Gemeinden (in ver­
schiedenem Umfang, . mit oder ohne Einkommens­
grenze) obligatodsch, kantonaler Beitrag daran, ebenso 
an Schwangeren- und Mütterberatungsstellen. 
Kantonales Stillgeld für versicherte Wõ bei Stillen 
über 10 Wochen. 
Kantonales Stillgeld für Schweizerinnen bis Inkraft­
treten der MutterschaftsVers. Une'ntgeltliche Geburts­
hilfe in Arlesheim. 
Kantonales Stillgeld (Fr. 50.- + 50.- nacb 5, bzw. 
lO Wochen Stilldauer) Beitrãge an KrKVers. 
Subside du canton aux caisses-maladie pour les frais 
d'accouchement, prime cantonale pour l'allaitement 
(fr. 5.- chacune ; si la Commune accorde le même 
subside le canton donne fr. 10.-). 
Aide gratuite pour les accouchements par les com­
munes d'Albeuve, Alterswil, Bosingen, Düdingen, Gif­
fers, Gourmens, Kerzers, Lantigny, Murten, St-Antoni, 
St-Ursen, Tafers. 

· 

Kantonaler Beitrag an WõVers und kantonales Still­
geld (Hãlfte der Bundesleistung), Beitrag von Fr. 50.­
an jede Wõ bis Einführung der Mutterschaftsvers. 
W ochenbettbeitrag an KrK. 

Wochenbettbeitrag an KrK. 
Unentgeltliche Geburtshilfe mit Einkommensgrenze 
obligatoriscb, kantonaler Beitrag daran. 
Wochenbettbeitrag an KrK, Beitrag an unentgelt­
liche Geburtshilfe der Gn, bei Versicherten an Wõ. 
Unentgeltliche Geburtshilfe oder Geburtsbeitrag in 
Aadorf, Ainriswil, Arbon, Bischofszell, Bürglen, Dies­
senhofen, Egnach, Frauenfeld, Hauptwil, Horn, KeB­
wil, Kreuzlingen, Roggwil, Romanshorn, Steckborn, 
Tãgerwilen, Weinfelden. 
Kantonaler Wochenbettbeitrag an KrK, kantonales 
Stillgeld. Stãdtisches Stillgeld in Zürich (Fr. 20.- nach 
10 und weitere Fr. 30.- nach 15 W o Stilldauer) und 
Winterthur. 

2) Ausführliches Verzeichnis s. Lit ; Niggli - Liste complàte voir Lit ; Niggli. 
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Unentgeltliche Geburtshilfe (meist Hebammen­kosten, zum Teil weitere Leistungen) in Dietikon, Dü­hendorf, Erlenbach, Horgen, Kilchberg, Küsnacht, Kyburg, Langnau a. A., Lindau, Mãnnedorf, Ober­rieden, Pfãffikon, Rüschlikon, Rüti, Sehlieren, Stãfa, Sternenberg, Thalwil, Uetikon, Urdorf,, Uster, Wãdens­wil, W ald, Zollikon. 

von Vereinen durehgeführt werden, die au eh .nP.,nn,..+.:­unterstützen, sind sie im Verzeiehnis der vJ.tlie;r11t.,;H zÜngsvereine (N r. 4236ff., Rubrik . 16) erwãhnt (IIw) e) dureh die Haushaltlehre. 
La formation ménagere est donnée : 
a) dans les classes supérieures des éeoles primaires 

11. Organisationen und E i n richt u ngen -O rganisations et i nstitutions 

et seeondaires, ainsi que dans les écoles de perfection. nement. Dans qüelques eantons l 'enseignement mé. nager est obligatoire. 

Entbindungsanstalten (Frauenspitãler) siehe Nr. 7373, 7385, 7430, 7438, 7446, 7517, 7578, 7583, 7584. Die Entbindungsabteilungen in allgemeinen Spitã­lern sind im Spitalverzeichnis, Nr. 7354ff., in der Rubrik über die Abteilungen, dureh ,Geb" . gekenn­zeichnet. 

b) dans les éeoles ménageres et les cours ménagel'l! libres organisés par les cantons, les eommunes et les sociétés d'utilité publique et surtout par les sociétés féminines. Dans la mesure ou de tels cours sont orga. nisés par des soeiétés qui vouent leur sollicitude aux nécessiteux, iis figurent dans la li�te des oouvres de bienfaisanee (n° 4236 et suivants, rubrique 16). 
Mütter- und Sãuglingsheime, siehe Nr. 260-281 .  Maternités, voir n°  7373, 7385, 7430, 7438, 7446, 7517, 7578, 7583, 7584. · 

Les Sections d'aecouchement des hôpitaux ordi­naires figurent dans la liste des hôpitaux, n° 7354 et suivants, à la n.ibrique des sections, sous la désignation ,Acc". 
Homes pour meres et nourissons, voir n° 260-281 .  

1 .  M üHerschufung - Formation materneffe 
Die Müttersc4ulung erfolgt entweder im Rahmen der hauswirtschaftliehen .Ausbildung oder durch selb-. stãndige Veranstaltungen, die durch die Abteilung Mutter und Kind des Zentralsekretariates Pro Juven­tute (Nr. 149), den Schweiz. Samariterbund (Nr. 6475),  das Jugendamt des Kantons Zürich (Nr. 163 )  und andere Organ�sationen unterstützt werden . . 
Dans certaines localités, la formation maternelle fai t partie de la formation ménagere ; elle est aussi donnée par des cours et réunions et encouragée par la section ,Mere et enfant" du seerétariat général de Pro Juventute, l 'Alliance . suisse des samaritains, (n° 6475) et d'autres organisations. 

1 397 a) Hauswirtschaftliehe Ausbildung3) - Forma­tion ménagere a) . 
Die hauswirtsehaftliche Ausbildung für den eigenen Gebrauch erfolgt : 

e) par l'apprentissage ménager. 
1 398 b) Sauglingspflegekurse - Cours de puériculture. Freiwillige Kurse zur Einführung in Sãuglingspflege werd�n vor allem von Samaritervereinen (Verzeich­nisse Nr. 6547 ff. u. 7331 ff.) ,  Pro Juventute, Sãuglings. fürsorgevereinen (Nr. 150 ff.) und Frauenvereinen durchgeführt. Im Verzeiehnis der Unterstützungs­vereine, Nr. 4236 ff. , werden sie mit SPfK bezeichnet. 

Des cours libres de puérieulture sont organisés sur. tout par les sociétés de samaritains (voir les listes n° 6547 et euivants et 7331 et suivants), Pro Juventute e� les soeiétés féminines. 

e) Mütterschulen - Ecoles maternelles. 
·1 399 Basel : Mütterschule, St. Albanvorstadt, 70 

(061) 3 36 05. 
Einrichtung des Basler Frauenvereins. Kurzfristige Tages- und Halbtageskurse mit theoretisehem und praktisehem Unterricht. Pflege von Sãuglingen. 

1 400 Bern : M ütterschule, Elfenauweg 96, 
(031) 4 06 13.  
Zweiganstalt des Sãuglings- und Mütterheimes (N r. 295). Tages- und Halbtageskurse von 2 Monaten mit theoretisehem und praktisehem Unterricht. Pflege von Sãuglingen. 

1 401 Geneve : Oours théoriques, organisés réguliere­ment par la Croix-Rouge à la Clinique infantile et eomplétés par des cours pratiques dans une pou­ponniere, à la Goutte de lait et à la Maison des Petits. 

a) an den oberen Klassen von Primar- und Sekun­darschulen und in hauswirtschaftliehen Fortbildungs­schulen. In mehreren Kantonen ist der hauswirt­schaftliche Unterrieht auf der einen oder der andern oder beiden Stufen obligatorisch ; 
b) in Haushaltungsschulen und freiwilligen haus­wirtschaftliehen Kursen, die von Kantonen, Gemein­den und gemeinnützigen Vereinen, vor allem Frauen­vereinen, durehgeführt werden. Soweit solche Kurse 

1 402 Litzern : Mütterschule, ZinggentorstraBe 2, Sekretariat : MoosmattstraBe 4, (041) 2 43 56. 
Einriehtung der Hauswirtsehaftl. Kommission der Stadt Luzern. Kurse über Sãuglingsp:flege, Klein­kindererziehung und Mütter- und" Frauenfragen. Keine Sãuglinge zur Pflege. 

3) Die hauswirtschaftliche Ausbildung gehõrt trotz ihrer sozialen Bedeutung mehr zum allgemeinen Bildungswesen als z� sozialen Arbeit, weshalb dJe einzelnen Schulen nicht angeführt werden. Auskunft erteilen die Erziehungsdepartemente und die Sektion für berufliche AQ.sbildung des BIGA, über Haushaltlehre die Schweiz. Arbeitsgemeinschaft für den Ha-q§dienst, N r. 7882. La formation ménagêre, malgré son importance sociale fait plutôt partie de la formation générale que du travail social. C'�t pourquoi les diverses écoles ne figurent pas dans le manuel. Tous renseignements fournissent les départements de l'instructwn . publique et la section pour la formation professionnelle de l'OfiAMT; concernant l'apprentissage ménager s'adresser à l'Asso­ciation suisse pour le service domestique, n° 7882. 

_ Aide aux mêres 

St. Gallen : Schulstation für Sauglingspflege, 
:BedastraBe 27, (071) 2 47 53. .. . 
-lt tãtte für Sehülerinnen und Kurse fur Junge ubungss 

E' . htung des V für Sãuglingsfürsorge. Frauen. mnc 
Zürich : M ütterschule Zürich, RotbuehstraBe �8_,_ 

(051) 26 68 70. .. d s b Einrichtung der Zürcher Frauenzentrale, sta t. u -
t'on Vier Woehen umfassende Halb- und Gan_z­ven l

k 
. 
se mit theoretischer und praktischer Ausbll-tages ur . 

dung und Pflege von Sãuglmgen. 
. 

Katholisehe Mütterschule 1947 geschlossen. Wieder­
erõffnung geplant. Auskunft Kath. Frauenbund, 
Basteiplatz l .  - ' 

Mütterberatung : Organisationen für ·Mütterberatung 
und Sãuglingsfürsorge siehe N:. 1�0ff. , .. Karte der 
Mütterberatungsstellen und Sauglmgsfursorgezen-
tren siehe Nr. 165. . · 

Orientation maternelle : Organisations, vorr no 150 
et suivants, Carte des Dispensaires et centres de 
puérieulture, voir n° 165. 

d) Mu··tterabende _ Réunions de meres. 1405 . . . 
z Belehrung und Aussprache über erzie'hensche ;� andere Aufgaben und Schwierigkeiten werden 
auf protestantischer Seite solche v�r allem von den 
Sektionen des Verbandes Fra';lenhilfe und �uf ka­
tholiseher von den Mütterveremen durchgefuhrt. 
En Suisse romande des journées éducati:es ont, été 
organisées. Les églises protestante,s ��gamsent regu� 
lierement pendant l'hiver des reumons d� mer�s, 
dans lesquelles on discute des problemés educatifs 
et autres . 

1406 e) Interne Mütterschulungskurs·e - Cours in­
ternes d'éducation maternelle. 
Die Abteilung Mutter und Kind des Zentralsêkreta­

riates P?·o Juventute (Nr. 149) v:eranstal��t mehr­
:wõchige Müttersehulungskurse mit Vortragen und 
praktisehen Übungen (Kinder zur �:flege vorhanden) 
an Orten, die zugleich Gelegenhmt zur Erholung 
bieten. · 

·rr. 
. 

b' d t ·t Der Schweiz. Verband Frauenh��e ver m e IDl 
seinen Mütterfreizeiten von lO Tagen Aussprachen und 
führt mehrtãgige Mütterabendleit.erinnenkurse dur�h. 

Der Schweiz. kath. F.rauenbund führt !}<n verschw­
denen Orten Vortragskurse von einigen Tagen Dauer 
durch. Mutterschulungskurse Sarnen s. Nr. 8701.  

La section Mere et enfant du Secrétariat 7,énéral. de 
Pro Juventute (no 149) organise des cours d e�u?atwn 
maternelle de plusieurs semaines avec causenes et . . d our1'ssons Ces cours exerewes prat1ques avec es n · 

sont organisés dans des localités offrant également la 
possibilité d'un séjour de repos. . . . La Schweiz. Verband Frauenhilfe org�mse, en liaison 

1 403-1407 1 33 

'avec ses vacances de meres de lO jo�r�, des dis?uss�ons 
et des cours pour directrices de smrees de meres ' 

La Ligue suisse des femmes catholiques organise dans 
diverses localités des séries de eonférenees durant 
plusieurs jours. 

2. Fü'rsorge für . hi lfsbed ürftige Mütter -;. A ide aux 
meres nécessiteuses 

Die Fürsorge für Mütter, die vorübergehend der 
Hilfe bedürfen, wird geleistet durch : 
Lokale Frauenvereine (siehe Verzeichnis der U�ter­

stützungsvereine, N r. 4236 ff.) ; 
Pro Juventute, Jugendãmter und andere Organe der 

Jugendhilfe (2 . Kap., A und B) ;  
Familienfürsorgestellen (Nr. l424ff.) und die folgenden 

Einrichtungen · der Mütterhilfe : 
L'assistance aux meres ayant besoin d'u�e aide 

temporaire est du ressort des associations smvantes : 
Sociétés féminines locales (voir liste des oouvres �e 

bienfaisance, fondations et fonds nO 4236 et sm­
vants) ; 

Pro Juventute, Offiees des mineurs et autres organes 
de l'aide à la jeunesse (2e chap. A, B) .  · 

. Services sociaux destinés à l'assist�nc� aux �amilles 
(no 1424 et suivants) et les orgamsatwns smvantes 
de l'aide aux meres : -

a) Allgemeine Fürsorge für Mütter - Aide aux meres 
en général. 

1 407 Bundesfeierspende 1945 ,Mütterspen�e" --; 
Collecte du }er aoô.t 1945 en faveur des meres neces-
siteuses. 

.. Verwendung des Geldes für Einzelfü�sorge fur be-
dürftige Mütter, hal1ptsãchlich für !enenvers9rgung 
und Kuren, ãrztliche und zahnãrztliehe .Behandlung, 
Stãrkungs- und zusãtzliche Nahrungsmittel, Pflege­
kosten bei Krankheit oder Wochenbett und 

.�
aushalt­

hilfen aber au eh für Anschaffung v?n W as e? e u� d 
KI .d ' rn Die kantonalen Mütterh�lfe-Kom�tee, m ei e · 

· t' treten denen meist verschiedene Orgamsa wnen, ver 
sind, entscheiden über die Gesuche un� ersta�ten 
jãhrlieh Bericht an das Schweiz . Bundesfeierkomltee. 
1946 rund 8000 Bedachte. 

Utilisation des ressources en faveur de l'assistanee 
individuelle aux meres nécessite?s�s :  placement� de 
vacances et cures, traitements medicaux e� denta�es, 
fortifiants, frais médieaux en eas de .mala�hes �t d ac­
couehements, aides ménageres, achat de lm�e�Ie et de 
vêtements. ete. Les comités cantonaux d a�de aux 
meres, dau's lesquels sont représentées le ,P��s souv�nt 
diverses organisations, prennent toutes deCiswns ?tiles 
au sujet des requêtes et établissent chaque an�ee un 
rapport à l'intention du comité de la Fête natwnale. 
1946 = environ 8000 cas. 

· . é t de I'Aide aux meres Kant. Mütterhilfe-Komitee - Comlt s can onaux 

R:anton 
Canton 

Aargau : 
Appenzell A . -Rh. : 
Appenzell 1.-Rh. : 

d llfiillige Besonderhelt der kantonalen Mütterhilfe·Komitees Adressen lm a 
'té tonaux de l'Aide aux meres Adresses et activités spéciales éventuelles des corru s can 

Prãs. : .  Frau Hermine Ott, Baden. 
Subkom�ission der Appenzellischen Frauenzentrale, Herisau. 
p .. . Frau Breitenmoser-Dõrig, GaiserstraBe, Appen�ell. 
I�a�.beregg Verteilung dureh katholischen Mütterverem . 
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1 407 Kant. M ütterhi lfe-Komitee - Comités cantonaux de I'Aide aux meres 

Kanton Adressen und allfãlllge Besonderheit der kantonalen Mlitterhilfe-Komitee 
Canton Adresses et activités spéciales éventuelles des comités cantonaux de l"Aide aux meres 

Basel-Land : 

Basel-Stadt : 

Bern : 

Fribourg : 

Geneve : 

Glarus : 

Graubünden : 

Luzern : 

Neuchâtel : 

Nidwalden : 

Obwalden : 

St. Gallen : 

Schaffhausen : 

Schwyz : 

Solothurn : 

Thurgau, : 

Ticino : 

Uri : 

Valais : 

Vaud : 

Zug : 

Zürich : 

Prãs. : Frau M. Berger-Schreiber, Tiergartenweg 1 1 ,  Liestal. Kantonale Subvention. 
Prãs. : Frau M. Leupold-Linder, Pro Juventute Sekretariat, Münsterplat� 17,  Basel. 
Kantonale Subvention, Beschrãnkung auf Erholungsfürsorge. 
Bernischer Frauenbund, Bern, Bahnhofplatz 7.  
Bezirkskommissionen, die, neben andern, dem Kant.Ko Antrag stellen. 
Bureau diocésain de charité,· rue du Tir 6 .  
Prés. : Mme Bernard Naef, 3 rue Daniel Oolladon, Geneve. 
Kinder- und Mütterschutzkommission· des }5:antons dlarus, 
Prãs. : Frau A. Grieder-Tschudi, GI.arus. 
Verfügt auch über Beitrãge aus der Rudolf Schuler-Stiftung und der Ursula Schmid- Stiftung 
(Nr. 28) und kleines Kapital. · · 

Prãs. : Frau A. Domenig-IBier, MasanserstraBe 93, Ohur. 
Prãs. : Frau Dr. Kreuzer-Muff, ObergrundstraBe 95, Luzern. 
Prés. : Mlle Marie Tribolet, Faubourg du Lae 5, Neuchâtel. 
Prãs. : Frau Kaiser-Flühler, Stans. 
Frl. Olara Saladin, BrünigstraBe, Sarnen. 
Prãs . :  Frau Dr. Bürke, RosenbergstraBe 89, St. Gallen. 
Prãs . : Fra,u H. Breiter, BühlstraBe 33, Schaffhausen. 
Prãs. : Frau A. von Hettlingen-Bürgi, Schwyz. 
Enge Zusammenarheit mit Kath. Frauenbund (Personalunion), Anteil an j ãhrlicher Mutter­
tagssammlung in Schwyz . . . 
Kant. Mütterhilfe, Prãs. : Frau Dr. H. Miller, Feldbri.mnen. 
Führt j ãhrlich am Muttertag Verkauf (Kochkellen und Fingerhüte) zugunsten der Mütter-
hilfe durch. · 

Prãs. : Frau R. Seeger:Meyer, Weinfelden. 
Pres. : Dr. Attilio Ferrari, Lugano. 
Prãs. : Frau Willy Huber, Altdorf. 
Bas-Valais : Prés. : Mlle J os. de Oourten, Sion. 
Ventes de petites fieúrs, le jour de la Fête des meres ; . cotisations de membres-soutiens ; 
subsides des communes. 
Ober-Wallis : Frau Dr. H. Seiler-Cattani. 
Secr. : Mlle Ohr. Vaucher, rue de Bourg 8, Lausanne. 
Prãs. :  Frau A. Huber-Würth, ZugerbergstraBe, Zug. 
Prãs. : Frl. Sara Keyser, SonnenbergstraBe 12, Zürich 7 .  
Beitrãge aus dem Alkoholzehntel, der Rosenfeld'schen Stiftung, dem Lotteriefonds, der 
Bettagskollekte 1943 (prot), der Opferwoche des katholischen Frauenbundes u. a. 

b) Fürsorge für Schwangere und Wõchnerinnen - Aide lich in vorsorglichen MaBnahmen für Geburt und 
Wochenbett und bezweckt, kõrperliche und seelische 
Scbãdigungen an Mutter und Kind wãhrend der 
Schwangerschaft, im W ochenbett und wãhrend der 
Stillzeit zu verhüten und die unerlaubte Unterbre­
chung von Schwangerschaften zu bekãmpfen. 

aux femmes enceintes et accouchées. 
1 408 Alle Organisationen, die Mütter- und Familieii­
hilfe leisten, gewãbren in vielen Fallen Rat und Unter­
stützung .an Schwangere und Wochnerinnen. 

Unentgeltliébe iirztliche Untersuchung Schwangerer 
erfolgt in den Polikliniken der Frauenspitãler und man­
chen Dispensaires d'hygiene sociale (Nr. 6479ff. ) .  

Beratung und Fürsorge für Schwangere, die sich in 
einer wirtschaftlichen oder seelischen Notlage befin­
den, erfolgt moglichst schon in der ersten Zeit der 
Schwangerschaft durch die Fürsorgerinnen der Poli­
kliniken und Frauenspitãler und durch besondere 
Schwangerenberatungsstellen. Sie besteht hauptsãch-

Die Fürsorge für bedürftige Wochnerinnen erfolgt an 
manchen Orten durch Frauenvereine oder Spezial­
vereine für Wõchnerinnenunterstützung, die beide im 
Verzeichnis Nr. 4236 ff. erwãhnt sind. 

Toutes les organisations d'aide à la mere et à la 
famille accordent dans de nombreux cas conseils et 
secours aux femmes enceintes et aux accouchées. 

Les policliniques des maternités et maints dispen-

d'hygiene sociale, n o 64 79 et suivants, donne�t des 

a•ill'l1t�·O'f(,i:j médicales gratuites pour femmes ence�ntes. 

l femmes enceintes nécessiteuses ou ayant 
· pour 

d�� . appui moral, ce son t le� , 
ass�st�ntes 

des policliniques et des mat�rrutes amsl. qu� 
offices spéciaux qui accordent a�de �t conse�ls Sl

_ 
des le début de la grossesse : mêsures en vue d� 

. ._.ll><!'il< V.' 
cvance et des COUChes, sauvegarde de la san te 

natSS 
t morale de la mere et de l'enfant pendant la 

,
e
les couches, la dlirée de l'allaitement, lutte 

; ar<>s
t
:sE

e
:sl

l
stl

'interruption illégale de la grossesse. , con r . tes localités l' assistance aux accouchees 
Dans mam ' . , , �, . .  

't uses est du ressort des soCletes emmmes ou 
néceBB� � t'ons spéciales d'aide aux accouchées (layettes, 
d'asso01a 1 

• 

ete.) ; voir no 4236 et smvants. · · 

B l . Beratungsstelle für werdende Mütter. 
1409 ase · h f 'willi 

Ko nl) Beratung lilld Fürs_orge durc _rel ge 

keiferinnen. Sprechstundeh lill Frauenspltal (V er-

legung geplant) .  · 

G l e . Aide et conseils arix iutures meres. ·
. 

141 0  enev . 
(ass, ne) l rue Rousseau, (0�2� 2 85 50. . . 
Réceptions et visites à domwil�, _o?�seils et , a

ssls,
­

tance, ,Layette éducative" ' qm lllltle les meres . a 

faire la layette. · 

1411 St. Gallen : Beratungsstelle für werdende Mütter. 

NotkerstraBe 27, (07 1 )  2 54 14.  
V nl) Beratung und Fürsorge, aucb H aus�esuche, 

�u�ch Sãuglingsfürsorgerin. Für Unterstut.�ungs­

falle Zusammenarbeit mit V zur Unterstutzung 

armer Wochnerinnen (Nr. 5228). 

V d .  Bureau d'aide aux futures meres, Lau-
1412 au · . 2 sanne 22 rue Terreaux, (021)  3 33 2 . . 

1 409-1 41 6 1 35 

Z .. · h . M
. 
u"tterhill'e " Zürcher Schwangeren-

1 41 3  unc . , 
beratungsstelle. BadenerstraBe 18,  (05 1 )  ?3 63 43. 
(V, ni) Beratung und Fürsorge für v�rherratete u�d 
ledige Schwange�� in Verbindung ID.lt andern Fur­
sorgestellen und Arzten. 

1414 . Wõchnerinnenfürsorge, Linde�of 4 . . 
(Loge, nl} Abgabe von _Waschê, Kinderwagen u. a. 
an bedürftige Wochnermnen. 
Erholungsfürsorge für Mütter siehe N r. 604� ff. 
Séjours de repos pour meres voir no 6042 et smvants. 

D. Fam i l i enschÚtz 
.
<�a m i l i e n p ol iti k) 

Protection fam 1hale 

Mütterhilfe siehe oben, Abschnitt B. 
Wohnungsbilfe siehe Nr. 6012ff. . 
Beihilfen an landwirtschaftliche Arbettnehmer und 

Gebirgsbauern siehe Nr. 7997 . 
. Aide aux meres, voir ci-dessus, B .  

Habitations, voir n° 6012. 
Allocations aux travailleurs agricoles et aux pay· 

sans de la montagne voir no 7997. 

l. Rechtliche G ru ndlagen 
l égales · 

Dispositions 

1 41 5  Bund - Confédération. 

Bundesverfassung, Art. 34 quinquies . . 
B G  über die Regelung der Bez�ehungen zwlschen 

den schweizeriscben Familienausglewbska�sen und d�r 

einschiagigen kantonalen Gesetzgebung m Vorberel-

tung .  . . 
Oonstitution fédérale, art. 34 qumqmes.. . (Co d� l'Union des Femmes, ne) Reçoit une fms par 

semaine (filles-meres pour la plus p�rt) . On donne 

d iiS fal· t des démarches pour l accoucbement 
es conse , . 1 nf t· 

et le placement des enfants, ensmgne a co ec lOn 
L . C' d '  ale sur l a  coordination des calsses smsses 

01 �e er . 
f ili 1 t d la 

de compensation pour allocations am a es e � 
législation cantonale dans la matiere en prépar!j.twn. 

d'une layette. 

141 6 Kantonale Gesetze über Familienzulagen - Lois cantonales sur les allocations familiales. 
. 

Vorgeschriebene monatl. Mln.imalzulagen 

Al!ocations obligatoires par mois 

Loi créant en faveur des salariés une caisse cantonale de com-
Fribourg : . 11 t' ns familiales. 14. 2 .  1945. 

10.- des le Fr enfant 

Geneve : 

Luzern : 

pensatwn pour a oca 10 · t 24 8 1945 
. ·ord d'e:iécution 6. 4. 1945. Regl de . la calsse can . . . . 

25.- des le 1er enfant 
Loi sur les allocations familiales en faveur des salariés. 

12 .  2. 1944/27 . 10.  1945/7. _5
./29_. 1 1 .  1947 . . 

Regl. d'exécution de la dlte 101. 12.  2. 1944· . .. . 
Ges. über die Familienausgleichskassen für dle Unselbstandig­

erwerbenden. 16.  5 .  1945. 
VVo dazu. 26. 12. 1945. 

10.- vom 3. Kd an 
(Ausnahme : auch für L und 2. ) 
(Praxis : oft 15.- und mehr) 

Neuchâtel : Loi sur les alloca,tions familiales. 18.  4. 1945. 
Regl. d'exécuti'on. 14. 1 1 .  1945. 

15.- des le l er enfant 

Solothurn : Initiative für Familienzulagen in Behandlung. 

Arrêtés du Oonseil d'Etat du 4. 2. et 2.  3 . 19!!;és ou subventionnés par l'état. Valais : 

Vaud : 

Zürich : 

Allocations obligatoires pour_ les t;av�� or 
d�vant le Grand 

Projet de loi sur les allocatwns am a es 
Oonseil ( l94 7 ) .  . . 
L . créant une caisse d'allocations familiales. 26. 5 .  1943. 

��êté relatif à l'application. 28. 7 . 1943/29 . 12. 1944/29. 6. 1945. 

Ges mit offentlichen Zulagen in Vorbereitung. 

10 .- pour le ler enfant, 15 .­
des le 2me enfant 
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Die Familienzulagen für das êiffentliehe Personal 
sind in Gesetzen und Verordnungen über dessen An­
stellungsbedingungen oder in Besehlüssen über Teue­
rungszulagen geregelt. 

Die Familienabzüge bei den Steuern sind in den 
eidgenêissisehen und kantonalen Gesetzen über die 
direkten Steuern geregelt4) .  

vieillesse et survivants, (nO 1480) est ehargée d 
plupart des eantons de l'exéeution de la loi p 

ans
l
]a 

t. 1· 
our es 

eas par wu Iers. 

Les alloeation� familiales pour les fonetionnaires 
sont .réglées par les lois et par les arrêtés eoneernant 
leurs eonditions d'engagement ou par les déerets relatifs 
aux alloeations de renehérissement. 

1 1 1 .  Organisationen u nd E inrichtungen 
Organisations et institutions 

Organis
_
ationen �ür _Familiensehutz siehe Nr. 1349• 

Selbstbilfeorgarusatwnen der Familien siehe N 
l350ff. · . r. 

Organisationen für Wohnungshilfe siehe Nr. 60l9ff 
Organisations pour la proteetion familiale · · Les réduetions sur les impôts aeeordées à la famille 

sont réglées par les lois fédérales et eantonales sur les 
ipJ.pôts direetss) . 

1 1 .  Behorden u nd A mter - A utorités et offices 
' 

l 

1 417 Bundesamt für Sozialversicherung -
Office fédéral des assurances sociales (Nr. 7982). 
Es bereitet die Bundesgesetzgebung über die Fami­

lien'au?gleiehskassen, die Muttersehaftsversieherung 
und d1e Wohnungshilfe für Familien vor. 

Il prépare la législation fédérale sur les eaisses de 
eompensation familiale, l 'assuranee maternité et l'aide 
aux familles pour le logement. 

1418 Zustandige Behõrden für die kantonale Gesetz. 
gebung über Familienzulagen - Autorités compé· 
tentes pour l'exécution d!l la législation cantonale 
sur les allocations familiales. 

Fribourg : Direetion de l'Intérieur. 
Geneve : Département du Commeree et de l'Industrie. 
Luzern : Justizdepartement. 
Neuchâtel : Département de l'Industrie. 
Vaud : Département de l'agrieulture, de l 'Industrie 
et du Commeree. 
Alle Kantone mit Obligatorium haben eine offent­

liehe kantonale Kasse für Familienzulagen. Sie hat sub­
sidiaren Charakter, indem ihr nur diejenigen Arbeit­
ge�er angesehlossen werden, die keiner privaten Aus­
glewhskasse angehêiren wollen oder kêinnen. Die Lei­
tung der �ffentliehe�. Ka:sse, die meist mit derjenigen 
der Ausglewhskasse fur d1e Alters- und Hinterlassenen­
versieherung (Nr. 1480) verbunden ist fübrt in den 
meisten Kantonen das Gesetz im Einz�lfall dureh. 

Tous les eantons dans lesquels les aUoeations fami­
liales sont obligatoires ont erée à eet effet une eaisse 
eantonale publique. Elle a un earaetere subsidiaire 
e'est-à-dire que seuls les employeurs s'y affilient qui 
ne veulent ou ne peuvent appartenir à une eaisse de 
e?m:J?e�sation . privée. La eaisse publique, souvent 
reurue a la ea1sse de eompensation pour l'assuranee-

n° 1349. ' VO!f 

Organisations d'entr'aide familiale voir no 1350 et 
suivants. ' 

!daisons ouvrieres et pour familles, voir no 6019 et 
smvants. 

Ausgleichskassen für Familienzulagen - Caisses de 
compensation pour allocations familiales. 

1419
. _

Die wiehtigsten privaten Ausgleiehskassen für 
Familienzulagen wurden von sehweizerisehen Berufs­
v�rbanden der Arbeitgeber gesehaffen und gleiehen 
d1e L�sten de� Kinderzulagen innerhalb der ganzen 
SehweiZ, bzw. 1m ganzen Gebiet des betreffenden Be­
rufes_ od�r der betreffenden Industrie aus, wenigstens 
sowelt diese dem Berufsverband und damit der Aus­
gleieh�kasse angesehlossen ist. Daneben gibt es, vor 
all�m m �en Kantonen mit obligatoriseher Zugehêirig­
kelt zu emer 

_
Au�gleie�skasse, drei weitere Gruppen 

von solehen, d1e m eh t emzeln genannt werden kêinnen : 
a) berufliehe Kassen mit einem kleinern, meist kan­
tonalen Einzugsgebiet ; b) zwisehenberufliehe Kassen 
und e) Ausgleiehskassen innerhalb einzelner Betriebe, 
denen aber gerade der wiehtigste zwisehenbetriebliebe 
Ausgleieh fehlt. 

Les J?rineipales eaisses privées de eompensation pour 
alloeatwns familiales ont été erées par des assoeiations 
professionnelles patronales suisses et elles eompensent 
les eha�ges eonstituées par les alloeations pour enfants 
aeeordees dans toute la Suisse respeetivement dans 
toute la région ou le métier et l 'industrie en eause 
exereent leurs aetivités, eela dans la mesure ou eette 
industrie est affiliée à l'assoeiation professionnelle et 
pa� la même à la eaisse de eompensation. En outre, il 
ex1ste, 

_
surtout dans les eantons ou l 'appartenanee à 

une ea.1sse de eompensation est obligatoire, 3 autres 
groupes qui ne peuvent être nommés séparément : 
a� �aissés professionnelles ayant un petit rayon d'aeti­
vlte, le plus souvent limité au eanton ; b) eaisses de 
eompensations interprofessionnelles et e) eaisses de 
eo�pensation propres à une entreprise partieum�re 
ma1s aux�uelles manque préeisément }'importante 
eompensatwn entre les entreprises. 

4) Die jãhrlich von der eidg. Steuerverwaltun b b 'tet S hrif S · 
werke der Schweiz, gibt Aufschlu.l3 über die ser/! v 

ear �-1 
d 

6 e. �, .�eu�rbe�astung m der Schweiz", Statistische Quellen-

Steuergesetzen. Da die Materia nicht direkt zur 80:J:1:�e.A!�:!ttig:hor
et:;!;J�htigun� der Familiengr�.l3e !n den verschiedenen 

kann, verweisen wir auf die Literatur _ s) L'adm · · . , , g . aum app und doch rJChtJg dargestellt werden 

sur le traitement différentiel des fa�lles suivant�:�::��e
f���ra� des 1�pôts da� sa publica�ion statis�ique annuel_

Ie renseigne 

nant pas directement le travail social et ne pouvant pas être dé
� a

b
nt:: ans le

t
s différentes lOis s� les unpôts. Cem ne concer-

n.,vemen , nous renvoyons a la bJbhographie. 

..,. ·; 
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Sehweizerisehe berufliche Familien-Ausgleichskassen - Caisses de eompensation professionnelles suisses. 

Klnderzulagen 194 7') 
Allocatlons poui enfants 194'7') 

borlogere, La Cbaux-de-Fonds, Rue Léopold Robert 

scbweiz. Zentralheizungsindustrieller, Zürieh, StadelhoferstraBe 25 

Fr. 10.- mo vom 3. Kd an (TZ 
für l .  und 2. Kd dureh Firmen ) 
15 .- mo des le Fr enfant 
5 (zurzeit 6) Rp. pro ArbStu für 
jedes Kd 

Sebweiz. Installations-, Spengler- und Bedaehungsgewerbe, Zürieh, 5 Rp. pro ArbStu für jedes Kd 

Auf der Mauer l l  

Keramik und Glas, Zürieh, In Gassen 17  

Vb sebweiz. Brauereien, Basel, Baumleingasse lO 

Vb sehweiz .  Buehbindermeister (deutsehe Sehweiz), 
Zürieh, LêiwenstraBe 20 

für jedes Kd : Ang. lO.- mo, 
Arb. -.40 pro ArbTag 
15.- mo vom 3 .  Kd an 
15.- mo für jedes Kd 

Fêd. romande des maitres relieurs, L�usanne, Chemin des Paleyres 

Graphisehe und Papier verarbeitende Industrie, Bern, Neuengasse 20 

Vb Sebweiz. Sehlossermeister und Konstruktionswerkstatten, 

selon la législation eant. 
15.- mo für jedes Kd 
5 Rp. pro ArbStu für jedes Kd 

Zürieh, Weinplatz lO 
Sehweiz. Sehmiede- und Wagnermeisterverband, 

Zürieh, MinervastraBe 55 
Sebweiz. Hotelierverein, Basel, GartenstraBe l l2 

lO.- mo für jedes Kd 

15.- mo für jedes Kd 

Industrie du ehoeolat, de la eonfiserie et du lait eondensé (ICOLAC), 
Bern, Münzgraben 6 

10.- mo des le premier enfant 

Union des eentrales suisses d'éleetrieité (Vb Sehweiz. Elektrizitats­
werke), Zürieh, SeefeldstraBe 297 (vorwiegend welsche Mitgl) 

10.- bis 20.- mo für jedes Kd, 
je naeb der Beitragshêihe 

Vb sehweiz. Darlehenskassen (Raiffeisen), St. GaUen, Ob. Graben 6 10.- mo für jedes Kd 

E. Fam i l ienfürsorge u nd gegensei- . 
tige H i lfe Service social et 
entr'aide aux fam i l les 

1421 Unter Familienfürsorge wird versehiedenes ver­
standen : 

a) Einzelfürsorge für Familien im Gegensatz einer­
seits zur Fürsorge für alleinstehende oder für versórgte 
Personen und anderseits zum generellen Familien­
sehutz ; 

b) Hilfe für die Haushalt- un d Familienführung ; 
e) Übertragung der AuBenfürsorge· versehiedener 

Behêirden und Organisatiónen an eine Familienfür­
sorgerin, die für alle den direkten Verkehr mit der 
Familie besorgt. 

,Familienfürsorge" - Serviee soeial et entr'aide 
aux familles - signifient en Suisse alémanique : 

a) serviee soeial pour la famille opposé, d'une part, 
à l'assistanee aux isolés ou aux personnes plaeêes et 
de l'autre à la proteetion de la famille en général ; 

b) aide à la tenue du ménage et au travail de la 
maitresse de maison ;-

e) une assistante soeiale est ehargée par les diffé. 
rentes organisations soeiales et les autoritês du eon­
tact direet avec la famille. 

1 422 l. Rechtl iche Grundlagen - Dispositions 

l égales 

Das Armenrecht (Nr. 3890ff.) für die Betreuung unter­
stützter Familien ; 

einzelne Besehlüsse über Notstandsma{Jnahmen (Fort­
führung der Kriegsnothilfe), soweit sie besonders 
grêiBere Familien berüeksiehtigen. 

ZGB, Art. l69ff. (MaBnahmen zum Sehutze der ehe­
liehen Gemeinsehaft) . 

Dispositions légales en matiere d'assistanee (n° ,3890 
et suivants) pour les familles assistées ; 

divers arrêtés relatifs aux amvres de seeours ( eonti­
nuation de l'assistanee de guerre) pour autant 
qu'elles viennent en aide à des familles nombreuses ; 

CC, art. 169 et suivants (Mesures de proteetion de 
l'union eonjugale) .  

1423 1 1 .  Behorden u n d  Amter 
offices 

Autorités et 

Die ArmenbehOrden (Nr. 3920/21 )  betreuen unter­
stützte Familien ; Familienfürsorgestellen s. Nr. l425 ff. 

Die Jugendi.imter, Amtsvormundschaften und andere 
Organe der êiffentliehen Jugendhilfe (Nr. 975ff.) neh­
men sieh vor allem der Familien gefahrdeter Kinder 

6) Gilt nur soweit die Kantone nicht hohere Leistungen verlangen, die auf verschiedene Weise fina.nziert werden. - Dans la 

mesure seule�ent ou les cantons n'exigent pas de prestations plus élevés qui sont financées de diverses maniêres. 

18 
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und �n vielen ?rten auch der alleinstehenden Mütter 
(Led1ge, Gesch1edene, Getrennte) un d ihrer Kinder an. 
Solotlturn : Beratende Ko des Departementes des In-

nern für alle Fragen der Familienhilfe. 
L�s autor�t� de l'WJsistance publique s'occupent des 

familles ass1stees. 
L�s offices des mineurs et autres organes de la pro­

tectwn des en_fants (n° 975 et suivants) s'occupent sur­
tout des familles des enfants difficiles ou en danger 
d�ns quelques localités aussi des meres célibataires' 
d1vorcées ou séifarées et ·de leurs enfants. ' 

1 1 1 .  Org a n i
_
sati

.
onen u l'!d Einrichtungen 

Orgamsaflons et mstitutions 

Von den Unterstützungsvereinen (Nr. 4236:ff. ) leisten 
�eso�ders manche Frauenvereine eigentliche Fami­
lienfursorge. 

Organe der Jngen,dhilfe f2. Kap. ,  besonders A und B). 
O�gane der Mütterhilfe (Nr. l407:ff. ) .  · 

Fursorgestellen des Schweizer V erbandes V olksdienst 
(Nr. 7954). Hauspflep:e siehe Nr. 6546ff. 

Des sociétés de bienfaisance (nO 4236 et suivants) sur­
to"?t les associations féminines s;occupent des fa­
milles. 

Oeuvres de bienfaisance et d;éducation des enfants . (�� cbap. ,  surtout A et B) et des meres (no 1407 et 
smvants) .  Services sociaux d'entreprises (n0 7954 ss.) .  

1 42� ?.rganisationen und Fürsorgestellen für Fami-
lienfürsorgc. · . ·· 

B�� d�n Familienfürsorgestellen überwiegt je nach 
den orthchen Verhãltnissen bald mehr ihre Tãtigkeit 
als 

_
AuBeno:gane ibrer Auftraggeber (Gemeindefürsor" 

?er�e�, die auch Familienfürsorge leisten, z. B. auch 
m D1e�ikon, �erisau, Luzern und Su�see) und bald 
mebr die Spe�1ala�fg�be der Anleitung unfãbiger Haus­
frau�n. Arbe1ten s1e 1m gleichen Fali für verschiedene 
Behorden oder Organisationen, so dienen sie zugleich 
als Organe der Vereinheitlichung der Fürsorge. 
Organisations et servi'ces sociaux destinés à l 'assistance 

aux familles. . 

Hilfe für die Familie - Aide à la 

Bern : ·· 

1 427 Verein für Kinder-, Frauen- und 
(Nr. 131) .  
Tiitigkeit : Neben allgemeiner Aufklãrung · 

d F il. 
liD 

es am 1enschutzes, Beratung und 
für gefãhrdete Familien� 

1428 FamilienfürsorgesteUen. 
Der Kanton subventioniert u"nter bestimmten y 
aussetzungen die Besoldung von Familienfur·· 

or. 
. di 

. so.rge. 
rnmen, e von den Armenpflegen der Gemeinden 
angestellt werden. Ihre Hauptaufgabe besteht · 

der Anleitun.? für die I;I�ushalt- und Familienf� 
r:mg unterstut_zt�r Familien. In lãndlichen Verhãlt. 
mssen a�ten s1e m manchen Fãllen auch als AuBen. 
organe fur a�dere Behi:irden und Organisationen und 
werd�n damlt zur zent��len Gemeindefürsorgestelle. 
E� g�bt �olche Fam1lienfürsorgeriunen in Bern 
Bwl, Bolligen, Burgdorf, Frutigen, Hilterfingen: 
Oberhofen (GVb), Ki:iniz, Langnau, · Muri b/Bellil 
(halbamtl. ) ,  Spiez,_ Steffisburg, Thun, Wangen. 
H�rzogenbuchsee ; m -y o�bereitu�g in Lützelflüh, 
Ruegsau (halbamtl. ), R1ggiSberg, district·de Moutier. 

Fribourg : 
Office central d'informations et d'assistance familiale. 

4 Grand'Rue, (037) 2 10 14. Infirmiere visiteuse 
réeducation familiale. ' 

Geneve : 
1 429 Service social volontaire. 

Geneve, 3 rue Général-Dufour, (022) 5 56 44. 
(prot) Activité: Il procure des aides bénévoles aux 

. familles éprouvées, p .  ex. par la maladie de la mere 
donne des conseils, ete. . , 

1 430 Entr' Aide catholique. 
Pré�. : Mme Marg. Porte, V eyrier. 
Actzmté : Service social volontaire surtout ]:!>@Ur les 
familles. 

St. Gallen : 
1 431 St. Gallische Vereinigung für Kinder und Frauen­

schutz (Nr. 138). 
Tiitigkeit für die Familie : Auskunft, Beratung und 
Aufsicht bei Familiengefãhrdung. Volkswerkstãtte 
zur Herstellung von Gegenstãnden für den Eigen­
gebrauch. 

Il s'agit ici suivant les circonstances régionales tan­
tôt_ de l 'activité com.me organe exécutif d'une oouvre 
SOCiale,_ ta�tôt de la direction plus spécialisée de meres 
de f�mille mcapables. Lorsqu'ils travaillent au nom de 
plus1eurs autorités et oouvres iis servent en même 
temps à centraliser l'assistance. 

1432 Familienfürsorge des Stãdt. Fürsorgeamtes, 
St. Gallen, Scbützengasse 9, (071)  3 13 13 .  
2 Fürsorgeriunen. Tiitigkeit : Beratung und Alliei· 
t�ng unt�ch�iger Hausfrauen, zeitweise durch prak­
tische Mithilfe. AuBendienst des Fürsorgeamtes, 
besonders Sanierung verwahrloster Familien. 

Basel : 
1425 Basler Frauenverein (Nr. 4538). 

FamilienJürsorge durch Abt : Frauenfürsorge I 
Mütterschule u. a. ' 

1 426 Familienfürsorgestelle, Augustinergasse 1 a 
(061 )  3 19 72. . ' 
E�nrichtung _ _. �er _ZentralKo für soziale Fürsorge 
(N r. 12) . . '!'atzg�ezt : yntersuc�ung und Betreuung 
v�n Fam!l�en� d1e gro�eren Ze1taufwand beni:itigen, 
m1t dem Z1el ihrer Saruerung. Fãlle durch Fürsorge­
am�, Vormundscbaftsbehi:irde und private Organi­
satwn�n. 4 Fürsorgerinnen und 4 Haushaltbilfen. 
Staatlicher Beitrag : Fds für überlastete Mütter. 

Solothurn : 
Kantonale Familienschutzkommission. 

Beratende Ko des Departementes des Innern für 
alle Fragen der Familienhilfe. � erbãnde für Mütterberatung und Sãuglingsfürsorge 
s1ebe Nr. 158. · · 

�amilienfürsorgerinnen der Bezirke und Amteien 
I�re !laupttã�i�keit besteht in der Anleitung un· 
tucht1ger Familienmütter durch praktische Mithilfe 
und der Sanierung verwahrloster unterstützter 
Familien. . 

fllr Witwen und Waisen - Aide aux veuves et aux orphelins 1433-1445 1 39 

Fcvrnilienfürsorgerin für die Amtei Balsthal-Thal 

'll/!lil .Giiu, Oberamt .Balsthal, (062) 8 75 22. Die Für, 

sorgerin ist vom FaiD:ilienfürsorgeverband Balsthal­
-Thal und -Gãu angestellt. 

Familienfürsorge für den Bezirk Kriegstetten, 

Solothurn, Schwester E. BurkhaJt,er, Giacisstr. 17, 
(065) 2 18 57 . Herzogenbuchsee, Schwester Frieda 
:Mader, (063) 5 13  55. · 

DieFamFü erfolgt durch die Sãugl.-Fürsorgerinnen. 

Familienfürsorgestelle Olten-Gosgen, Olten, 
Oberamt, (062) 5 43 51 .  
2 Familienfürsorgeriunen (von der Amtei angestellt) ,  

Zentrale Vermittlungsstelle für die Aktion ,M er 

hii�fed enand".  ( Gegenseitiger Arbeitsaustausch, 
z. B. Putzen gegen Nãharbeit. )  

F. Hf lfe für W itwen und Waisen -
A ide aux veuves et aux orphe­
l ins (siehe auch Anhang, S. 155, Nr. 1544 a) 

l. Rechtliche G rundlagen 
légales 

1 442 Bund - Confédération. 

D ispositions 

. BG über die Alters- und Hinterlassenenversicberung. 
von denen die eine auch als Sãuglingsfürsorgerin 20 2 VV . l . 1946. o. 31 .  10. 1947. 
amtet. 

Familienfürsorgerin für die A mtei Solothurn­

Lebern, Solothurn, Amtshausplatz 16, (065) 2 33 62. 
Die Fürsorgerin ist vom V für Familien- und Sãug-
Hngsfürsorge angestellt. 

· 

1437 Familienfürsorgerin für den Bezirk Thierstein, 

Oberamt; Breitenbach, (061) 7 10 85. 
Die Fürsorgerin ist von einem Vb von Gemeinden, 
Organisationen und Firmen angestellt. 

t438 Familienhelferinnen (Hauspflegeriunen) .  
Pamilienhelferin, Derendingen (V für Kranken pflege) .  
Sie betreut, neben Familien, deren Mutter wegen 
Krankheit ersetzt werden muB, auch solche mit 
schlecht geordneter Haushaltung. 
Familienhilfe Olten (V, v. rk KG unterstützt) .  3 Fa­
milienbelferiunen. Tatigkeit : Unentgeltliche aus­
hilfsweise Unterstützung oder Ersetzung der Mutter 
im Haushalt. 

Vaud : Service social, voir n° 66. 
1439 Ser.vice social de justice, branche du Service 

social de ville. Lausanne, rue Curtat 14. 
Activité : Fonctionne comme service social de l'au­
torité tutélaire et du tribunal de district notamment 
pour les cas de divorce, d'enfants illégitimes, de récu­
pération de pensions alimentaires, d'adoption. 

Zürich : 
In W interthur amten die Familienfürsbrgerinnen 
des Fürsorgeamtes, LagerhausstraBe 6, (052) 2 79 31 ,  
z. T .  auch für andere FürsorgesteUen. 

144o Protestantische Familienanleitung. .  . 
Zentralstelle für kircbliche Gemeindearbeit (Nr. 67), 
Zürich, Wettingerwies 6, (051 )  24 77 12. 
Tiitigkeit : Haushaltanleit�ng weniger befãhigter 
Frauen durch tüchtige Hausfrauén gleichen Stan­
des. Die Helferinnen werden von der Zentralstelle, 
zum Teil zu Lasten der amneldenden Stelle, bezahlt 
und von Zeit zu Zeit zu Besprechungen zusammen­
gerufen. Sie arbeiten anfãnglich 3 Stunden tãglich, 
spãter zwei- bis dreimal in der Woche in der betref­
fenden Familie. 

1441 Hauswirtschaftszentrale der Stadt Zürich, 
UraniastraBe 9, l .  Stock, (051 )  27 81 55. 
(G) Tatigkeit : Beratung in allen hauswirtschaft­
lichen Fragen, am Schalter, am Telephon und für 
Budgetberatung und Aussteuerberatung auf Anmel­
dung. Demonstrationen, Anleitungen in Gruppen 
und AussteUungen. 

BG über die Kranken- und Unfallversicherung, Art. 
84:ff. (Hinterlassenenrenten bei Unfãllen mit ti:id­
lichem Ausgang. )  

BG betr. Versicherung der Militãrpersonen gegen 
Krankheit und Unfall, Art. 34ff. (Hinterlassenen­
renten bei Todesfãllen im Zusammenhang mit dem 
Militãrdienst. )  

Loi féd. sur l'assurance-vieillesse et survivants. 
20. 12. 1946. Ord d'exécution. 31 .  10. 1947. 

Loi féd. sur l'assurance en cas de maladie et d'acci­
dents, art. 84 et suivants. (Rentes de survivants en 
cas d'accident avec issue mortelle. )  

Loi féd. concernant l'assurance des militaires contre 
les maladies et les accidents, art. 34 et suivants. 
(Rentes de survivants en suite de service militaire.) 

1 443 Kantone - Cantons. 
Kantonale Hinterlassenenversicherungen -
Assurances cantonales survivants. 

Basel-Stadt siehe Nr. 1481 . 
Neuchâtel. voir. no 1481 . 

Zusãtzliche Beihilfe'n zur AHV - Aide complémen-

taire à l'AVS. 
· 

Angenommeil - Adopté : 
Basel, Bern, Geneve, Neuchâtel, St. Gallim, Thurgau, 
Züricb (s. Nr. 1482) . 
In Vorbereitung - En préparation : 
Scba:ffhausen, Solothurn. 

1 444 1 1 .  Behorden und Amter - Autorités et 
offices 

Eidg. AHV siehe Nr. 1475 :ff. 
Kantonale Hinterlassenenversicherungen und -Bei- . 

hilfen siehe Nr. 1484. 
AVS fédérale voir no 1475 et suivants . 
Assurance-survivants et aides complémentaires can­

tonales voir n° 1484. 

1 1 1 .  Organisationen und Einrichtu ngen -
Organ isations et institutions 

1445 1.  Versicherungseinrichtungen - l nstitutions 

d 'assurance 
· 

Die V ersicherungseinrichtungen sind · dieselben wie 
diejenigen der Altersversicherung (siehe 4. Kap., 
Nr. 1488) .  

Les institutions d'assurance sont les mêmes que 
celles de l'assurance-vieillesse (voir chap. 4, n° 1488) .  
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2. Fürsorge für Witwen und Waisen - A ide aux 
veuves et a u x  orphelins 

Die Waisenhiiuser, die heute in der Regel aueh nieht 
verwaiste Kinder aufnehmen, sind im Verzeiehnis der 
Kinderheime (Nr. l l37 ff.) eingereiht. 

Les orphelinats aeeueillent aujourd'hui aussi des en­
fants qui ne sont pas orphelins. Voir listes n° 1137 et 
suivants. 
1 446 Schweiz. Stiftung Pro Juventute - Fondation 

suisse Pro Juventute (Nr. l l6), 
Zürieh, SeefeldstraBe 8, (051)  32 72 44. 
Bundeshilfe für Witwen und Waisen : Das Zentral-

sekretariat Pro J uventute gewãhrt aus einem Beitrag 
des Bundes7) zusãtzliebe Leistungen zur AHV oder 
Beibilfen in Fãllen, wo diese nieht in Frage kommt, so­
fern dies im einzelnen Falle zur Erhaltung der Fami­
liengemeinsehaft, zur berufliehen Ausbildung der Wai­
seu oder aus andern Gründen · angezeigt erseheint. 
Auskünfte erteilen die kantonalen Ausgleiehskassen 
und die Mitarbeiter Pro Juventute. 

A ide fédérale aux veuves et aux orphelins : Le seeré­
tariat général de Pro J uventute assure, au moyen 
d'une subvention de la Confédération8) des prestations 
eomplémentaires à l'AVS, dans des eas partieuliers 
ou line telle mesure paraitrait apprópriée pour eon­
server l'unité de la famille, pour assurer la formation 
professionnelle des orphelins ou pour d'autres raisons. 
Les eaisses de eompensation eantonales et les eollabo­
rateurs de Pro Juventute fournissent des indieations 
plus préeises à ce sujet. 

3. Stiftu ngen , Fonds und Vereine z u r  U nterstüt­
z u ng von Witwen und Waisen - Fondations, 
fonds et associations p o u r  l 'assistance au x 
veu ves et orphelins 

1 447 Im folgeilden Verzeiehnis werden nur Unter­
stützungseinriehtungen angeführt, die aussehlieBlieh 
oder ganz überwiegend Witwen oder Waisen oder 

Hilfe für die Familie - Aide à la 

beide Gruppen unterstützen. Die allgemeinen U 
stützungsorganisationen (Nr. 42361!.) 
au eh in vielen Fãllen . bedürftige W aisen, und die 
derversorgungsvereine (Nr. 1090ff.) nehmen sich d je�gen Waisen an, die ni eh t beim überlebenden Elte:: teil oder Verwandten aufwaehsen kth;men. 

N icht aufgeführt werden : 
a) die zusãtzliehen Leistungen der Kantone und Ge­meinden zur AHV, über die zur Zeit der Abfassung dieses Kapitels beraten wird ; . 
b) die Witwen- und Waisenkassen, Sterbekassen und eigentliehen Versieherungskassen, die nur an Mit­

glieder, bzw. deren Hinterlassene Leistungen gewãhren;  
e )  Fonds für die Zoglinge der Waisenhãuser. 
Dans la liste suivante ne sont mentionnées que les 

institutions seeourant exelusivement ou essentielle­
ment des veuves ou des orphelins, ou tous les deux en­
semble. 

Les organisations générales de seeours (n° 4236 et 
suivants) prennent aussi en eonsidération dans de nom­
breux cas des orphelins néeessiteux et les soeiétés de 
plaeement d'enfants (n° 1090 et suivants) vouent leur 
sollieitride aux enfants qui ne peuvent être élevés au­
pres de eelui de leurs parents qui survit ou aupres de 
leur parenté. 

N e sont pas mentionnés : 
a) les prest�tions <iomplémentaires des eantons à 

l'assuranee vieillesse et survivants ear elles font aetuel­
lement l'objet d'études et de diseussions ; 
- b) les eaisses de veuves et orphelins, des eaisses 
d'assuranee-vie ou d'autres assurances, qui n'aeeor­
dent des prestations qu'à leurs membres, respeetive­
ment à leurs survivants ; 

e) fonds pour les pensionnaires des orphelinats. 

Stiftungen , Fonds u n d  Vereine zur U nterstützung von Witwen und Waisen - Fondations, fonds et assoclations 
pour l'assistance aux veuves et orphelins 

Sitz l Name des Hilfswerkes , l Verwaltet durch 
Siége Nom de l'reuvre Administrée par 

1 448 Degersheim W aisenfürsorge der M:ethodistenklrche ,Maria-Marthastift", 
der Schweiz Degersheim, Nr. 1235 

Base! 
Base l Stiftung z. Landwaisenhaus s. Nr. 4570 

1 449 Verein für Erziehung lsraelitischer Prãs. : Dr. A. Well, 
Waisen Lelmenstr. 24, Base! 

Bero 
1 450 B em Allgem. Invalidenstiftung für Frauen Dr. Ed. Steck, Notar, 

d. Privatarmenanstalt Bern 

1 451 Zielersche Waisenstiftung Dir d. sozialen Fü 

1 452 Blglen Schwarzfonds (s. Nr. 4610) Einwohnergemeinde 

Geneve 
1 453 Geneve Fondation Mathllde Custor 13, rue des Granges 

Glarus 
1 454 Netstal Evang. bürgerlicher Waisenfonds Evang. Klrchgemelnde 

1 455 Riedern Waisenfonds Gemeinde 

7) Vergleiche Anhang, Seite 155. - 8) Voir annexe page 155. 
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l Unterstützung an 
Subsides à. 

Waisen, Halbwalsen 

Vorwiegend in Base! 
wohnhà.fte jü<lische 
Waisen u. Halbwaisen 
Witwen 

Vo!F und Halbwalsen 

Walsen 

Orphellns 

pr Waisen (B) 

Waisen (B) 

l Vermõgen l A uslagen 
A volr Dépenses 

meist 1944 meist 1944 

? ? 

40 000 ? 

? ? 

900 000 51 000 

216 000 858 

29 000 1 572 

197 500 ? 

112 200 ? 

1468 

1469 

1470 

1471 

1472 

1473 

1468-1473 1 41 

d V 
· 

zur Unterstu""tzung von Witwen und Waisen - Fondations, fonds et associations 
ngen , Fonds un ereme 

pour l'assistance aux veuves et orphelins 

l l Verwaltet durch 
l Unterstützung an 

l Vermõgen l Auslagen 

Sitz N ame des Hillswerkes Avolr Dépenses 

Siége Nom de J•reuvre Administrée p·ar Subsides à meist 1944 1944 

Graubündeu 
Bündner. evang. Walsenhilfsverein E. Põtter, Chur, Evang. Waisen 50 900 12 300 

Chur Neubruchstr. 19 

Legat Behner ( Y. des Ertrages) E. Põtter, Chur, Stipendien an evang. 35 800 -

Neubruchstr. 19 Walsen 
Kath. Waisenunterstützungsverein • Wechselt alle 2 Jahre Kath. Waisen 27 300 12 000 

Graúbünden 

Fondo Orfani Poveri Comune Orfani poverl protest. lO 800 ? 
Vicosoprano 

Legato G. U. Maurizlo Comune Vedove ed orfani pro- 17 800 -

testanti della comune 

Nenebâtel 
Veuves, orphelins de . 30 000 l 200 

La Chaux-de- Association en faveur d�s veuves et Secr-caissier: 
M. Walther to u t le e t au moment du 

Fonds orphelins déces du pêre de fam 

Fonds des Veuves Secr. parolssial Veuves 21 400 soo 

Fondation Bourquln- Genayne· Pasteur de S t-A ub in Orphellns 35 000 1 100 
Gorgler 

Neuchâtel Caisse de secours pour veuves et orphellns Paroisse réf. de langue Veuves, orplielins de 4 200 1 130 

allemande Jangue allemande 

St. Gallen 
Prot. Waisen und 10 200 367 

Rorschach Emilie-Heuillfonds Evang. Pfarramt 
Halbwaisen 

St. Gallen Jenny-Stadlérstlftung II Ortsbürgergemeinde Bürgerl. Waisen In- u. 267 692 5 268 

St. G. Stadt ausserhalb d. Waisenh. (1946) 

Sebaflliausen " 

Schaffhausen Heinrich- S�hlatter-Wi�welll!tiftung Einwohnergemeinde Witwen 105 000 2 505 

Stein a. Rhein Prof.-Dr.-Robert- Gnehm- Stiftung Stiftungsrat lled BWitwen l 000 000 12 000 

(s. Nr. 5310) 
Solotburn 

B-Waisenkinder ? ? 
Solothurn Waisenfonds Bürgergemelnde 

Tbnrgau 
Evang. Armenpflege n v Apf unterstü E ? ? 

Welnfelden Witwen- u. Walsenfonds s. Nr. 5500 

Vaud 
Orphellns ? 3 352 

Lausanne Fdt Marie Spengler-Vallotton Offtce communal de 
l'Ãssistance 

La Solidarlté v. no 1131 

Zürleh 
Walsen u. Halbwalsen -

Bublkon Walsenfonds Armenpflege -

l Waisenfonds Gemelnde bed n v Apf unterstü 71 100 ? 
Horgen Waisen 

Winterthur Christkath. Frauenverein - chk Waisenkinder - 360 
l 

Zürich Waisenstlftung der Gemeinn. Ges. Neu- Ko d. Gem. Ges. Witwen u. Walsen 76 564 3 100 

münster Neum. (Nr. 61) (1947) 

Suzanna-Baumann-Stiftung, s.  Nr. 5906a 

-· 
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146 

B. 

146 

146 

149 
149 

II. Behi:irden, Àmter und i:iffentliéhe Fonds 

Sei te 
Page 

' Autorités; offices et fonds officiels . . . . 1 50 
e) Privatversicherung - Assurance privée . . . 1 50 

I. Rechtliche Grundlagen - Dispositions légales 1 50 
U. Behi:irden und Àmter - Autorités et offices . 150 

III. Private· Versicherungseinrichtungen - Assu-
rances privées . . . . . . . . . . . . . 1 5 1  
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i .... ,,.v1usi1cnerung un d Altersbeihilfen - Assurance-vieillesse et aide complémentaire 1474-1478 1 45 

A ltersvers i cheru ng und Alters-
beihi lfen -

· 

Ass urance • viei l l esse et ai de 
complémentaire 

· Eidg. Alters- und H interlassenenver­
sicherung 1) - Assurance-vieillesse et 
survivants fédérale 2) 

l. Rechtliche G ru ndlagen 
Dispositions l.égales 

Bund - Confédération. 
Bundesverfassung, Art. 34quater. 
BG über die Alters- und Hinterlassenenversicherimg. 

20. 12. 1946 (AHVG). 
. 

VVo dazu. 31 . 10. 1947. 
Verfügung des Eidg. Volkswirtschaftsdepartements 

betr. die Berechnung des maBgebenden Lohnes für be­
stimmte Berufe in der Alters- und Hinterlassenenver. 
sicherung. 3. l .  1948. .--.. , 

Vo über die freiwillige Alters- und Hinterlassenen­
versicherung für Auslandschweizer. 14. 5. 1948. 

Constitution fédérale, art. 34 quater. 
Loí féd. sur l'assurance-vieíllesse et survivants. 

20. 12. 1946 (AVS). 
Ord d'exécutíon. 3 1 .  10. 1947. 
Ord du Dép. féd. de l'économíe publíque relatíve au 

calcul_ du salaíre déterminant dan s certains professions 
pour le régime de l'assurance-víeillesse et survivants. 
3. l. 1948. 

Ord concernant l 'assurance-vieillesse et survívants 
facultatíve des ressortissants suísses résídants à l 'étran­
ger. 14. 5. 1948. 

Kantonale Einführungsgesetze zum AHVG - Lois 
cantonales d'introduction de l' A VS. 

· 

Aargau 7 . 12. 1947 Nídwalden 25. 4. 1948 
Appenzell A.-Rh. Obwalden 9. 5. 1948 

27 . 1 1 . 1947 St. Gallen 22. 1 . 1948 
Appenzell I.-Rh. 

27. 1 1 . 1 947 
Basel-Land 
Basel-Stadt 
Be r n 
Fribourg 
Geneve 
Glarus 
Graubünden 
Luzern 
Neuchâtel 

27. 9. 1948 
21. 10. 1948 
13. 6. 1948 
2. 12. 1947 

13 . 12. 1947 
2 .  5. 1948 

26. 1 1 . 1947 
• • • • • •  o • • •  

18 .  1 1 .  1947 

Schaffhausen . . . . . . . . .  . 
Schwyz 16. 9. 1947 
Solothurn 6 .  7. 1948 
Thurgau 6. 12. 1947 
Ticino 
U ri 
Valais 
Vaud 
Zug 
Zürich 

28. l .  1948 
26. 4 . 1948 

8. 9 . 1948 
29. 12. 1947 
28. 1 1 . 1947 

1 1 .  Behõrden u n d  Amter -
Autorités et offices 

Bund - Confédération. 
1 475 Bundesamt für Sozialversicherung -

Office fédéral des assurances sociales (n° 7982). 
Bem, EffingerstraBe 33, (031) 61 .  
Tatigkeit : Aufsícht über die Durchführung des eidg. 

AHVG, Erteilung von Weísungen über seinen Vollzug, 
Überwachung der Führung der Kassen. 

Zentrale Ausgleichsstelle : Abrechnung mit den Kas­
sen, Ausgleích der Überschüsse und Defizíte. 

Activité : Surveíllance de l 'exécution de la loí fédé­
rale sur l'AVS, promulgation d'instructions relatives 
à la dite exécution, surveíllance de la gestíon des 
caísses. 

Oentrale de compensation : reglement des comptes 
avec les caisses, coinpensation des excédents . et des 
déficíts. 
1 476 Alters- und Hinterlassenenversicherungskom­

mission - Commission fédérale de l'assurance­
vieillesse et survivants. 
Beratendes Organ des Bundesrates für die AHV. 
Organe consultatif du Conseil fédéral pour l' A VS. 

1 477 Eidg. Versicherungsgericht -
Tribunal fédéral des assurances. 
Luzem, AdligenschwilerstraBe 24 (041) 2 44 01. 
Berufungsinstanz gegen Entscheíde der kant. Re-

ku,rsbehõrden. 
Autoríté de recours contre les prononcés de l 'ins­

tance cantonale. 
1 478 Kantone - Cantons. 

Für den Vollzug der AHV zustandige kantonale 
Dírektionen - Départements cantonaux compétents 
pour l'exécutión de l' A VS. 
4\.argau Dírektíon des Innem 
Appenzell A.-Rh. Finanzdírektíon 
Appenzell I.-Rh. Milítãrdírektíon 
Basel-Land Finanz- und Militardírektion 
Basel-Stadt Departement des Innern 
Bern V olkswirtschaftsdírektíon 
Fríbourg Dírection de l'Intéríeur 
Geneve Départemeri.t du Commerce et de 

l'Industríe 
Glarus 
Graubünden 
Luzern 
Neuchâtel 
Nídwalden 
Obwalden 

Dírektion des Innern 
Finanzdepartement 
Finanzdepartement 
Département de l'Intéríeur 
Finanzdírektíon 
Finanzdepartement 

1) Eidg. Alters- und Hinterlassenenfürsorge s. S. 155, Nr. 1544a. 
2) Aide fédérale à la ·vieillesse et aux survivants, voir page 155, n° 1544a. 
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